
คํานํา 
 

 อภิธานศัพทในวงงานรัฐสภา  เปนเอกสารเผยแพรทางวิชาการอีกฉบับหนึ่ง  ที่สํานัก
ภาษาตางประเทศไดดําเนินการคัดเลือกและรวบรวมคําศัพทตางๆ ซ่ึงมีความเกี่ยวของกับวงงาน
รัฐสภา รวมทั้งคนควาคําศัพทภาษาอังกฤษที่มีความหมายตรงกันหรือใกลเคียงกัน โดยมีคําอธิบาย
ความหมายของคําศัพท ยกตัวอยางประโยคที่มีการใชคําศัพทนั้นและคําแปลเปนภาษาไทยใน      
แตละประโยค เพื่อสรางองคความรูดานคําศัพทโดยมีแหลงอางอิงในการสื่อสารความหมายของ
คําศัพทในวงงานรัฐสภาอีกรูปแบบหนึ่ง 
 สํานักภาษาตางประเทศ หวังเปนอยางยิ่งวา  อภิธานศัพทในวงงานรัฐสภาจะเปนประโยชน
ตอทุกทานที่สนใจ โดยเฉพาะขาราชการรัฐสภาที่ประสงคจะเพิ่มพูนความรู ความเขาใจในคําศัพท
และสามารถนําไปประยุกตใชกับการปฏิบัติงานที่เกี่ยวของไดอยางเหมาะสมตอไป 
 
 
        สํานักภาษาตางประเทศ 
               ตุลาคม  ๒๕๕๓ 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ 

สารบัญ 
 
 
หมวดอักษร         หนา 
ก. 
กฎมณเฑียรบาล         ๑ 
กฎอัยการศกึ         ๒  
กระทูถาม         ๔ 
การแกไขเพิ่มเติมรัฐธรรมนูญ       ๕ 
การทุจริตหรือคอรรัปชั่น        ๖ 
การยุบสภา         ๘ 
การรักษาความสงบเรียบรอย       ๙  
การเลือกตั้งแบบบัญชีรายช่ือ       ๑๐ 
การยื่นบัญชีแสดงรายการทรัพยสินและหนี้สิน     ๑๑ 
การอภิปรายไมไววางใจ        ๑๒ 
 
ข. 
ขอบังคับการประชุม        ๑๓ 
ขัดตอศีลธรรมอันด ี        ๑๔ 
ขัดหรือแยงตอรัฐธรรมนูญ       ๑๖ 
ขั้นรับหลักการ         ๑๗ 
ขาดคุณสมบัต ิ         ๑๘ 
ขาดจากการเปนสมาชิกพรรค       ๑๙ 
ขาดประชุม         ๒๐ 
ขึ้นตรงตอ         ๒๒ 
เขตเลือกตั้ง         ๒๓ 
เขตอํานาจแหงรัฐ        ๒๔ 
เขาชื่อขอเปดอภิปรายทัว่ไปในวุฒิสภา      ๒๕ 
เขาชื่อรองขอ         ๒๖ 
เขาชื่อเสนอความเหน็        ๒๗ 
ไขขาวแพรหลาย         ๒๙ 
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ค. 
คณะกรรมการการเลือกตั้ง       ๓๐ 
คณะกรรมการตรวจเงินแผนดิน       ๓๑ 
คณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาต ิ    ๓๒ 
คณะกรรมาธกิาร         ๓๔ 
คณะรัฐมนตรี         ๓๕ 
คณะองคมนตรี         ๓๖ 
ครบองคคณะ         ๓๗ 
ความคุมครอง         ๓๘ 
คะแนนเสียงขางมาก        ๓๙ 
คะแนนเสียงชีข้าด        ๔๐ 
คะแนนเสียงเทากัน        ๔๑ 
คัดคานการไมใหประกัน        ๔๒ 
คาตอบแทนแรงงาน        ๔๓ 
คําแจงของประธานสภาผูแทนราษฎร      ๔๔ 
 
ญ. 
ญัตต ิ          ๔๕ 
 
ต. 
ตราเปนกฎหมาย         ๔๖ 
ตุลาการศาลรัฐธรรมนูญ        ๔๗ 
 
น. 
นายกรัฐมนตร ี         ๔๘ 
นายทะเบียนพรรคการเมือง       ๔๙ 
 
ป. 
ปกปดขอเท็จจริง         ๕๐ 
ปฏิญาณตน         ๕๑   
ประกาศสถานการณฉุกเฉนิ       ๕๒ 
ประชาชน         ๕๔ 
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ประมุข          ๕๕ 
ประธานกรรมการการเลือกตัง้       ๕๖ 
ประธานรัฐสภา         ๕๗ 
ประธานวุฒิสภา         ๕๘ 
ประธานศาลปกครองสูงสุด       ๕๙ 
ประธานศาลรัฐธรรมนูญ        ๖๐ 
ประธานสภาผูแทนราษฎร       ๖๑ 
เปดเผย          ๖๒ 
 
ผ. 
ผูดํารงตําแหนงทางการเมือง       ๖๓ 
ผูตรวจการแผนดินของรัฐสภา       ๖๕ 
ผูนําฝายคาน         ๖๗ 
ผูมีสิทธิเลือกตั้ง         ๖๘ 
ผูสมัครรับเลือกตั้ง        ๗๐ 
ผูสําเร็จราชการแทนพระองค       ๗๒ 
แผนพัฒนาการเมือง        ๗๓ 
 
พ. 
พรรคการเมือง         ๗๔ 
พระราชกฤษฎีกา        ๗๕ 
พระราชกําหนด         ๗๖ 
พระราชบัญญัติ         ๗๗ 
พระราชบัญญัติงบประมาณรายจายประจําป     ๗๘ 
 
ม. 
มีเสียงสนับสนุนเทากนั        ๗๙ 
 
ร. 
รองประธานรัฐสภา        ๘๐ 
ระบอบประชาธิปไตย        ๘๑ 
รัฐธรรมนูญ         ๘๓ 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ 

รัฐมนตรี         ๘๔ 
รัฐวิสาหกจิ         ๘๕ 
รัฐสภา          ๘๖ 
รางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ      ๘๘ 
ราชกิจจานุเบกษา        ๙๐ 
ราชบัลลังก         ๙๑ 
ราชอาณาจักร         ๙๓ 
รายการทรัพยสินและหนี้สิน       ๙๔ 
รํ่ารวยผิดปกต ิ         ๙๕ 
เรียกประชุมรัฐสภา        ๙๗ 
 
ล. 
ลาออกจากสมาชิกภาพ        ๙๘ 
 
ว.  
วาระ (ในการพิจารณารางกฎหมาย)      ๙๙ 
วุฒิสภา          ๑๐๑ 
 
ศ. 
ศาลทหาร         ๑๐๒ 
ศาลปกครอง         ๑๐๓ 
ศาลรัฐธรรมนูญ         ๑๐๔ 
 
ส. 
สภาผูแทนราษฎร        ๑๐๕ 
สมัยประชุมวสิามัญ        ๑๐๖ 
สมัยประชุมสามัญทั่วไป        ๑๐๗ 
สมัยประชุมสามัญนิติบัญญัติ       ๑๐๘ 
สมาชิกภาพ         ๑๐๙ 
สมาชิกวุฒิสภา         ๑๑๐ 
สมาชิกสภาผูแทนราษฎร        ๑๑๑ 
สิทธิ          ๑๑๒ 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ 

สิทธิเลือกตั้ง         ๑๑๓ 
เสนอชื่อ         ๑๑๔ 
เสร็จสิ้นการพจิารณา        ๑๑๕ 
เสรีภาพ          ๑๑๖ 
เสียงขางมาก         ๑๑๗ 
 
ห. 
หลักเกณฑและวิธีการเลือกตั้ง       ๑๑๘ 
 
อ. 
องคกรของรัฐ         ๑๑๙ 
องคกรปกครองสวนทองถ่ิน       ๑๒๐ 
องคประชุม         ๑๒๑ 
องคมนตรี         ๑๒๓ 
อภิปราย          ๑๒๔ 
ออกเสียงประชามติ        ๑๒๖ 
ออกเสียงลงคะแนน        ๑๒๗ 
อํานาจในการปกครองประเทศ       ๑๒๘ 
อํานาจอธิปไตย         ๑๒๙ 
เอกสทิธิ์          ๑๓๑ 
 
บรรณานุกรม         ๑๓๓ 
ภาคผนวก : ผูแปลและเรียบเรียง       ๑๓๕ 
  



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑- 

กฎมณเฑียรบาล      Palace Law 
 หมายถึง ขอบังคับที่วาดวยการปกครองภายในพระราชฐาน กฎมณเฑียรบาลนั้นมีมาแต
โบราณกาล เชน กฎมณเฑียรบาลวาดวยการสืบสันตติวงศ พุทธศักราช ๒๔๖๗ เปนตน รัฐธรรมนูญ
แหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๔๐ ไดบัญญัติใหการออกกฎมณเฑียรบาลนั้นเปน          
พระราชอํานาจของพระมหากษัตริยโดยเฉพาะ โดยใหคณะองคมนตรีเปนผูยกรางกฎมณเฑียรบาล 
แกไขและนําขึ้นทูลเกลาทูลกระหมอมถวาย เพื่อมีพระบรมราชวินิจฉัย เมื่อทรงเห็นชอบและ      
ทรงลงพระปรมาภิไธยแลว ก็ใหประกาศในราชกิจจานุเบกษา มีผลใชบังคับเปนกฎหมายไดทันที1 
 
ตัวอยางประโยค 
 1. The Amendment of the Palace Law on Succession B.E. 2467 shall be the prerogative 
of the King.2 
 การแกไขเพิ่มเติมกฎมณเฑียรบาลวาดวยการสืบราชสันตติวงศ พระพุทธศักราช ๒๔๖๗ 
เปนพระราชอํานาจของพระมหากษัตริยโดยเฉพาะ3 
 
 2. The current Thai Constitution stipulated that if the King names his successor as in the 
Palace Law on Succession B.E. 2467, then the named prince will inherit the throne. 
 รัฐธรรมนูญของไทยฉบับปจจุบันบัญญัติวา ถาพระมหากษัตริยทรงเสนอชื่อผูสืบสันตติวงศ
ตามกฎมณเฑียรบาลวาดวยการสืบสันตติวงศ พุทธศักราช ๒๔๖๗ พระราชวงศที่ถูกเสนอชื่อจะ
เปนผูสืบทอดพระราชบัลลังกแทนพระองค    
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1เดโช สวนานนท,  คําอธิบายศัพทรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540, (กรุงเทพมหานคร: 
วีทีซี คอมมิวนิเคชัน, 2541), หนา 2–3. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 22 Paragraph 2 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 22 วรรค 2 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๒- 

กฎอัยการศึก         Martial Law 
เปนระบบกฎหมายที่มีตนกํ า เนิดมาช านานแลว   สําหรับประเทศไทยเองไดมี                  

การประกาศใชกฎหมายเรื่องกฎอัยการศึกในสมัยรัชกาลที่  ๕  โดยตอนนั้นเราเรียกวากฎอัยการศึก 
รัตนโกสินทรศก  ๑๒๖  ตอมาในสมัยรัชกาลที่  ๖ ไดมีการยกเลิกไปและตราขึ้นใหมเพื่อใหเกิด
ความเหมาะสมซึ่งเรียกวา พระราชบัญญัติกฎอัยการศึก  และเหตุที่คนทั่วๆ ไปมักเรียกเพียงสั้นๆ วา 
กฎอัยการศึก เนื่องมาจากตัวพระราชบัญญัติเองกําหนดใหเรียกกฎหมายฉบับนี้วา กฎอัยการศึก พ.ศ. 
๒๔๕๗ ทําใหคนสวนใหญพากันเรียกพระราชบัญญัตินี้เพียงสั้นๆ วา กฎอัยการศึก 
 จากสารานุกรมเสรีวิกิพีเดีย  ไดใหความหมายไววา  กฎอัยการศึกเปนกฎหมายซึ่งไดตรา
ขึ้นไวสําหรับประกาศใชเมื่อมีเหตุจําเปนเพื่อรักษาความสงบเรียบรอยในบานเมือง เชน ในกรณีเกิด
สงครามการจลาจลในเขตที่ประกาศใชกฎอัยการศึก  เจาหนาที่ฝายทหารมีอํานาจหนาที่เหนือ
เจาหนาที่ฝายพลเรือนในสวนที่เกี่ยวของกับการระงับปราบปรามหรือรักษาความสงบเรียบรอย    
กฎอัยการศึกเปนกฎหมายที่มีอยูในเวลาปกติไมไดใชบังคับ  โดยเมื่อจะใชบังคับตองประกาศและ
กําหนดพื้นที่ที่จะใชบังคับ 
 สําหรับประเทศไทยแลว  การประกาศใชกฎอัยการศึกก็เพื่อใหบานเมืองอยูในความสงบ
เรียบรอยปลอดภัยจากภัยอันตรายอันอาจจะเกิดขึ้นกับประเทศชาติและประชาชน  โดยเฉพาะ   
อยางยิ่งอันตรายที่จะเกิดตอชีวิตและทรัพยสินของพลเมืองผูบริสุทธิ์ การประกาศภาวะฉุกเฉิน     
การเตรียมพรอมของฝายทหารเพื่อที่จะระงับความวุนวายหรือการกอการจลาจลทั้งหลายทั้งปวง  
การหามประชาชนออกนอกบานในยามวิกาล การหามชุมนุมหรือเคลื่อนไหวทางการเมืองเกินกวา
หาคน การจับบุคคลหรือคนในที่รโหฐานโดยไมตองมีหมายศาล การหามมิใหพรรคการเมืองดาํเนนิ
กิจกรรมการเมืองหรือจดทะเบียนพรรคการเมือง  เปนตน1  
 
ประโยคตัวอยาง 
 1. The King has the prerogative to declare and lift the martial law in accordance with the 
conditions and manner under the Martial Law.2 

พระมหากษัตริยทรงไวซ่ึงพระราชอํานาจในการประกาศใชและเลิกใชกฎอัยการศึกตาม
ลักษณะและวิธีการตามกฎหมายวาดวยกฎอัยการศึก3 

 
 

                                                        
        1http://th.wikipedia.com/wiki 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand  B.E. 2540 Section  222 Paragraph 1 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540 มาตรา 222 วรรค 1 
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2. In many countries martial law imposes particular rules, one of which is curfew. 
 มาตรการหามออกนอกเคหะสถานในเวลาที่กําหนดเปนหนึ่งในกฎอัยการศึกที่หลายๆ  
ประเทศประกาศบังคับ 
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กระทูถาม      Interpellation 
คือ  คําถามที่สมาชิกสภาผูแทนราษฎรหรือสมาชิกวุฒิสภาตั้งขึ้นเพื่อใหรัฐมนตรีหรือ

นายกรัฐมนตรีตอบในเรื่องใดๆ อันเกี่ยวกับงานในหนาที่ โดยอาจตอบในที่ประชุมสภาหรือใน      
ราชกิจจานุเบกษาก็ได  ซ่ึงเปนวิธีการหนึ่งที่ฝายนิติบัญญัติใชในการควบคุมการบริหารราชการ
แผนดินของฝายบริหาร ทั้งนี้ กระทูถามมีสองประเภท  คือ กระทูถามทั่วไปและกระทูถามสด1   
 
ประโยคตัวอยาง 

1.  A member of the House of Representatives is not bound by the resolution of his 
political party in submitting an interpellation, debating and casting a vote in no-confidence 
debate.2 

สมาชิกสภาผูแทนราษฎรมีอิสระจากมติพรรคการเมืองในการตั้งกระทูถาม การอภิปราย 
และการลงมติในการอภิปรายไมไววางใจ3   

 
2. Every member of the House of Representatives has the right to make a verbal 

interpellation for a Minister on any matter within the scope of his or her authority. 
สมาชิกสภาผูแทนราษฎรทุกคนมีสิทธิตั้งกระทูถามสดตอรัฐมนตรีในเรื่องใดๆ ที่เกี่ยวกับ

งานในหนาที่ได 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1สมคิด เลิศไพฑูรย, “กระทู,” สารานุกรมการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สํานักงานเลขาธิการสภาผูแทน 
ราษฎร, 2547), หนา 12. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand, B.E. 2550 Section 162 Paragraph 2 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 162 วรรค 2 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๕- 

การแกไขเพิ่มเติมรัฐธรรมนูญ    Amendment of the Constitution 
 หมายถึง ขอบัญญัติเร่ืองกฎเกณฑและวิธีการแกไขรัฐธรรมนูญ  ถาไมบัญญัติวิธีการเอาไว           
การแกไขเพิ่มเติมใดๆ ก็จะเปนการหมิ่นเหมตอการถูกกลาวหาวาลมลางรัฐธรรมนูญได  อีกทั้ง     
ยังไมเปนการยอมรับในหลักการที่วา “รัฐธรรมนูญยอมเปลี่ยนแปลงไดตามความเหมาะสมแหง
กาลเวลาและสภาวการณของบานเมือง” อันเปนคําปรารภของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย 
พุทธศักราช ๒๕๕๐  รัฐธรรมนูญนี้ไดบัญญัติไวในมาตรา ๒๙๑ ถึงหลักเกณฑและวิธีการแกไข
เพิ่มเติมรัฐธรรมนูญเอาไวอยางละเอียด  กลาวโดยสรุปไดวา ผูที่จะขอแกไขเพิ่มเติมรัฐธรรมนูญได  
ก็มีคณะรัฐมนตรีหรือสมาชิกสภาผูแทนราษฎร  มีจํานวนไมนอยกวาหนึ่งในหาของจํานวนสมาชิก
ทั้งหมดเทาที่มีอยูของสภาผูแทนราษฎร  หรือจากสมาชิกสภาผูแทนราษฎรและสมาชิกวุฒิสภา      
มีจํานวนไมนอยกวาหนึ่งในหาของจํานวนสมาชิกทั้งหมดเทาที่มีอยูของทั้งสองสภา หรือจาก
ประชาชนผูมีสิทธิเลือกตั้งจํานวนไมนอยกวาหาหมื่นคน  นอกจากนั้น ยังมีเงื่อนไขสําคัญกํากับ    
ไวดวยวา “ญัตติขอแกไขเพิ่มเติมรัฐธรรมนูญที่มีผลตอการเปลี่ยนแปลงการปกครองระบอบ
ประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริยทรงเปนประมุข  หรือเปล่ียนแปลงรูปของรัฐจะเสนอมิได”  
สวนการพิจารณาของรัฐสภานั้น  ไดกําหนดไววาใหพิจารณาเปนสามวาระ1 
 
ประโยคตัวอยาง 
 1. An amendment of the Constitution may be made under the following rules and 
procedures: …2 
 การแกไขเพิ่มเติมรัฐธรรมนูญใหกระทําไดตามหลักเกณฑและวิธีการ ดังตอไปนี้...3  
 
 2. In an amendment of the Constitution, there should have a referendum, whether 
sector should be edited or not and if it is useful for the whole public. Otherwise, each group will 
mention the legitimacy to gathering the signatures to amending for their interest and exclude the 
opposition.  
 การแกไขเพิ่มเติมรัฐธรรมนูญนั้น ควรมีการลงประชามติวามาตรานั้นๆ สมควรแกไข
หรือไม และเปนประโยชนตอสวนรวมเพียงใด มิฉะนั้น แตละฝายในสังคมก็จะอางสิทธิโดยชอบ
ในการลารายชื่อเพื่อแกไขรัฐธรรมนูญใหเกิดประโยชนของฝายตนและกีดกันฝายตรงกันขาม 

                                                        
        1เดโช สวนานนท,  คําอธิบายศัพทรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540, (กรุงเทพมหานคร: 
วีทีซี คอมมิวนิเคชัน, 2541), หนา 6–7. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand  B.E. 2550 Section 291 Paragraph 1 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 291 วรรค 1 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๖- 

การทุจริตหรือคอรรัปชั่น      Corruption 
   การฉอโกงสิ่งที่เคยเปนหรือส่ิงที่ควรเปนของราษฎรและการฉอโกงงบประมาณของรัฐ 
เดิมเราเคยใชคําวา  ฉอราษฎรบังหลวง  คือ  การที่พนักงานเจาหนาที่เก็บเงินจากราษฎรแลวไมสง
หลวงหรือเบียดบังเงินหลวง  พระราชบัญญัติประกอบธรรมนูญวาดวยการปองกันและปราบปราม
การทุจริต พ.ศ. ๒๕๔๒ มาตรา ๔ ไดบัญญัติวาการทุจริตตอหนาที่ หมายถึง  การปฏิบัติหรือละเวน
การปฏิบัติอยางใดในตําแหนงหรือหนาที่  หรือใหผูอ่ืนเชื่อวา ตนมีตําแหนงนั้น  แลวใชตาํแหนงนัน้
เพื่อประโยชนที่มิควรไดโดยชอบสําหรับตนเองหรือผูอ่ืน นอกจากนี้ พ.ร.บ. ระเบียบขาราชการ
พลเรือน พ.ศ. ๒๕๓๕  ระบุวา ขาราชการจะตองไมยอมใหผูอ่ืนอาศัยอํานาจหนาที่ราชการของตน 
ไมวาทางตรงหรือทางออมหาผลประโยชนใหแกตนเองหรือผูอ่ืน  เมื่อเทียบกับการฉอโกงใน    
สมัยปจจุบันที่นักการเมืองและเจาหนาที่รัฐไมไดโกงจากงบประมาณโดยตรง  แตจะใชอํานาจ
หนาที่เอื้อประโยชนใหธุรกิจของตนเองและพรรคพวก  ทั้งจากทรัพยากรสาธารณะ  เงินในอนาคต  
และจากประชาชน  ซ่ึงรัฐธรรมนูญไดหามการกระทําที่เปนการขัดกันแหงผลประโยชน   

สมาชิกสภาผูแทนราษฎรและสมาชิกวุฒิสภาตองไมดํารงตําแหนงหรือหนาที่ใดใน     
หนวยราชการ  หนวยงานของรัฐหรือรัฐวิสาหกิจ  ไมรับหรือแทรกแซงหรือกาวกายการเขารับ
สัมปทานจากรัฐ  หรือเขาเปนคูสัญญากับรัฐ  หรือเปนหุนสวนในบริษัทที่รับสัมปทานหรือเขาเปน
คูสัญญาในลักษณะดังกลาว  ทั้งนี้ ไมวาโดยทางตรงหรือทางออม นอกจากนี้ ยังบังคับรวมถึง         
คูสมรสและบุตรของสมาชิกสภาผูแทนราษฎรและสมาชิกวุฒิสภา และบุคคลอื่นที่ดําเนินการ         
ในลักษณะผูถูกใช ผูรวมดําเนินการหรือผูไดรับมอบหมายจากสมาชิกสภาผูแทนราษฎรและ  
สมาชิกวุฒิสภาใหกระทําตามมาตรานี้ดวย เปนตน1 
 
ประโยคตัวอยาง 

1. A person holding the position of  Prime Minister, Minister, member of the House of 
Representatives, senator, President of the Supreme Court of Justice, President of the 
Constitutional Court, President of the Supreme Administrative Court or Attorney-General who is 
under exhibits circumstances of unusual wealthiness indicative of the commission of corruption, 
malfeasance in office, malfeasance in judicial office or an intentional exercise of power contrary 
to the provisions of  the Constitution or law or serious violation or failure to comply with ethical 
standard, may be removed from office by the Senate.2 

                                                        
        1วิทยากร เชียงกูล,  แนวทางปราบคอรรัปช่ันอยางไดผล, (กรุงเทพมหานคร: สายธาร, 2549), หนา 56  และ
รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 265-266. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 270 Paragraph 1 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๗- 

ผูดํารงตําแหนงนายกรัฐมนตรี  รัฐมนตรี  สมาชิกสภาผูแทนราษฎร  สมาชิกวุฒิสภา  
ประธานศาลฎีกา  ประธานศาลรัฐธรรมนูญ  ประธานศาลปกครองสูงสุดหรืออัยการสูงสุด  ผูใดมี
พฤติการณรํ่ารวยผิดปกติ สอไปในทางทุจริตตอหนาที่ สอวากระทําผิดตอตําแหนงหนาที่ราชการ
สอวากระทําผิดตอตําแหนงหนาที่ในการยุติธรรม   สอวาจงใจใชอํานาจหนาที่ขัดตอบทบัญญัติแหง
รัฐธรรมนูญหรือกฎหมาย  หรือฝาฝน หรือไมปฏิบัติตามมาตรฐานทางจริยธรรมอยางรายแรง 
วุฒิสภามีอํานาจถอดถอนผูนั้นออกจากตําแหนงได1 
 
 2. State should increase the punishment for the corruption offence and people should 
inspect the government and public organization and then notice to the state for preventing that 
better than solving because the conspirator had demolished the evidence already. 
 รัฐควรเพิ่มบทลงโทษการทุจริต  และประชาชนควรมีสวนรวมในการแจงเบาะแส
ตรวจสอบความไมชอบมาพากลที่จะสอใหเกิดการทุจริตและประพฤติมิชอบในหนวยงานภาครัฐ   
เพื่อเปนการปองกัน ซ่ึงจะดีกวาการมารื้อฟนตรวจสอบภายหลังเนื่องจากผูทุจริตสมรูรวมคิดทําลาย
หลักฐานไปแลว 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
       1รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 270 วรรค 1 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๘- 

การยุบสภา      Dissolution 
 การปกครองระบอบประชาธิปไตยในระบบรัฐสภานั้น  รัฐสภาจะเปนสถาบันที่สําคัญที่สุด  
เพราะเปนสถาบันของผูที่เปนตัวแทนของประชาชนผูเปนเจาของอํานาจอธิปไตย  รัฐสภามีอํานาจที่
สําคัญคือ อํานาจในการควบคุมฝายบริหารดวยการตั้งกระทูถามหรือการเปดอภิปรายไมไววางใจ  

สําหรับวัตถุประสงคของการยุบสภา  ถือไดวา เปนเครื่องมือของรัฐบาลที่ใชคานอํานาจ
รัฐสภา  เพราะรัฐสภามีอํานาจควบคุมการทํางานของรัฐบาล โดยการทําใหรัฐบาลออกไดโดยการ
ลงมติไมไววางใจ การยุบสภาจึงเปนเครื่องมือทางฝายรัฐบาลที่จะถวงดุลหรือคานอํานาจของสภา  
อยางไรก็ตาม การยุบสภาอาจมิไดเกิดขึ้นเพราะความขัดแยงระหวางรัฐบาลและรัฐสภาเทานั้น          
บางกรณีการยุบสภาก็เกิดขึ้นเพราะความขัดแยงภายในฝายรัฐบาลเอง  หรือบางกรณีการยุบสภา
เกิดขึ้นเพราะรัฐบาลกําลังไดรับคะแนนเสียงนิยมจากประชาชนก็เปนได 
 การยุบสภาจะกอใหเกิดผลกระทบโดยตรงตอสถาบันการเมือง ทั้งฝายนิติบัญญัติและ    
ฝายบริหาร  เพราะเมื่อมีการยุบสภาขึ้น  แมวุฒิสภาจะดํารงอยูตอไป  แตสมาชิกสภาผูแทนราษฎร
จะสิ้นสุดลงกอนครบวาระตามปกติ และไมสามารถปฏิบัติหนาที่ได  สวนฝายรัฐบาลนั้น รัฐมนตรี
ตางๆ  ตองพนจากตําแหนงแตยังคงตองปฏิบัติหนาที่ที่ไมใชเ ร่ืองนโยบายตอไป   จนกวา
คณะรัฐมนตรีที่จัดตั้งขึ้นใหมจะมารับหนาที่1 

 
ประโยคตัวอยาง 
 1. The dissolution of the House of Representatives may be made only once under the 
same circumstances.2 
 การยุบสภาผูแทนราษฎรจะกระทําไดเพียงครั้งเดียวในเหตุการณเดียวกัน3 
 
 2. Prime Minister can dissolute the government, the dissolution can be used in case that 
he or she cannot control the state administration. He or she can use this mean for negotiating with 
the coalition parties. 
 นายกรัฐมนตรีสามารถยุบสภาผูแทนราษฎรเพื่อเลือกตั้งใหมได ในกรณีที่ไมสามารถ
ควบคุมการบริหารราชการแผนดินและยังถือเปนเครื่องมือในการตอรองกับพรรครวมรัฐบาล 
 

                                                        
        1กมลทิพย แจมกระจาง, “การยุบสภา,” สารานุกรมการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สํานักงานเลขาธิการ
สภาผูแทนราษฎร, 2547), หนา 29. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 108 Paragraph 3 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 108 วรรค 3 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๙- 

การรักษาความสงบเรียบรอย     Maintenance of public order 
หมายถึง  เงื่อนไขอยางหนึ่งที่รัฐธรรมนูญอนุญาตใหออกกฎหมายจํากัดสิทธิเสรีภาพของ

บุคคลได ความสงบเรียบรอยของบานเมืองเปนยอดปรารถนาของทุกสังคม การรักษาความสงบ
เรียบรอยของบานเมือง ไมไดเปนหนาที่ของรัฐแตเพียงลําพังเทานั้น แตเปนหนาที่ของบุคคลดวย 
ประโยชนจึงจะตกแกประเทศชาติและประชาชนเปนสวนรวม ดังนั้น การใชสิทธิเสรีภาพของ
บุคคลจึงตองกระทําดวยความระมัดระวัง และตองอยูภายใตบทบัญญัติแหงกฎหมายที่ออกมาใช
บังคับเพื่อรักษาความสงบเรียบรอยของบานเมือง1 
 
ตัวอยางประโยค  
 1. A person shall enjoy the liberty to assemble peacefully and without arms. 

The restriction on such liberty under paragraph one shall not be imposed except by virtue 
of law specifically enacted for the purpose of public assembling and for the maintenance of 
public order during the time when the country is in a state of war, or when a state of emergency 
or martial law is declared.2 
 บุคคลยอมมีเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบและปราศจากอาวุธ  
 การจํากัดเสรีภาพตามวรรคหนึ่งจะกระทํามิได เวนแตโดยอาศัยอํานาจตามบทบัญญัติแหง
กฎหมาย เฉพาะในกรณีการชุมนุมสาธารณะ และเพื่อรักษาความสงบเรียบรอยในระหวางเวลาที่
ประเทศอยูในภาวะสงคราม หรือในระหวางเวลาที่มีประกาศสถานการณฉุกเฉินหรือประกาศใช  
กฎอัยการศึก3 
  

2. The emergency decree signed by Prime Minister Samak Sundaravej empowered the 
army to restore the maintenance of public order to the country. 
 นายสมัคร สุนทรเวช นายกรัฐมนตรี ลงนามในประกาศใชพระราชกําหนดบริหารราชการ
ในสถานการณฉุกเฉิน  เพื่อใหอํานาจกองทัพในการรักษาความสงบเรียบรอยของบานเมือง 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ, ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 751. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 63 Paragraph 2 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 63 วรรค 2 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๐- 

การเลือกตั้งแบบบัญชีรายชื่อ     Party – list basis 
หมายถึง  ระบบการเลือกตั้งประเภทหนึ่งที่พรรคการเมืองแตละพรรคจะตองจัดทําบัญชี

รายช่ือผูสมัครตามจํานวนที่กฎหมายกําหนดโดยเรียงลําดับตั้งแตหมายเลขหนึ่งไปถึงหมายเลข
สุดทาย โดยใหผูมีสิทธิเลือกตั้งเลือกบัญชีรายช่ือใดบัญชีรายช่ือหนึ่งเพียงบัญชีเดียว    

 จํานวนคะแนนเสียงที่แตละพรรคการเมืองไดรับจะนําไปคํานวณที่นั่งในบัญชีรายชื่อตาม
อัตราสวนคะแนนเสียงที่พรรคการเมืองไดรับ  หากบัญชีรายชื่อพรรคการเมืองใดไดคะแนนเสียง
นอยกวารอยละหาของคะแนนเสียงรวมทั้งประเทศ ใหถือวา ไมมีผูใดในบัญชีนั้นไดรับเลือกตั้งและ
ใหถือวา ผูสมัครรับเลือกตั้งซึ่งมีรายชื่ออยูในบัญชีรายชื่อของแตละพรรคการเมือง ไดรับเลือกตั้ง
เรียงตามลําดับจากหมายเลขตนบัญชีลงไปตามจํานวนสัดสวนสมาชิกสภาผูแทนราษฎรที่คํานวณได
สําหรับบัญชีรายช่ือนั้น1 
 
ประโยคตัวอยาง 

1. The House of Representatives consists of five hundred members, one hundred of 
whom are from the election on a party-list basis.2 

 สภาผูแทนราษฎรประกอบดวยสมาชิกจํานวนหารอยคน  โดยเปนสมาชิกซึ่งมาจากการ
เลือกตั้งแบบบัญชีรายชื่อจํานวนหนึ่งรอยคน3 

                                                                              
2. An election on a party-list basis was changed into a proportional basis in the latest 

general election. 
  การเลือกตั้งแบบบัญชีรายชื่อไดเปลี่ยนรูปแบบเปนการเลือกตั้งแบบสัดสวนในการเลือกตัง้
ทั่วไปครั้งลาสุด                                   
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1สมคิด เลิศไพฑูรย, “ปารต้ีลิสต,” สารานุกรมการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สํานักงานเลขาธิการ       
สภาผูแทนราษฎร, 2547), หนา 109. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand, B.E. 2540 Section 98 Paragraph 1 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540 มาตรา 98 วรรค 1 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๑- 

การยื่นบัญชีแสดงรายการทรัพยสินและหนี้สิน  Account showing particulars of   
                                                                                                assets and liabilities 

เปนบทบัญญัติในรัฐธรรมนูญที่กําหนดใหผูดํารงตําแหนงทางการเมืองหรือเจาหนาที่อ่ืน
ของรัฐ โดยเฉพาะอยางยิ่ง นักการเมืองหรือผูดํารงตําแหนงระดับสูงในหนวยงานตางๆ ของรัฐ   
แสดงบัญชีรายการทรัพยสินและหนี้สินของตน คูสมรสและบุตร ทุกครั้งที่เขารับตําแหนงหรือ    
พนจากตําแหนงในรัฐบาล1 
 
ประโยคตัวอยาง 
 1. The account showing particulars of assets and liabilities  submitted under 
paragraph one and paragraph two shall include assets of the persons holding political positions 
under direct or indirect possession or care of other persons.2 

 การยื่นบัญชีแสดงรายการทรัพยสินและหนี้สินตามวรรคหนึ่งและวรรคสอง ใหรวมถึง
ทรัพยสินและหนี้สินของผูดํารงตําแหนงทางการเมืองที่มอบหมายใหอยูในความครอบครองหรือ
ดูแลของบุคคลอื่นไมวาโดยทางตรงหรือทางออมดวย3 

  
 2. An account showing particulars of assets and liabilities in the Constitution is a 
specific provision for political positions. 
 การยื่นบัญชีแสดงรายการทรัพยสินและหนี้สินในรัฐธรรมนูญเปนบัญญัติที่กําหนดไว
สําหรับตําแหนงทางการเมือง 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1อุดม รัฐอมฤต, “การแสดงบัญชีรายการทรัพยสินและหนี้สิน,” สารานุกรมการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: 
สํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎร, 2547), หนา 36.   
        2Constitution of the Kingdom of Thailand, B.E. 2550 Section 259 Paragraph 3 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 259 วรรค 3 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๒- 

การอภิปรายไมไววางใจ      No – confidence debate  
เปนกระบวนการทํางานในระบบรัฐสภาโดยฝายนิติบัญญัติ  เพื่อควบคุมการบริหารราชการ

แผนดินของฝายบริหาร เชน การอภิปรายไมไววางใจในกรณีที่นายกรัฐมนตรีหรือรัฐมนตรี            
มีพฤติการณรํ่ารวยผิดปกติ  สอไปในทางทุจริตตอหนาที่ราชการ หรือจงใจฝาฝนบทบัญญัติแหง
รัฐธรรมนูญหรือกฎหมาย  ซ่ึงจะกระทําไดเฉพาะในระหวางสมัยประชุม  โดยการอภิปราย           
ไมไววางใจอาจแบงเปน ๒ กรณี  คือ  การอภิปรายไมไววางใจนายกรัฐมนตรี  ซ่ึงจะมีผลเทากับ 
การอภิปรายไมไววางใจคณะรัฐมนตรีทั้งคณะและการอภิปรายไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคล1 

 
ประโยคตัวอยาง 
 1.  A Member of the House of Representatives is not bound by the resolutions of his 
political parties in submitting an interpellation, debating and casting a vote in no – confidence 
debate.2                 

สมาชิกสภาผูแทนราษฎรมีอิสระจากมติพรรคการเมืองในการตั้งกระทูถาม การอภิปราย 
และการลงมติในการอภิปรายไมไววางใจ3                                                                                                       

 
2. A no – confidence debate has been scheduled to be held by the House of 

Representatives within the next two weeks. 
 สภาผูแทนราษฎรมีกําหนดจะเปดการอภปิรายไมไววางใจภายในสองสัปดาหนี้      
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1สมคิด เลิศไพฑูรย, “การอภิปรายไมไววางใจ,” สารานุกรมการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สํานักงาน
เลขาธิการสภาผูแทนราษฎร, 2547), หนา 38. 
         2Constitution of the Kingdom of Thailand, B.E. 2550 Section 162 Paragraph 2 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 162 วรรค 2 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๓- 

ขอบังคับการประชุม     Rules of procedure 
หมายถึง ขอกําหนด ระเบียบปฏิบัติหรือกรอบกติกาของการประชุมสภาระดับชาติ ที่ทํา

หนาที่ฝายนิติบัญญัติ รวมทั้ง การประชุมคณะกรรมาธิการของสภาดวย เพื่อใหเกิดความเรียบรอย
และราบรื่น ประกอบดวยขอบังคับการประชุมสภาผูแทนราษฎร ขอบังคับการประชุมวุฒิสภาและ
ขอบังคับการประชุมรัฐสภา1 
 
ประโยคตัวอยาง 

1. At a joint sitting of the National Assembly, the rules of procedure of the National 
Assembly shall apply.2  

ในการประชุมรวมกันของรัฐสภาใหใชขอบังคับการประชุมรัฐสภา3 
 

2. Rules of procedure are set up to maintain the activities in ordance during the session. 
ขอบังคับการประชุมจัดทําขึ้นเพื่อใหการประชุมสภาดําเนินไปไดอยางเปนระเบียบ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ, ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 82.  
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 137 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 137 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๔- 

ขัดตอศีลธรรมอันดี        Contrary to good morals 
 ขอหามหรือขอจํากัดที่มีตอการกระทําหรือการใชสิทธิและเสรีภาพของบุคคลตาม
รัฐธรรมนูญ คําวา ศีลธรรมอันดีในที่นี้ หมายถึง ศีลธรรมอันดีของประชาชน ซ่ึงเปนองคประกอบ
สําคัญในการรักษาชาติบานเมืองใหเกิดความมั่นคง  ปลอดภัย  สงบเรียบรอย  และเปนผลดีตอ    
การดํารงชีพอยางปกติสุขของประชาชน เหตุที่ตองจํากัดการใชสิทธิและเสรีภาพของบุคคลเอาไวบาง 
โดยเฉพาะในสวนที่จะไปกระทบหรือขัดตอศีลธรรมอันดีของประชาชนนั้นก็เพื่อใหเปนเครื่องมือ
ของผูบริหารประเทศ ในการกํากับดูแลและสงเสริมตลอดจนคุมครองสิทธิและเสรีภาพของพลเมือง
ในชาติ ใหอยูรวมกันดวยความสมัครสมานสามัคคี รักใครกลมเกลียวกัน และเคารพในสิทธิ
เสรีภาพตลอดจนความคิดเห็นของผูอ่ืนและของกันและกันดวย ในรัฐธรรมนูญมาตรา ๔๕  และ
มาตรา ๕๐ ที่ใหเสรีภาพแกบุคคลในการรวมกันเปนสมาคมและการประกอบอาชีพตามลําดับ      
แตการรวมกันเปนสมาคมและการประกอบอาชีพดังกลาว ตองไมเปนการขัดตอศีลธรรมอันดีของ
ประชาชน สวนมาตรา ๓๘ ใหเสรีภาพแกบุคคลในการนับถือศาสนาและปฏิบัติพิธีกรรมตาม  ความ
เชื่อถือของตน  แตการนับถือหรือการปฏิบัติพิธีกรรมดังกลาว ตองไมเปนการขัดตอศีลธรรมอันดี
ของประชาชน1    
 
ประโยคตัวอยาง 

1. A person shall enjoy an academic freedom.  
Education, training, learning, teaching, researching and disseminating such research 

according to academic principles shall be protected; provided that it is not contrary to his or her 
civic duties or good morals.2 
 บุคคลยอมมีเสรีภาพในทางวิชาการ  

การศึกษาอบรม การเรียนการสอน การวิจัย และการเผยแพรงานวิจัยตามหลักวิชาการ    
ยอมไดรับความคุมครอง ทั้งนี้ เทาที่ไมขัดตอหนาที่ของพลเมืองหรือศีลธรรมอันดีของประชาชน3   

 

2. Although, the person have rights belong to the laws, but should not use such rights for 
distort the will of law for such person and alliances interest. Even the act use the loop hole of law 
and an accuracy by the law processing and that person or his group can not be judged by law. On 
the other hand, it is contrary to the good morals in the society and become an improper sample.  

                                                        
       1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 99 – 100. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2540 Section 42 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540 มาตรา 42 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๕- 

แมวาบุคคลจะมีสิทธิตามกฎหมาย แตก็ไมควรที่จะใชสิทธินั้นเพื่อบิดเบือนเจตนารมณของ
กฎหมายเพื่อเอื้อผลประโยชนใหแกตนและพรรคพวก แมวาการกระทําโดยอาศัยชองโหวของ
กฎหมายนั้นจะถือวา กระทําการถูกตองตามกระบวนการทางกฎหมายทุกประการและไมสามารถ
เอาผิดไดก็ตาม  แตก็ถือวาเปนการขัดตอศีลธรรมอันดีของคนในสังคมและเปนตัวอยางที่ไมดีได 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๖- 

ขัดหรือแยงตอรัฐธรรมนูญ    Be contrary to or inconsistent with  
the Constitution  

 หมายถึง ลักษณะของกฎหมาย กฎ ระเบียบ ขอบังคับ หรือการกระทําใดๆ ของบุคคลใดที่
เขาขายตองหามหรือไมสอดคลองกับรัฐธรรมนูญ ถาพิสูจนโดยผานกระบวนการที่ไดกําหนดไวใน
รัฐธรรมนูญแลว ปรากฏวา กฎหมาย กฎ ระเบียบ ขอบังคับ หรือการกระทําดังกลาว มีลักษณะ     
ขัดหรือแยงตอรัฐธรรมนูญแลว ก็เปนอันตองยกเลิกหรือใชบังคับตอไปมิได 

ลักษณะตองหามดังกลาวยังใชสําหรับกรณีที่เปนรางพระราชบัญญัติ รางพระราชบัญญัติ
ประกอบรัฐธรรมนูญ หรือรางขอบังคับการประชุมสภาที่อาจถูกเสนอใหวินิจฉัยวาขัดหรือแยง                    
ตอรัฐธรรมนูญหรือไม กอนการนําไปใชบังคับอีกดวย1 
 องคกรที่มี อํานาจในการวินิจฉัยวา  กฎหมาย  กฎ  ระเบียบ  ขอบังคับ  การกระทํา                 
รางพระราชบัญญัติหรือรางขอบังคับการประชุมสภา ขัดหรือแยงตอรัฐธรรมนูญหรือไม ไดแก         
ศาลรัฐธรรมนูญ และเมื่อศาลรัฐธรรมนูญวินิจฉัยแลว “คําวินิจฉัยของศาลรัฐธรรมนูญใหเปน      
เด็ดขาด มีผลผูกพันรัฐสภา คณะรัฐมนตรี ศาล และองคกรอื่นของรัฐ” ตามมาตรา ๒๑๖ ของ        
รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พ.ศ. ๒๕๕๐ 
 
ประโยคตัวอยาง 

1. The Constitution is the supreme law of the State. The provisions of any law, rule or 
regulation, which are contrary to or inconsistent with this Constitution shall be 
unenforceable.2  

รัฐธรรมนูญเปนกฎหมายสูงสุดของประเทศ  บทบัญญัติใดของกฎหมาย  กฎ  หรือ          
ขอบังคับขัดหรือแยงตอรัฐธรรมนูญนี้ บทบัญญัตินั้นเปนอันใชบังคับมิได3  
 

2. Some laws, approved by members of the parliament, are contrary to or inconsistent 
with the Constitution. These laws shall lapse or be unenforceable. 

กฎหมายบางฉบับที ่ผานความเห็นชอบจากสมาชิกรัฐสภา  แตขัดหรือแยงตอ               
รัฐธรรมนูญ กฎหมายเหลานี้เปนอันตกไปหรือใชบังคับมิได 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสวุรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 102. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 6  
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 6 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๗- 

ขั้นรับหลักการ      Acceptance in principle 
เปนวาระที่หนึ่งของการพิจารณารางพระราชบัญญัติหรือรางพระราชบัญญัติประกอบ

รัฐธรรมนูญ1 
 
ประโยคตัวอยาง 

1. The voting in the first reading for acceptance in principle shall be by roll call and 
open voting, and the amendment must be approved by votes of not less than one-half of the total 
number of the existing members of both Houses.2 

การออกเสียงลงคะแนนในวาระที่หนึ่งขั้นรับหลักการ ใหใชวิธีเรียกชื่อและลงคะแนนโดย
เปดเผย และตองมีคะแนนเสียงเห็นชอบดวยในการแกไขเพิ่มเติมนั้น ไมนอยกวากึ่งหนึ่งของจํานวน
สมาชิกทั้งหมดเทาที่มีอยูของทั้งสองสภา3 
 

2. The acceptance in principle is a part of voting system during the session. 
ขั้นรับหลักการเปนสวนหนึ่งของระบบการออกเสียงลงคะแนนในระหวางการประชุมสภา 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสวุรรณ,  อธิบายศัพทรัฐธรรมนญู อังกฤษ-ไทย ไทย-อังกฤษ, (กรุงเทพมหานคร: เดือนตุลา, 2547), หนา 15. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 291 (3) 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 291 (3) 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๘- 

ขาดคุณสมบัติ      Disqualified 
 หมายถึง ลักษณะของบุคคลที่ตองหามมิใหดํารงตําแหนงทางการเมืองหรือตองพนจาก
ตําแหนงทางการเมือง  หรือตําแหนงใดๆที่กําหนดไวในรัฐธรรมนูญ เปนตนวา รัฐมนตรี 
สมาชิกสภาผูแทนราษฎร สมาชิกวุฒิสภา กรรมการการเลือกตั้ง ตุลาการศาลรัฐธรรมนูญ กรรมการ
ปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติ เปนตน ซ่ึงผูดํารงตําแหนงเหลานี้ ถึงแมจะถูกตรวจสอบ
พบในภายหลังวา ขาดคุณสมบัติมาตั้งแตตน ก็ตองพนจากตําแหนงและถือเสมือนหนึ่งวา ไมเคย
ดํารงตําแหนงนั้นมาตั้งแตตน ยกตัวอยางเชน ผูดํารงตําแหนงสมาชิกสภาผูแทนราษฎรตองมี
คุณสมบัติจบปริญญาตรีเปนอยางต่ํา แตเมื่อได รับเลือกตั้งแลวสักพักหนึ่งซึ่งอาจจะเปนป              
เกิดตรวจสอบพบวาผูนั้นมิไดจบปริญญาตรีจริง  หรือแมจบปริญญาตรี  แตใบรับรองวุฒิ     
การศึกษาที่แสดงวา จบชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายเปนเอกสารปลอม ผูนั้นก็ตองพนจากตําแหนง
สมาชิกสภาผูแทนราษฎร โดยใหถือเสมือนหนึ่งวา ไมเคยไดเปนสมาชิกสภาผูแทนราษฎรมาตั้งแตตน 
 ผูที่จะมีอํานาจวินิจฉัยช้ีขาดวาผูดํารงตําแหนงทางการเมืองใด ตองพนจากตําแหนง       
เนื่องจากขาดคุณสมบัติตามรัฐธรรมนูญหรือไม ไดแก ศาลรัฐธรรมนูญ เทานั้น1 
 
ประโยคตัวอยาง 

1. Membership of the House of Representatives terminates upon: 
    (4) being disqualified under section 101...2 
     สมาชิกภาพของสมาชิกสภาผูแทนราษฎรสิ้นสุดลง เมื่อ 
    (๔) ขาดคุณสมบัติตามมาตรา ๑๐๑...3  
  

2. The Constitutional Court on Tuesday decided that one Senator was disqualified 
because he had been less than forty years of age on the Election Day. 

ศาลรัฐธรรมนูญวินิจฉัยเมื่อวันอังคารวา สมาชิกวุฒิสภาผูหนึ่งขาดคุณสมบัติ เนื่องจากมี
อายุต่ํากวาสี่สิบปบริบูรณในวันเลือกตั้ง 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 105 – 106.  
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 106 (4)  
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 106 (4) 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๙- 

ขาดจากการเปนสมาชิกพรรค   Loss of membership of the political party 
 หมายถึง การที่สมาชิกของพรรคการเมืองหมดสมาชิกภาพหรือพนจากความเปนสมาชิก
ของพรรคการเมือง อันเปนผลตอเนื่องในทางการเมืองดวย โดยเฉพาะอยางยิ่งการขาดจาก        
ความเปนสมาชิกของพรรคการเมือง ในขณะที่ผูนั้นดํารงตําแหนงสมาชิกสภาผูแทนราษฎรอยูดวย 
การขาดจากสมาชิกพรรคนี้อาจเปนเพราะตาย ลาออกหรือพรรคมีมติใหขับออกจากสมาชิกภาพ 
เปนตน1 
  
ประโยคตัวอยาง 

1. Membership of the House of Representatives terminates upon: 
(8) loss of membership of the political party in the case where the political party of 

which he is a member is dissolved by an order of the Constitutional Court and he is unable to 
become a member of another political party within sixty days as from the date on which the 
Constitutional Court issues its order...2 

สมาชิกภาพของสมาชิกสภาผูแทนราษฎรสิ้นสุดลง เมื่อ 
(๘) ขาดจากการเปนสมาชิกของพรรคการเมือง ในกรณีที่ศาลรัฐธรรมนูญมีคําสั่งยุบ   

พรรคการเมืองที่สมาชิกสภาผูแทนราษฎรผูนั้นเปนสมาชิก และไมอาจเขาเปนสมาชิกของ       
พรรคการเมืองอื่นไดภายในหกสิบวันนับแตวันที่ศาลรัฐธรรมนูญมีคําสั่ง...3 

 
2. The Constitutional Court’s order was the cause of the loss of membership of the 

political party of many politicians.  
คําสั่งของศาลรัฐธรรมนูญทําใหนักการเมืองหลายคนขาดจากการเปนสมาชิกของ       

พรรคการเมือง 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ, ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 107. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 106 (8)  
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 106 (8) 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๒๐- 

ขาดประชุม      Be absent 
 หมายถึง การที่สมาชิกสภาไมไดเขาประชุมสภาผูแทนราษฎร ประชุมวุฒิสภา ประชุม    
รวมกันของรัฐสภาหรือประชุมคณะกรรมาธิการของสภา ตามที่ประธานสภาหรือประธาน        
คณะกรรมาธิการกําหนดนัดประชุม 
 โดยปกติ ถาสมาชิกสภาประสงคจะขาดประชุมในวันใดวันหนึ่งหรือหลายวัน ก็สามารถ
กระทําได โดยยื่นใบลาตอประธานสภา หากเกิดเจ็บปวยหรือมีธุระจําเปนกะทันหันยื่นใบลาไมทัน 
ก็เพียงแตแจงทางโทรศัพทตอเจาหนาที่สภา เพื่อแจงตอประธานสภา แตถาสามารถยื่นใบลาประชุม
เปนหนังสือเปนการลวงหนาไดก็จะเปนการดี เพราะการขาดประชุมโดยไดรับอนุญาตจาก   
ประธานสภา จะทําใหสมาชิกผูนั้นสิ้นสุดพันธะหนาที่ทางดานนิติบัญญัติใดๆ ในระหวางนั้น   
เฉพาะสวนของตน จนกวาจะครบกําหนดวันลา ตัวอยางเชน ถาหากไดรับอนุญาตใหลาเปนเวลา 
๓๐ วัน ในระหวาง ๓๐ วันดังกลาว จะมาเขารวมประชุมสภาไมได ดังนั้น ถาไมแนใจวาในระหวาง             
๓๐  วันที่ลานั้น  จะเขารวมประชุมหรือไม  ก็ไมควรยื่นหนังสือลาประชุมตอประธานสภา               
อยางเปนทางการ กลาวคือ เมื่อมีความจําเปนก็ขาดประชุมไปเฉยๆ พันธะหนาที่ตางๆ ก็ยังคงมีอยู 
เมื่อเสร็จธุระแลว จะเขาประชุมเมื่อใดก็ได 
 อยางไรก็ดี การขาดประชุมโดยไมยื่นใบลาเปนหนังสือตอประธานสภาเปนเวลานานๆ      
ก็จะเกิดผลเสียตอสมาชิกผูนั้น โดยในรัฐธรรมนูญฉบับกอนหนานี้ทุกฉบับมักจะบัญญัติวา
สมาชิกสภาผูแทนราษฎรหรือสมาชิกวุฒิสภาผูใดขาดประชุมตลอดสมัยประชุมที่มีกําหนดเวลา    
ไมนอยกวาเกาสิบวันโดยไมไดรับอนุญาตจากประธานสภานั้นๆ จะถือวา สมาชิกผูนั้นขาดจาก
สมาชิกภาพโดยทันที แตรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๔๐ บัญญัติวา ถาขาด
ประชุมโดยไมไดรับอนุญาตจากประธานสภา ถึงแมไมตลอดสมัยประชุมก็อาจสูญเสียสมาชิกภาพได1  
 
ประโยคตัวอยาง 

1. Membership of the House of Representatives terminates upon: 
(10) having been absent for more than one-fourth of the number of days in a session that 

is scheduled for not less than one hundred and twenty days without permission of the Speaker of 
the House of Representatives…2   

สมาชิกภาพของสมาชิกสภาผูแทนราษฎรสิ้นสุดลงเมื่อ 
(๑๐)  ขาดประชุม เกินจํานวนหนึ่งในสี่ของจํานวนวันประชุมในสมัยประชุมที่มี

กําหนดเวลาไมนอยกวาหนึ่งรอยยี่สิบวัน โดยไมไดรับอนุญาตจากประธานสภาผูแทนราษฎร...1  

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 109 - 110.  
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 106 (10)   



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๒๑- 

 2. Mr. Boonma Permpoon, member of the House of Representatives for                
Changwat Pathum Thani, had been absent for one hundred days without permission of the 
Speaker of the House of Representatives. As a result, his membership of the House of 
Representatives terminated. 

นายบุญมา เพิ่มพูน สมาชิกสภาผูแทนราษฎรจังหวัดปทุมธานี ขาดประชุม ๑๐๐ วัน       
โดยไมได รับอนุญาตจากประธานสภาผูแทนราษฎร  นายบุญมาจึงขาดสมาชิกภาพของ
สมาชิกสภาผูแทนราษฎร 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                                                               
        1รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 106 (10) 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๒๒- 

ขึ้นตรงตอ      Official directly responsible to 
 หมายถึง สายการบังคับบัญชาในการปฏิบัติหนาที่ขององคกรตางๆ ตามรัฐธรรมนูญ         
อีกความหมายหนึ่งหมายถึง ความรับผิดชอบตอผูบังคับบัญชาสูงสุดในแตละองคกรในดาน        
การบริหารงานบุคคลตามระเบียบบริหารราชการแผนดินฝายประจํา คือ ขาราชการประจําของ
กระทรวง  ทบวง  กรม  ตั้ งแตระดับปลัดกระทรวงและอธิบดีลงมา  ยอมขึ้นตรงตอหรือ           
รับผิดชอบตอรัฐมนตรีวาการ ซ่ึงเปนเจาของกระทรวง  
 ขณะเดียวกัน รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พ.ศ. ๒๕๔๐ ไดกอกําเนิดองคกรอิสระ
ตางๆ มากมาย โดยเฉพาะอยางยิ่งองคกรตรวจสอบการใชอํานาจรัฐ ซ่ึงจําเปนตองมีหนวยงาน
ธุรการซึ่งเปนอิสระจากระบบราชการและเปนอิสระจากฝายการเมือง หนวยธุรการดังกลาวจะมี
เลขาธิการเปนหัวหนาหนวย  ซ่ึงทําหนาที่ในการควบคุมบังคับบัญชาพนักงานประจําของ        
หนวยธุรการนั้นทั้งหมดและขึ้นตรงตอประธานของแตละองคกร ซ่ึงเปนผูบังคับบัญชาสูงสุดและมี
ฐานะเทียบเทากับเจากระทรวงในเรื่องการบริหารงานบุคคล1 
 
ประโยคตัวอยาง 
 1. The Constitutional Court shall have an independent secretariat, with the Secretary-
General of the Office of the Constitutional Court as the superior official directly responsible to 
the President of the Constitutional Court.2 

ศาลรัฐธรรมนูญมีหนวยธุรการของศาลรัฐธรรมนูญที่ เปนอิสระ  โดยมีเลขาธิการ      
สํานักงานศาลรัฐธรรมนูญเปนผูบังคับบัญชาขึ้นตรงตอประธานศาลรัฐธรรมนูญ3 
 
 2. Mr. Tharit Charungvat, Director-General of the Information Department and Foreign 
Ministry Spokesman, is the official directly responsible to Mr. Sompong Amornvivat, Minister 
of Foreign Affairs.  

นายธฤต จรุงวัฒน อธิบดีกรมสารนิเทศและโฆษกกระทรวงการตางประเทศ เปนเจาหนาที่
ที่ขึ้นตรงตอนายสมพงษ อมรวิวัฒน รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสวุรรณ, ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 118.  
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 217 Paragraph 1 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 217 วรรค 1 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๒๓- 

เขตเลือกตั้ง        Constituency 
 พื้นที่ซ่ึงกําหนดไวสําหรับการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรและสมาชิกวุฒิสภา ทั้งนี้ 
ไมวาจะเปนการเลือกตั้งทั่วไปหรือการเลือกตั้งซอม คําวา เขตเลือกตั้ง ตามรัฐธรรมนูญฉบับป พ.ศ. 
๒๕๔๐  กําหนดไวสามระดับไดแก  เขตประเทศ  เขตจังหวัด  และเขตที่มีสมาชิกสภาผูแทนราษฎร
ไดหนึ่งคน  เขตประเทศจัดไวสําหรับการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรแบบบัญชีรายช่ือ       
เขตจังหวัดจัดไวสําหรับการเลือกตั้งสมาชิกวุฒิสภา  และเขตเลือกตั้งที่มีสมาชิกสภาผูแทนราษฎร
ไดหนึ่งคนจัดไวสําหรับการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรแบบแบงเขตเลือกตั้ง  ซ่ึงหมายรวมถึง
จังหวัดที่มีสมาชิกสภาผูแทนราษฎรไดไมเกินหนึ่งคนดวย  อนึ่ง  ตามรัฐธรรมนูญป  พ.ศ. ๒๕๕๐  
มาตรา ๙๔  บัญญัติไวเกี่ยวกับการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรแบบแบงเขตเลือกตั้ง  โดยให   
ผูมี สิทธิ เ ลือกตั้ งมี สิทธิออกเสียงลงคะแนนเลือกตั้ ง ผูสมัคร รับเลือกตั้ งได เท าจํ านวน
สมาชิกสภาผู แทนราษฎรที่ มี ได ใน เขตเลือกตั้ งนั้น   และไดกํ าหนดใหมีการ เลือกตั้ ง
สมาชิกสภาผูแทนราษฎรแบบสัดสวนแทนการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรแบบบัญชีรายช่ือ1 

 
ประโยคตัวอยาง 
 1. The designation of constituencies for an election of members of the House of 
Representatives on a proportional basis shall be carried out as follows: 
  (1) the country area shall be divided into eight Changwat clusters and each Changwat 
cluster shall be regarded as one constituency having ten members of the House of 
Representatives...2 
 การกําหนดเขตเลือกตั้งสําหรับการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรแบบสัดสวน            
ใหดําเนินการดังตอไปนี้  
 (๑) ใหจัดแบงพื้นที่ประเทศออกเปนแปดกลุมจังหวัด และใหแตละกลุมจังหวัดเปน         
เขตเลือกตั้ง โดยแตละเขตเลือกตั้งใหมีจํานวนสมาชิกสภาผูแทนราษฎรไดสิบคน...3 

 
 2. One candidate can apply for only one constituency.  
 ผูสมัครหนึ่งคนสามารถลงสมัครรับเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรไดเพียงหนึ่งเขต
เลือกตั้ง   

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ, ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 121 
และรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 96.  
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 96 (1) 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 96 (1) 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๒๔- 

เขตอํานาจแหงรัฐ     Jurisdiction of the State  
 หมายถึง เครื่องหมายหรือสัญลักษณในทางกฎหมายที่แสดงความเปนเอกราชอธิปไตยของ
ประเทศใดประเทศหนึ่ง ทั้งในทางดินแดนและความเปนไท ผูใดก็ตามไมสามารถลวงละเมิดหรือ
บั่นทอนทําลายความเปนเอกราชอธิปไตยของรัฐหรือประเทศดังกลาว และหากมีความจําเปนใดๆ   
ที่จะตองดําเนินการโดยรัฐเพื่อผลประโยชนของชาติ แตอาจสงผลกระทบตอความเปนเอกราช
อธิปไตยดังกลาว ก็จะตองปฏิบัติตามมาตรการและขั้นตอนที่กําหนดไวในรัฐธรรมนูญอันเปน
กฎหมายสูงสุดในการปกครองประเทศ โดยเฉพาะอยางยิ่ง การทําสนธิสัญญาหรือหนังสือสัญญา
กับตางประเทศ หรือกับองคการระหวางประเทศ1    
 
ประโยคตัวอยาง 
 1. The King has the prerogative to conclude a peace treaty, armistice and other treaties 
with other countries or international organisations.   

A treaty which provides for a change in the Thai territories or the jurisdiction of the 
State or requires the enactment of an Act for its implementation must be approved by the 
Parliament.2  

พระมหากษัตริยทรงไวซ่ึงพระราชอํานาจในการทําหนังสือสัญญาสันติภาพ สัญญา        
สงบศึกและสัญญาอื่น กับนานาประเทศหรือกับองคการระหวางประเทศ 

หนังสือสัญญาใดมีบทเปลี่ยนแปลงอาณาเขตไทยหรือเขตอํานาจแหงรัฐ หรือจะตองออก
พระราชบัญญัติ เพื่อใหการเปนไปตามสัญญา ตองไดรับความเห็นชอบของรัฐสภา3  
  

2. No person shall violate the jurisdiction of the State or the country. 
ผูใดก็ตามไมสามารถละเมิดเขตอํานาจแหงรัฐหรือประเทศใดๆได 

 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสวุรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 122. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2540 Section 224 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540 มาตรา 224 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๒๕- 

เขาชื่อขอเปดอภิปรายท่ัวไปในวุฒิสภา   Submit a motion for a general 
        debate in the Senate 
 หมายถึง การที่สมาชิกวุฒิสภาตามจํานวนที่กําหนดไวในรัฐธรรมนูญรวมกันรองขอให       
มีการเปดอภิปรายทั่วไปในที่ประชุมวุฒิสภา เพื่อใหคณะรัฐมนตรีมาชี้แจงและแถลงขอเท็จจริง
ตางๆ ในการบริหารราชการแผนดิน พรอมทั้งเปดโอกาสใหสมาชิกวุฒิสภาไดซักถามหรือเสนอ
ความคิดเห็นอันเปนประโยชนตอการบริหารราชการแผนดิน การเปดอภิปรายทั่วไปในวุฒิสภานี้ 
ไมมีการลงมติไววางใจหรือไมไววางใจ1 
  
ประโยคตัวอยาง 
 1. Senators of not less than one-third of the total number of the existing members of the 
Senate have the right to submit a motion for a general debate in the Senate for the purpose of 
requesting the Council of Ministers to give statements of fact or explain important problems in 
connection with the administration of State affairs without passing a resolution.2 

สมาชิกวุฒิสภาจํานวนไมนอยกวาหนึ่งในสามของจํานวนสมาชิกทั้งหมดเทาที่มีอยูของ
วุฒิสภา  มีสิทธิเขาชื่อขอเปดอภิปรายทั่วไปในวุฒิสภา   เพื่อใหคณะรัฐมนตรีแถลงขอเท็จจริง       
หรือช้ีแจงปญหาสําคัญเกี่ยวกับการบริหารราชการแผนดินโดยไมมีการลงมติ3  
 
 2. Two hundred senators on last week submitted a motion for a general debate in the 
Senate, requesting the Minister of Finance to give the explanation on the Consideration of the 
Annual Appropriations Bill. 

เมื่อสัปดาหที่แลว สมาชิกวุฒิสภาจํานวน ๒๐๐ คน ไดเขาชื่อขอเปดอภิปรายท่ัวไปใน
วุฒิสภา  เพื่อใหรัฐมนตรีวาการกระทรวงการคลังชี้แจงเรื่องการพิจารณารางงบประมาณรายจาย
ประจําป 
  
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสวุรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 123.  
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 161  
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 161 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๒๖- 

เขาชื่อรองขอ       Lodge 
 หมายถึง กระบวนการแสดงสิทธิและความจํานงของผูดํารงตําแหนงทางการเมือง ที่จะ
ดําเนินมาตรการตางๆ ตามที่กําหนดไวในรัฐธรรมนูญ โดยมีเปาหมายเพื่อใหเกิดผลอยางใด        
อยางหนึ่งในทางการเมือง1 
    
ประโยคตัวอยาง 

 1. Members of the House of Representatives or senators of not less than one-tenth of the 
total number of the existing members of each House shall have the right to lodge with the 
President of the House of which they are members a complaint asserting that the membership of 
any member of such House has terminated…2  

สมาชิกสภาผูแทนราษฎรหรือสมาชิกวุฒิสภาจํานวนไมนอยกวาหนึ่งในสิบของจํานวน
สมาชิกทั้งหมดเทาที่มีอยูของแตละสภา มีสิทธิเขาชื่อรองตอประธานแหงสภาที่ตนเปนสมาชิกวา 
สมาชิกภาพของสมาชิกคนใดคนหนึ่งแหงสภานั้นสิ้นสุดลง...3 
 

 2. Next Friday, three hundred members of the House of the United States will lodge with 
the Speaker to impeach the President. 

ในวันศุกรหนา สมาชิกสภาผูแทนราษฎรสหรัฐฯจํานวน ๓๐๐ คน จะเขาชื่อรองขอตอ
ประธานสภาผูแทนราษฎรใหถอดถอนประธานาธิบดีออกจากตําแหนง 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสวุรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 123.  
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 91  
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 91  



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๒๗- 

เขาชื่อเสนอความเห็น     Submit an opinion  
 เปนกระบวนการแสดงสิทธิและความจํานงเพื่อโตแยงหรือหักลางขอความหรือบทบัญญัติ
บางอยางที่คิดวาไมชอบดวยรัฐธรรมนูญ ใหมีการวินิจฉัยช้ีขาดโดยองคกรที่มีอํานาจมีอยู            
สองกรณี1 
  ๑. กรณีที่สมาชิกสภาผูแทนราษฎรหรือสมาชิกวุฒิสภามีความเห็นวา รางพระราชบัญญัติ   
มีขอความขัดหรือแยงตอรัฐธรรมนูญ หรือตราขึ้นไมถูกตองตามรัฐธรรมนูญ สมาชิกสภาผูแทน
ราษฎรหรือสมาชิกวุฒิสภาเหลานี้มีสิทธิเสนอความเห็นทักทวงรางพระราชบัญญัติฉบับนั้นๆ       
ตอประธานรัฐสภา ประธานสภาผูแทนราษฎรหรือประธานวุฒิสภา 
 ๒. กรณีที่สภาผูแทนราษฎรหรือวุฒิสภาจะพิจารณาอนุมัติพระราชกําหนดอยางเรงดวน   
ทั้งในการประชุมสภาสมัยสามัญและการประชุมสภาสมัยวิสามัญ หากสมาชิกสภาผูแทนราษฎร
หรือสมาชิกวุฒิสภาเห็นวาพระราชกําหนดฉบับใดไมไดตราขึ้นเพื่อประโยชนตอความมั่นคงของ
ประเทศ หรือความปลอดภัยของประชาชน หรือความมั่นคงในทางเศรษฐกิจของประเทศ หรือไมมี
ความจําเปนเรงดวนในการตราพระราชกําหนด  ก็สามารถเขาชื่อเสนอความเห็นทักทวง              
พระราชกําหนดตอประธานรัฐสภา ประธานสภาผูแทนราษฎรหรือประธานวุฒิสภา   
 
ประโยคตัวอยาง 

1. If members of the House of Representatives, senators or members of both Houses of 
not less than one-tenth of the total number of the existing members of both Houses are of the 
opinion that provisions of the said bill are contrary to or inconsistent with this Constitution or 
such bill is enacted contrary to the provisions of this Constitution, they shall submit their 
opinion to the Speaker of the House of Representatives, the President of the Senate or the 
President of the National Assembly, as the case may be, and the Speaker of the House receiving 
such opinion shall then refer it to the Constitutional Court for decision and, without delay, inform                 
the Prime Minister thereof :…2  

หากสมาชิกสภาผูแทนราษฎร สมาชิกวุฒิสภา หรือสมาชิกของทั้งสองสภารวมกัน            
มีจํานวนไมนอยกวาหนึ่งในสิบของจํานวนสมาชิกทั้งหมดเทาที่มีอยูของทั้งสองสภา เห็นวา                      
รางพระราชบัญญัติดังกลาวมีขอความขัดหรือแยงตอรัฐธรรมนูญนี้ หรือตราขึ้นโดยไมถูกตองตาม
บทบัญญัติแหงรัฐธรรมนูญนี้ ใหเสนอความเห็นตอประธานสภาผูแทนราษฎร ประธานวุฒิสภา 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 126.  
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 154 (1)  



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๒๘- 

หรือประธานรัฐสภา แลวแตกรณี แลวใหประธานแหงสภาที่ไดรับความเห็นดังกลาวสงความเห็น
นั้นไปยังศาลรัฐธรรมนูญเพื่อวินิจฉัย และแจงใหนายกรัฐมนตรีทราบโดยไมชักชา…1 
 

2. One hundred and eighty Senators on Monday submitted their opinion to the 
President of the Senate that the provision of the Nationality Act B.E. 2535 was contrary to or 
inconsistent with the Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2540.  

เมื่อวันจันทรที่ผานมา สมาชิกวุฒิสภาจํานวน ๑๘๐ คน ไดเขาชื่อเสนอความเห็นตอ
ประธานวุฒิสภาวา  บทบัญญัติของพระราชบัญญัติสัญชาติ  พ .ศ .  ๒๕๓๕  ขัดหรือแยงตอ
รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๔๐  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 154 (1) 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๒๙- 

ไขขาวแพรหลาย      Circulation 
 หมายถึง การกระจายขาวสารขอมูลสวนตัวของบุคคลใหลวงรูกันทั่วในหมูสาธารณชน  
โดยผานสื่อมวลชนหรือส่ือชนิดตางๆ โดยไมไดรับความยินยอมของเจาตัว อันเปนความผิดฐาน
ละเมิดสิทธิสวนบุคคลและความเปนอยูสวนตัวตามรัฐธรรมนูญ1 
 
ประโยคตัวอยาง 
 1. The assertion or circulation of a statement or picture in any manner whatsoever to the 
public, which violates or affects a person’s family rights, dignity, reputation or the right of 
privacy, shall not be made except for the case which is beneficial to the public.2  

การกลาวหรือไขขาวแพรหลายซ่ึงขอความหรือภาพไมวาดวยวิธีใดไปยังสาธารณชน       
อันเปนการละเมิดหรือกระทบสิทธิของบุคคลในครอบครัว เกียรติยศ ช่ือเสียง หรือความเปนอยู
สวนตัว จะกระทํามิได เวนแตกรณีที่เปนประโยชนตอสาธารณะ3 
 
 2. No person shall make the circulation of a statement or picture to the public. This 
offence violates a person’s family rights, dignity, reputation, or the right of privacy. 

ผูใดจะไขขาวแพรหลายซ่ึงขอความหรือรูปภาพไปยังสาธารณชนมิได ความผิดนี้ถือเปน
การละเมิดสิทธิของบุคคลในครอบครัว เกียรติยศ ช่ือเสียง หรือความเปนอยูสวนตัว 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 129.  
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 35 Paragraph 2 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 35 วรรค 2 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๓๐- 

คณะกรรมการการเลือกตั้ง    Election Commission 
 หมายถึง องคกรอิสระตามรัฐธรรมนูญ  ซ่ึงมีหนาที่ในการจัดการและควบคุมการเลือกตั้ง
ทุกระดับ  โดยในระยะแรกใหมีหนาที่จัดการและควบคุมการเลือกตั้ง เฉพาะสมาชิกสภาผูแทน
ราษฎรและสมาชิกวุฒิสภา ตอไปภายในระยะเวลาสิบปนับแตวันที่รัฐธรรมนูญนี้ประกาศใช
(ภายใน ๑๐ ตุลาคม  ๒๕๕๐) องคกรนี้ก็จะมีหนาที่จัดการและควบคุมการเลือกตั้งสมาชิก          
สภาทองถ่ินทุกประเภทดวย1 

  
ประโยคตัวอยาง   
 1. The Election Commission consists of a Chairman and other four Commissioners 
appointed, by the King with the advice of the Senate, from persons of apparent political 
impartiality and integrity.2 

 คณะกรรมการการเลือกตั้ง ประกอบดวยประธานกรรมการคนหนึ่งและกรรมการอื่นอีก    
ส่ีคน ซ่ึงพระมหากษัตริยทรงแตงตั้งตามคําแนะนําของวุฒิสภาจากผูซ่ึงมีความเปนกลางทาง  
การเมือง และมีความซื่อสัตยสุจริตเปนที่ประจักษ3 

  
2. The Election Commission requested for a Constitutional Court ruling. 
คณะกรรมการการเลือกตั้งรองขอคําตัดสินจากศาลรัฐธรรมนูญ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 132.  
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2540  Section 136 Paragraph 1 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540  มาตรา 136 วรรค 1 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๓๑- 

คณะกรรมการตรวจเงินแผนดิน      State Audit Commission 
 หมายถึง องคกรอิสระตามรัฐธรรมนูญที่มีอํานาจหนาที่ในการตรวจสอบการจายเงิน
งบประมาณขององคกรของรัฐทุกองคกร และมีหนวยงานธุรการที่เปนอิสระไมขึ้นตอสํานัก
นายกรัฐมนตรีหรือหนวยงานใดในฝายบริหารหรือแมแตฝายนิติบัญญัติ 
 คณะกรรมการตรวจเงินแผนดินประกอบดวยประธานกรรมการ ๑ คน กรรมการอื่น ๙ คน 
พระมหากษัตริยทรงแตงตั้งคณะกรรมการตรวจเงินแผนดินตามคําแนะนําของวุฒิสภา จากผูมีความ
ชํานาญและประสบการณดานการตรวจเงินแผนดิน  การบัญชี  การตรวจสอบภายใน  การเงินการคลัง  
และดานอื่น  การบังคับบัญชาดําเนินงานโดยการมีหนวยธุรการของคณะกรรมการตรวจเงินแผนดิน
ที่เปนอิสระ มีผูวาการตรวจเงินแผนดินเปนผูบังคับบัญชาขึ้นตรงตอประธานกรรมการตรวจเงิน
แผนดิน ตามที่บัญญัติไวในกฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยการตรวจเงินแผนดินโดยวาระใน
การดํารงตําแหนงคราวละ ๖ ปและดํารงตําแหนงไดวาระเดียว1 
  
ประโยคตัวอยาง 
 1. The State Audit Commission has the powers and duties to determine standards 
relating to State audit…2 

คณะกรรมการตรวจเงินแผนดินมีอํานาจหนาที่กําหนดหลักเกณฑมาตรฐานเกี่ยวกับการตรวจเงนิ
แผนดิน...3 

 
2. The State Audit Commission allowed one of contractors to sign the agreement. 

 คณะกรรมการตรวจเงินแผนดินอนุญาตใหหนึ่งในผูทําสัญญาลงนามในขอตกลง 
 

 
 
 
 
 
 

 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 138. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 253 Paragraph 1 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 253 วรรค 1 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๓๒- 

คณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติ    National Counter  
(ป.ป.ช.)        Corruption Commission 
 เปนชื่อเรียกโดยยอของคณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติ ซ่ึง
ประกอบดวย ประธานกรรมการคนหนึ่งและกรรมการผูทรงคุณวุฒิอ่ืนอีกแปดคน รวมเปนเกาคน 
ซ่ึงพระมหากษัตริยทรงแตงตั้งตามคําแนะนําของวุฒิสภา จากบุคคลซึ่งมีความซื่อสัตยสุจริต       
เปนที่ประจักษและมีคุณสมบัติครบถวน อีกทั้ง ไมมีลักษณะตองหามตามรัฐธรรมนูญ 
 กอนที่วุฒิสภาจะถวายคําแนะนําตอพระมหากษัตริยเพื่อทรงแตงตั้งประธานกรรมการและ
กรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาตินั้น รัฐธรรมนูญกําหนดใหมีคณะกรรมการ 
สรรหาและกระบวนการสรรหาเพื่อดําเนินการสรรหาบุคคล ซ่ึงมีคุณสมบัติครบถวนและไมมี
ลักษณะตองหามตามรัฐธรรมนูญดังกลาว โดยใชวิธีการแบบเดียวกับกระบวนการสรรหาตุลาการ
ศาลรัฐธรรมนูญโดยอนุโลม  กลาวคือ ใหคณะกรรมการสรรหากรรมการปองกันและปราบปราม
การทุจริตแหงชาติซ่ึงมีจํานวนสิบหาคน   เสนอชื่อบุคคลเปนจํานวนสองเทา เพื่อใหวุฒิสภาเลอืกให
เหลือจํานวนเกาคนที่จะดํารงตําแหนงกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติ 
ตอจากนั้น ใหกรรมการทั้งเกาคนประชุมและเลือกกันเอง ใหคนหนึ่งเปนประธานกรรมการปองกัน
และปราบปรามการทุจริตแหงชาติ เพื่อที่ประธานวุฒิสภาจะไดนํารายชื่อประธานและกรรมการดังกลาว 
ขึ้นทูลเกลาทูลกระหมอมถวายเพื่อทรงแตงตั้งและเปนผูลงนามรับสนองพระบรมราชโองการ
แตงตั้งตอไป 
 กรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติมีวาระการดํารงตําแหนงเกาปนับแต
วันที่พระมหากษัตริยทรงแตงตั้งและใหดํารงตําแหนงไดเพียงวาระเดียว1 
 
ประโยคตัวอยาง 

1. The National Counter Corruption Commission has the following powers and 
duties...2 

คณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติ มีอํานาจหนาที่ดังตอไปนี้…3 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ, ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 517. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550  Section 250 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550  มาตรา 250 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๓๓- 

2. There shall be the National Counter Corruption Commission consisting of the 
President and other eight qualified members appointed by the King with the advice of the Senate. 
 คณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติประกอบดวยประธานกรรมการ
หนึ่งคนและกรรมการผูทรงคุณวุฒิอีกแปดคนซึ่งพระมหากษัตริยทรงแตงตั้งตามคําแนะนําของ
วุฒิสภา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๓๔- 

คณะกรรมาธิการ      Committee 
คือ คณะบุคคลที่สภาผูแทนราษฎรและวุฒิสภาคัดเลือกจากสมาชิกของแตละสภาหรือ 

เลือกบุคคลผูเปนสมาชิกหรือมิไดเปนสมาชิก เพื่อแตงตั้งใหกระทํากิจการ พิจารณาสอบสวนหรือ
ศึกษาเรื่องใดๆ อันอยูในอํานาจหนาที่ของสภา แลวรายงานตอสภา ทั้งนี้ คณะกรรมาธิการในสภามี 
๔ ประเภท ประกอบดวย  คณะกรรมาธิการสามัญ คณะกรรมาธิการวิสามัญ คณะกรรมาธิการ
รวมกันและคณะกรรมาธิการเต็มสภา1 

 
ประโยคตัวอยาง 

1. The committee under paragraph one has the power to demand documents from any 
person or summon any person to give statements of fact or opinions on the fact or the matter 
under its inquiry or study…2 

คณะกรรมาธิการตามวรรคหนึ่งมีอํานาจออกคําสั่งเรียกเอกสารจากบุคคลใด หรือเรียก
บุคคลใด   มาแถลงขอเท็จจริงหรือแสดงความเห็นในกิจการที่กระทํา หรือในเรื่องที่พิจารณา
สอบสวนหรือศึกษาอยูนั้นได...3 

 
2. For the appointment of a committee, its members must be in proportion to the number 

of members of each House. 
 การตั้งคณะกรรมาธิการ กรรมาธิการจะตองมีจํานวนตามอัตราสวนของจํานวนสมาชิกของ 
แตละสภา 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1สมคิด เลิศไพฑูรย, “คณะกรรมาธิการ,” สารานุกรมการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สํานักงานเลขาธิการ
สภาผูแทนราษฎร, 2547), หนา 55. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand, B.E. 2550 Section 135 Paragraph 2 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 135 วรรค 2 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๓๕- 

คณะรัฐมนตรี          Council of Ministers 
ในรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  พ.ศ. ๒๕๕๐ ไดบัญญัติวา  “คณะรัฐมนตรี  

หมายถึง คณะบุคคลที่ไดรับพระกรุณาโปรดเกลาโปรดกระหมอมแตงตั้งเปนนายกรัฐมนตรคีนหนึง่  
และรัฐมนตรีอ่ืนอีกไมเกินสามสิบหาคน  รวมเปนไมเกินสามสิบหกคน  มีหนาที่บริหารราชการ
แผนดิน  โดยในการบริหารราชการแผนดินดังกลาว  รัฐมนตรีตองดําเนินการตามบทบัญญัติแหง
รัฐธรรมนูญ กฎหมายและนโยบายที่ไดแถลงไว  รวมทั้งตองรับผิดชอบตอสภาผูแทนราษฎรและ 
ตอรัฐสภา และกอนที่จะเขามาบริหารราชการแผนดินตองแถลงนโยบายตอรัฐสภา โดยไมมีการ   
ลงมติความไววางใจ” นอกจากนี้คณะรัฐมนตรีจะดํารงตําแหนงสมาชิกสภาผูแทนราษฎรใน
ขณะเดียวกันไมได1 

 
ประโยคตัวอยาง 

1. The King appoints the Prime Minister and not more than thirty-five other Ministers to 
constitute the Council of Ministers having the duty to carry out the administration of State affairs 
with collective accountability...2 

พระมหากษัตริยทรงแตงตั้งนายกรัฐมนตรีคนหนึ่งและรัฐมนตรีอ่ืนอีกไมเกินสามสิบหาคน
ประกอบเปนคณะรัฐมนตรี  มีหนาที่บริหารราชการแผนดินตามหลักความรับผิดชอบรวมกัน...3 

  
2. The Council of Ministers could be from the politicians or non politicians who come 

to take the responsibility for the ministry and all officials in ministry throughout the nation.  
คณะรัฐมนตรีจะเปนบุคคลที่มาจากนักการเมืองหรือบุคคลภายนอกก็ไดที่เขามารับหนาที่

เปนผูดูแลรับผิดชอบงานของกระทรวงและขาราชการในสังกัดทั่วประเทศ 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1วิทยากร เชียงกูล,  อธิบายศัพทการเมืองการปกครองสมัยใหม, พิมพครั้งที่ 2 (กรุงเทพมหานคร: สายธาร, 
2545), หนา 152. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 171 Paragraph 1 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 171 วรรค 1 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๓๖- 

คณะองคมนตรี      Privy Council 
 หมายถึง คณะผูทรงคุณวุฒิที่พระมหากษัตริยทรงเลือกและทรงแตงตั้งตามพระราชอัธยาศัย 
ใหเปนประธานองคมนตรีคนหนึ่งและองคมนตรีอ่ืนอีกไมเกินแปดสิบคน ประกอบเปนคณะ
องคมนตรี  มีหนาที่ถวายความเห็นตอพระมหากษัต ริย  ในพระราชกรณียกิจทั้ งปวงที่
พระมหากษัตริยทรงปรึกษาและมีหนาที่อ่ืนตามที่บัญญัติไวในรัฐธรรมนูญ1 

 
ประโยคตัวอยาง   
 1. The King selects and appoints qualified persons to be the President of the Privy 
Council and not more than eighteen Councilors to constitute the Privy Council.2 

พระมหากษัตริยทรงเลือกและทรงแตงตั้งผูทรงคุณวุฒิเปนประธานองคมนตรีคนหนึ่งและ
องคมนตรีอ่ืนอีกไมเกินสิบแปดคน ประกอบเปนคณะองคมนตรี3 

  
2. The Privy Council is the royally-appointed group of advisors of the King of Thailand. 

  คณะองคมนตรีเปนคณะบุคคลที่แตงตั้งโดยพระมหากษัตริยเพื่อเปนที่ปรึกษาของ
พระมหากษัตริย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ, ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 165. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550  Section 12 Paragraph 1 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550  มาตรา 12 วรรค 1 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๓๗- 

ครบองคคณะ         Full quorum 
หมายถึง จํานวนผูพิพากษาหรือตุลาการที่นั่งพิจารณาคดี อันทําใหเกิดความสมบูรณและ

ชอบดวยรัฐธรรมนูญและกฎหมาย เพื่อใหมีผลในการวินิจฉัยหรือพิพากษา ที่เด็ดขาดเที่ยงธรรม 
สมบูรณ ปราศจากขอโตแยงและไมเปนโมฆะ1 

  
ประโยคตัวอยาง   
 1. The hearing of a case requires a full quorum of Judges.2 
 การนั่งพิจารณาคดีของศาลตองมีผูพิพากษาหรือตุลาการครบองคคณะ3  
  
 2. A decision made using Sub-Quorum would have to be ratified at a meeting with a full 
quorum.  

การตัดสินที่ทําขึ้นโดยใชองคประชุมยอยจะตองไดรับการอนุมัติจากการประชุมครบองคคณะ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 169. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2540  Section 236 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540  มาตรา 236 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๓๘- 

ความคุมครอง      Protection 
 หมายถึง มาตรการที่บุคคล ประชาชนหรือชุมชน จะไดรับความคุมครองเพื่อใหรอดพน
จากการละเมิดสิทธิเสรีภาพ หรือไดรับอันตรายจนถึงแกชีวิตหรือรางกาย หรือไดรับความเสียหาย
จากการกระทําของรัฐหรือของบุคคลอื่น มาตรการดังกลาวบัญญัติไวอยางชัดเจนในรัฐธรรมนูญวา 
บุคคลใด กลุมใด คณะใด องคกรใดหรือส่ิงใดบางที่ไดรับความคุมครองจากการกระทํา หรือบุคคล
ประเภทใด โดยเฉพาะอยางยิ่งความคุมครองจากการกระทําโดยรัฐ ที่กอใหเกิดการละเมิดศักดิ์ศรี
ความเปนมนุษย สิทธิและเสรีภาพ จนเกิดความเสียหาย1 

  
ประโยคตัวอยาง   
 1. The Thai people, irrespective of their origins, sexes or religions, shall enjoy equal 
protection under this Constitution.2 

  ประชาชนชาวไทยไมวาเหลากําเนิด เพศ หรือศาสนาใด ยอมอยูในความคุมครองแหง
รัฐธรรมนูญนี้เสมอกัน3 

  
2. The Health Protection Agency (HPA) is an independent body that protects the health 

and well-being of the population. 
หนวยงานดานความคุมครองสุขภาพ เปนหนวยงานอิสระซ่ึงคุมครองสุขภาพและ       

ความเปนอยูที่ดีของประชากร 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ, ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 174.  
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550  Section  5 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550  มาตรา 5 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๓๙- 

คะแนนเสียงขางมาก          Majority 
 หมายถึง การลงมติวินิจฉัยขอปรึกษาในที่ประชุมสภาหรือที่ประชุมคณะกรรมาธิการ        
ที่ตัดสินกันดวยคะแนนเสียงขางมากของจํานวนสมาชิกหรือกรรมาธิการทั้งหมด เฉพาะที่อยูใน        
ที่ประชุมสภาหรือที่ประชุมคณะกรรมาธิการเทานั้น  สมาชิกหรือกรรมาธิการที่มิไดอยูในที่ประชุม
ไมนับ  ตัวอยางเชน  สมาชิกสภาผูแทนราษฎร ซ่ึงมีจํานวนทั้งหมด ๕๐๐ คน แตอยูในที่ประชุมสภา
เพียง ๓๐๐ คน การลงมติวาจะเห็นดวยหรือไมเห็นดวยกับญัตติใด ๆ  ที่กําลังพิจารณาอยูโดยไมมี
การงดออกเสียงเลย ถาฝายใดฝายหนึ่งไดคะแนนเสียงตั้งแต  ๑๕๑  เสียงขึ้นไป ก็ถือวาเปนคะแนน
เสียงขางมากแลว1 

  
ประโยคตัวอยาง   
 1. A resolution on any issue shall be made by a majority of votes, unless it is otherwise 
provided in this Constitution.2 

   การลงมติวินิจฉัยขอปรึกษาใหถือเอาเสียงขางมากเปนประมาณ เวนแตที่มีบัญญัติไวเปน
อยางอื่นในรัฐธรรมนูญนี้3 

 
  2. It is the controversy that we always heard some politician mention on support of the 
majority of the vote once he got charge from the law suit. 

  ส่ิงนี้คือ ขอโตเถียงที่เรามักไดยินนักการเมืองบางคนกลาวถึงการสนับสนุนคะแนนเสียง
ขางมากของการลงคะแนน  เมื่อที่ถูกกลาวหาจากการฟองรองคดี 

 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 187. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2540  Section 156 Paragraph 1 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540 มาตรา 156 วรรค 1 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๔๐- 

คะแนนเสียงชี้ขาด        Casting vote 
  หมายถึง การออกเสียงลงคะแนนของผูที่เปนประธานในที่ประชุมสภาหรือที่ประชุม
คณะกรรมาธิการ เพื่อเปนการชี้ขาดในกรณีที่ที่ประชุมลงมติแลวเกิดมีคะแนนเสียงเทากัน                  
โดยปกติแลว ผูที่ เปนประธานในที่ประชุมมักจะงดเวนการออกเสียงลงคะแนน เพียงแตเปน             
ผูประกาศผลการลงมติวา ฝายใดเปนฝายชนะหรือไดเสียงขางมาก แตถาหากเมื่อมีการลงมติแลว  
เกิด คะแนนเสียงเทากันทั้งสองฝาย ผูที่เปนประธานในที่ประชุมก็จะถูกบังคับทั้งโดยรัฐธรรมนูญ
หรือโดยขอบังคับการประชุมสภา ใหตองออกเสียงลงคะแนนอีกหนึ่งเสียง เปนคะแนนเสียงชี้ขาด     
ดวยเหตุนี้ เพื่อปองกันมิใหเกิดปญหา หรือเกิดทางตันในการลงมติ การตั้งคณะกรรมาธิการหรือ
คณะกรรมการในรูปแบบอื่นๆ จึงมักจะตั้งใหมีจํานวนเปนเลขคี่ เชน ๙ คน  ๑๕ คน ๒๕ คน หรือ   
๔๙ คน เปนตน ทั้งนี้เพื่อที่วาเวลามีคะแนนเสียงเทากัน ประธานจะไดออกเสียงลงคะแนนเปนเสียง
ช้ีขาด ซ่ึงหมายความวา เปนที่ส้ินสุดเด็ดขาด1    
  
ประโยคตัวอยาง   
 1. In casting a vote, each member has one vote. In case of an equality of votes, the 
presiding member shall have an additional vote as a casting vote.2 

   สมาชิกคนหนึ่ง ยอมมีเสียงหนึ่งในการออกเสียงลงคะแนน ถามีคะแนนเสียงเทากัน        
ใหประธานในที่ประชุมออกเสียงเพิ่มขึ้นอีกเสียงหนึ่ง เปนเสียงชี้ขาด3 

  
 2. The casting vote is the vote that decides an issue when two sides have exactly the 
same number of votes. 
  คะแนนเสียงชี้ขาดเปนการลงคะแนนซึ่งตัดสินเรื่องเมื่อทั้งสองฝายมีจํานวนคะแนนที่
เทากัน 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 188.  
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2540  Section 156 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540  มาตรา 156 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๔๑- 

คะแนนเสียงเทากัน     Equality of votes 
หมายถึง ผลการลงมติในญัตติที่เสนอตอสภาและปรากฏความเห็นแตกออกเปน ๒ ฝายขึ้นไป 

ซ่ึงตองถือเอาจํานวนคะแนนเสียงฝายที่มากที่สุด แตเกิดมีคะแนนเสียงเทากันพอดี จึงตองมีการ   
ออกเสียงเพิ่มขึ้นอีกหนึ่งเสียงเปนเสียงชี้ขาดหรือในบางกรณี เมื่อมีคะแนนเสียงเทากัน ก็อาจไมใช
วิธีออกเสียงชี้ขาด แตใชวิธีการจับสลากแทน ซ่ึงความแตกตางของวิธีปฏิบัติ เมื่อเกิดกรณีมี       
คะแนนเสียงเทากัน ดังที่บัญญัติไวในรัฐธรรมนูญ ก็พอที่จะยกมาเปนตัวอยางได1 
 
ประโยคตัวอยาง 

1. In case of an equality of votes, the presiding member shall have an additional vote as 
a casting vote.2 

ถามีคะแนนเสียงเทากัน ใหประธานในที่ประชุมออกเสียงเพิ่มขึ้นอีกเสียงหนึ่งเปนเสียงชี้ขาด3 
 

2. The equality of votes will demand the quorum to make the voting again. 
 คะแนนเสียงเทากันจะสงผลใหองคประชมุตองทําการลงคะแนนเสียงอีกครั้ง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
         1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สขุภาพใจ, 2548), หนา 189.  
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 126 Paragraph 3 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 126 วรรค 3 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๔๒- 

คัดคานการไมใหประกัน       Refusal of a bail 
 หมายถึง สิทธิของผูตองหาหรือจําเลยในคดีอาญาที่จะรองขอตอพนักงานสอบสวน 
พนักงานอัยการและศาล เพื่อขอใหเปลี่ยนแปลงคําสั่งไมใหประกัน ซ่ึงเมื่อรองขอไปแลวก็ถือเปน
สิทธิที่จะไดรับความคุมครองและผูมีอํานาจก็ตองพิจารณาหรือวินิจฉัยอยางรวดเร็ว1 
 
ประโยคตัวอยาง   
 1. The right to appeal against the refusal of a bail is protected as provide by law.2 

   สิทธิที่จะอุทธรณคัดคานการไมใหประกัน ยอมไดรับความคุมครองตามที่กฎหมายบัญญัติ3 
  
  2. The reasons for the refusal of bail should not be recorded in the minutes of the case. 

เหตุผลของการคัดคานการไมใหประกันจะตองไมไดรับการบันทึกในรายงานการประชุม
ของการฟองรองคดี 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 194. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2540  Section 239 Paragraph 2 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540  มาตรา 239 วรรค 2 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๔๓- 

คาตอบแทนแรงงาน     Wage       
หมายถึง คาตอบแทนที่ผูใชแรงงานพึงไดรับจากการปฏิบัติงานของตนจากนายจางหรือ 

ผูวาจางซึ่งตองมีกฎหมายกําหนดใหเปนธรรม1 

  
ประโยคตัวอยาง   
 1. The state shall promote people of working age to obtain employment, protect labour, 
especially child and woman labour, and provide for the system of labour relations, social security 
and fair wages.2 

  รัฐตองสงเสริมใหประชากรวัยทํางานมีงานทํา คุมครองแรงงาน โดยเฉพาะแรงงานเด็กและ
แรงงานหญิง จัดระบบแรงงานสัมพันธ การประกันสังคม รวมทั้งคาตอบแทนแรงงานใหเปนธรรม3 

  
2. A minimum wage is the lowest hourly, daily, or monthly wage that employers may 

legally pay to employees or workers.  
  คาตอบแทนแรงงานขั้นต่ําคิดอยางต่ําเปนชั่วโมง วัน หรือคาตอบแทนแรงงานขั้นต่ํา      
รายเดือน ซ่ึงตามกฎหมายนายจางจะตองจายใหกับลูกจางหรือคนงาน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 198. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2540  Section 86 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540  มาตรา 86 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๔๔- 

คําแจงของประธานสภาผูแทนราษฎร Advice of the President of the 
House of Representatives   

 หมายถึง คําแจงของประธานสภาผูแทนราษฎรขณะที่เสนอรางพระราชบัญญัติเกี่ยวดวย
การ เงินที่สภาผู แทนราษฎรใหความเห็นชอบแลวไปยั งวุฒิสภา  คํ าแจ งของประธาน                     
สภาผูแทนราษฎรนี้ ใหถือเปนเด็ดขาด ซ่ึงหมายความวา วุฒิสภาจะตองพิจารณารางพระราชบัญญัติ   
เกี่ยวดวยการเงินนั้นใหเสร็จภายในสามสิบวัน ผิดกับรางพระราชบัญญัติที่ไมเกี่ยวดวยการเงิน       
ซ่ึงวุฒิสภาจะตองพิจารณาใหเสร็จภายในหกสิบวัน ความสําคัญของเรื่องนี้มีวา ถาประธาน        
สภาผูแทนราษฎรมิไดแจงไปวา รางพระราชบัญญัติที่เสนอตอวุฒิสภาเปนรางพระราชบัญญัติ     
เกี่ยวดวยการเงิน ก็ใหถือวา รางพระราชบัญญัตินั้นไมเปนรางพระราชบัญญัติเกี่ยวดวยการเงิน1 

  
ประโยคตัวอยาง   
 1. In the case where the House of Representatives submits a money bill to the Senate, the 
Speaker of the House of Representatives shall also advise the Senate that the bill or the organic 
law bill so submitted is a money bill. The advice of the President of the House of 
Representatives shall be deemed final.2 

  ในกรณีที่สภาผูแทนราษฎรเสนอรางพระราชบัญญัติเกี่ยวดวยการเงินไปยังวุฒิสภา          
ใหประธานสภาผูแทนราษฎรแจงไปดวยวา รางพระราชบัญญัติหรือรางพระราชบัญญัติประกอบ
รัฐธรรมนูญที่ เสนอไปนั้น  เปนรางพระราชบัญญัติ เกี่ยวดวยการเงิน  คําแจงของประธาน             
สภาผูแทนราษฎร ใหถือเปนเด็ดขาด3 

  
 2. The member of the House of Representatives shall observe the advice of the 
President of the House of Representatives. 
 สมาชิกรัฐสภาตองปฏิบัติตามคําแจงของประธานสภาผูแทนราษฎร 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ, ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 200. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2540  Section 174 Paragraph 4 

        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540  มาตรา 174 วรรค 4 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๔๕- 

ญัตติ       Motion 
 คือ ขอเสนอของสมาชิกสภาผูแทนราษฎร  สมาชิกวุฒิสภาหรือคณะรัฐมนตรีที่เสนอ
ตอสภา   โดยมีความมุงหมายใหสภาลงมติหรือวินิจฉัยช้ีขาดวา จะใหปฏิบัติอยางไร ญัตติอาจเสนอ
ดวยวาจาหรือทําเปนหนังสือก็ได  ญัตติที่เสนอดวยวาจานั้นจะตองเปนญัตติซ่ึงขอบังคับการประชุม
สภากําหนดใหเสนอดวยวาจาได  ซ่ึงสวนใหญจะเปนญัตติที่เกี ่ยวกับระเบียบวิธีปฏิบัติในการ
ประชุมสภา  เพื่อชวยใหการพิจารณาญัตติหลักสําเร็จลง  เชน  ญัตติขอใหเปลี่ยนระเบียบวาระ
การประชุม  ญัตติขอใหงดใชขอบังคับขอใดขอหนึ่งหรือทั ้งหมด   ญัตติขอใหเปดอภิปราย    
เปนตน  สวนญัตติที่เสนอเปนหนังสือนั้นจะเปนญัตติหลักที่สําคัญที่สมาชิกสภาจะตองมีโอกาส
นําไปศึกษาลวงหนา  เชน  ญัตติรางพระราชบัญญัติ ญัตติขอแกไขเพิ่มเติมรัฐธรรมนูญ  ญัตติขอเปด
อภิปรายทั่วไปเพื่อลงมติไมไววางใจนายกรัฐมนตรีหรือรัฐมนตรีเปนรายบุคคล เปนตน  เมื่อมี    
ผูเสนอญัตติโดยทั่วไปจะตองมีผูรับรองญัตติ  หลังจากนั้นประธานสภาจะนําญัตติดังกลาวเขาสู
การพิจารณาของที่ประชุม  เมื่อการอภิปรายในญัตตินั้นสิ้นสุดลง  ประธานสภาจะขอมติจากที่ประชุม
ตามวิธีการที่รัฐธรรมนูญหรือขอบังคับการประชุมสภากําหนด เมื่อสมาชิกลงมติเรียบรอยแลว       
ก็จะมีการนับคะแนนเสียงและประธานสภาจะประกาศมติตอที่ประชุมทันที  เพื่อที่ประชุมจะได
ทราบผลการพิจารณาญัตตินั้น1 
 
ประโยคตัวอยาง 
 1. A motion for amendment must be proposed in the form of a draft Constitution 
Amendment and the National Assembly shall consider it in three readings;...2 
 ญัตติขอแกไขเพิ่มเติมตองเสนอเปนรางรัฐธรรมนูญแกไขเพิ่มเติมและใหรัฐสภาพิจารณาเปน
สามวาระ...3  
 
 2. Member of the House of Representatives can submit a motion for a general debate for 
the purpose of passing a vote of no – confidence in the Prime Minister or an individual minister. 
The Member can choose to reply the interpellation or not in the parliamentary sitting.  

                                                        
        1สมคิด เลิศไพฑูรย,  “ญัตติ,” สารานุกรมการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สํานักงานเลขาธิการสภาผูแทน 
ราษฎร, 2547), หนา 80. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 291 Paragraph 4 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 291 วรรค 4 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๔๖- 

 สมาชิกสภาผูแทนราษฎร สามารถเสนอญัตติเพื่อเปดอภิปรายไมไววางใจนายกรัฐมนตรีหรือ     
รัฐมนตรีเปนรายบุคคลได  สวนกระทูถามนั้นรัฐมนตรีสามารถเลือกที่จะตอบหรือไมตอบในที่
ประชุมรัฐสภาก็ได 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๔๗- 

ตราเปนกฎหมาย       Enactment 
 หมายถึง กระบวนการที่จะจัดทําหรือใหสัตยาบันรับรองรางพระราชบัญญัติหรือราง
พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ  ใหเปนกฎหมายหรือพระราชบัญญัติที่มีผลใชบังคับโดย
สมบูรณ พระมหากษัตริยทรงมีพระราชอํานาจในการตรากฎหมายขึ้นใชบังคับ แตการตรากฎหมาย
ขึ้นมาใชบังคับดังกลาว ตองไดรับความเห็นชอบจากรัฐสภาซึ่งเปนฝายนิติบัญญัติ ซ่ึงเรียกอยางเปน
ทางการวา  “โดยคําแนะนําและยินยอมของรัฐสภา” เสียกอน  เมื่อพระมหากษัตริยทรงลง            
พระปรมาภิไธย และนําไปประกาศในราชกิจจานุเบกษาแลว กฎหมายที่ตราขึ้นดังกลาว จึงจะมีผล  
ใชบังคับ1 
  
ตัวอยางประโยค 

1. Rights and liberties recognised by this Constitution explicitly, by implication or by 
decisions of the Constitutional Court shall be protected and directly binding on the National 
Assembly, the Council or Ministers, the Courts, Constitutional organisations and State agencies 
with respect to the enactment, application and interpretation of all laws.2 
 สิทธิและเสรีภาพที่รัฐธรรมนูญนี้รับรองไวโดยชัดแจง โดยปริยายหรือโดยคําวินิจฉัยของ
ศาลรัฐธรรมนูญ ยอมไดรับความคุมครองและผูกพันรัฐสภาคณะรัฐมนตรี ศาล รวมทั้งองคกรตาม
รัฐธรรมนูญ และหนวยงานของรัฐโดยตรงในการตราเปนกฎหมาย การใชบังคับกฎหมาย และการ
ตีความกฎหมายทั้งปวง3 
  

2. The State of Texas has enactment the law about the limit of the number of tourists. 
 รัฐเท็กซัสตราเปนกฎหมายเกี่ยวกับการจํากัดจํานวนนักทองเที่ยว 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ, ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 376. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550  Section 27 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550  มาตรา 27 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๔๘- 

ตุลาการศาลรัฐธรรมนูญ      Judge of the Constitutional Court 
 หมายถึง บุคคลที่มีพระบรมราชโองการโปรดเกลาโปรดกระหมอมแตงตั้งใหดํารง
ตําแหนงเปนตุลาการในศาลรัฐธรรมนูญ มีอํานาจหนาที่วินิจฉัยความชอบดวยรัฐธรรมนูญของ   
รางพระราชบัญญัติ บทบัญญัติแหงกฎหมาย  กฎ  ขอบังคับหรือการกระทําอื่นใดที่มีขอความหรือ
สงสัยวาขัดหรือแยงตอรัฐธรรมนูญ พระมหากษัตริยทรงแตงตั้งตุลาการศาลรัฐธรรมนูญตาม
คําแนะนําของวุฒิสภา1 
 
ประโยคตัวอยาง 

1. The Constitutional Court consists of the President and eight judges of the 
Constitutional Court to be appointed by the King upon advice of the Senate...2 
 ศาลรัฐธรรมนูญประกอบดวยประธานศาลรัฐธรรมนูญคนหนึ่งและตุลาการศาล
รัฐธรรมนูญอ่ืนอีกแปดคน ซ่ึงพระมหากษัตริยทรงแตงตั้งตามคําแนะนําของวุฒิสภา...3     
  

2. A former Judge of the Constitutional Court visits United States of America to 
change the knowledge with American Judge. 
 อดีตตุลาการศาลรัฐธรรมนูญเยือนสหรัฐอเมริกาเพื่อแลกเปลี่ยนความรูกับผูพิพากษา     
ชาวอเมริกัน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ, ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 398. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 204 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 204 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๔๙- 

นายกรัฐมนตรี      Prime Minister 
 เปนชื่อตําแหนงหัวหนารัฐบาลในระบบรัฐสภา นายกรัฐมนตรีทําหนาที่เปนหัวหนาของ
รัฐมนตรีและมีหนาที่บริหารราชการแผนดินเปนสําคัญ 
 นายกรัฐมนตรีของไทยนั้นจะตองมาจากสมาชิกสภาผูแทนราษฎรเทานั้น และจะตอง
ลาออกจากการเปนสมาชิกสภาผูแทนราษฎรภายในสามสิบวันหลังจากที่ได รับเลือกเปน
นายกรัฐมนตรีแลว การเลือกนายกรัฐมนตรีนั้นใหใชวิธีการลงคะแนนเสียงโดยเปดเผยของบรรดา
สมาชิกสภาผูแทนราษฎร 
 นายกรัฐมนตรีของอังกฤษและของญี่ปุนก็ตองมาจากสมาชิกสภาผูแทนราษฎรเชนเดียวกัน          
แตไมตองลาออกจากการเปนสมาชิกสภาผูแทนราษฎรเหมือนของไทยเรา1 
 
ตัวอยางประโยค 
 1. The Prime Minister must be a member of the House of Representatives appointed 
under section 172.2 
 นายกรัฐมนตรีตองเปนสมาชิกสภาผูแทนราษฎรซึ่งไดรับแตงตั้งตามมาตรา ๑๗๒3 
 
 2. The Prime Minister goes to the temple for making merit.  
 นายกรัฐมนตรีเดินทางไปวัดเพื่อทําบุญ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1เดโช สวนานนท, พจนานุกรมศัพทการเมือง, (กรุงเทพมหานคร: หนาตางสูโลกกวาง, 2545), หนา 137. 
        2Constitution of the Kingdom of  Thailand B.E. 2550 Section 171 Paragraph 2 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 171 วรรค 2 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๕๐- 

นายทะเบียนพรรคการเมือง    Political-party registrar 
 หมายถึง บุคคลผูกํากับดูแล ตลอดจนอํานวยความสะดวก ในการจัดตั้งพรรคการเมืองและ
การดําเนินการของพรรคการเมือง ใหเปนไปตามบทบัญญัติของรัฐธรรมนูญและกฎหมาย1 

  
ประโยคตัวอยาง   
 1. The Chairman of the Election Commission shall have the charge and control of the 
execution of the organic law on the election of members of the House of Representatives and 
senators, the organic law on political parties, the organic law on the voting in a referendum and 
the law on the election of members of local assemblies or local administrators and shall be the 
political-party registrar.2 

  ประธานกรรมการการเลือกตั้ง เปนผูรักษาการตามกฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญวาดวย
การเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรและสมาชิกวุฒิสภา กฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญวาดวย
พรรคการเมือง กฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยการออกเสียงประชามติ และกฎหมายวาดวย
การเลือกตั้งสมาชิกสภาทองถ่ินหรือผูบริหารทองถ่ินและเปนนายทะเบียนพรรคการเมือง3 

  
 2. The party leader should submit their accounts and all financial documents to the 
political party registrar within 15 days after the dissolution. 
  หัวหนาพรรคจะตองแสดงบัญชีเงินฝากและหลักฐานเกี่ยวกับการเงินทั้งหมดใหกับ       
นายทะเบียนพรรคการเมืองภายใน ๑๕ วันหลังจากยุบสภา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ, ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 461. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2540  Section 144 Paragraph 2 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540  มาตรา 144  วรรค 2 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๕๑- 

ปกปดขอเท็จจริง     Conceal facts 
 หมายถึง ความผิดขอหนึ่งที่ผูดํารงตําแหนงทางการเมืองไดกระทําลงไปในขณะที่ยื่นบัญชี
แสดงรายการทรัพยสินและหนี้สินตอคณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติ 
(ป.ป.ช.) ซ่ึงตองรับโทษใหพนจากตําแหนง หามดํารงตําแหนงทางการเมืองเปนเวลาหาปและ       
ยังอาจถูกศาลฎีกาแผนกคดีอาญาของผูดํารงตําแหนงทางการเมืองพิจารณาพิพากษาโทษทางอาญา
อีกตางหาก1 
 
ประโยคตัวอยาง 

 1. Any person holding a political position who intentionally fails to submit an account 
showing assets and liabilities and supporting documents as provided in this Constitution, or 
intentionally submits the same with false statements or conceals facts which should be disclosed, 
the National Counter Corruption Commission shall refer the matter to the Supreme Court of 
Justice’s Criminal Division for Persons Holding Political Positions for further decision.2 

ผูดํารงตําแหนงทางการเมืองผูใดจงใจไมยื่นบัญชีแสดงรายการทรัพยสินและหนี้สินและ
เอกสารประกอบตามที่กําหนดไวในรัฐธรรมนูญนี้ หรือจงใจยื่นบัญชีแสดงรายการทรัพยสินและ
หนี้สินและเอกสารประกอบดวยขอความอันเปนเท็จ หรือปกปดขอเท็จจริงที่ควรแจงใหทราบ      
ใหคณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติเสนอเรื่องใหศาลฎีกาแผนกคดีอาญา
ของผูดํารงตําแหนงทางการเมืองวินิจฉัยตอไป3 
  
 2. A representative from the National Counter Corruption Commission explained to Mr. 
Somsak in case he had concealed facts about his assets and he must declare his accounts showing 
assets before taking and vacating office. 
 ตัวแทนจากคณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติไดอธิบายให         
นายสมศักดิ์ทราบ ในกรณีที่นายสมศักดิ์จงใจปกปดขอเท็จจริงเกี่ยวกับทรัพยสินของเขาและเขา
ตองแจงบัญชีแสดงรายการทรัพยสินกอนและหลังการเขารับตําแหนง 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ, ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 518. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 263 Paragraph 1 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 263 วรรค 1 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๕๒- 

ปฏิญาณตน      Declare 
 หมายถึง  พิ ธีการที่ รัฐธรรมนูญกํ าหนดบังคับให ผู สํ า เร็จราชการแทนพระองค  
สมาชิกสภาผูแทนราษฎรและสมาชิกวุฒิสภาตองกระทํากอนเขารับหนาที่1  
 
ประโยคตัวอยาง 

1. Before taking office, the Regent appointed under section 18 or section 19 shall make a 
solemn declaration before the National Assembly in the following words: 

“I, (name of the declarer), do solemnly declare that I will be loyal to His Majesty the 
King (name of the King) and will faithfully perform my duties in the interests of the State and the 
people. I will also uphold and observe the Constitution of the Kingdom of Thailand in every 
respect.”2 

กอนเขารับหนาที่ ผูสําเร็จราชการแทนพระองคซ่ึงไดรับการแตงตั้งตามมาตรา ๑๘ หรือ
มาตรา ๑๙ ตองปฏิญาณตนในที่ประชุมรัฐสภาดวยถอยคํา ดังตอไปนี้ 

“ขาพเจา  ( ช่ือผูปฏิญาณ) ขอปฏิญาณวา  ขาพเจาจะจงรักภักดีตอพระมหากษัตริย            
(พระปรมาภิไธย) และจะปฏิบัติหนาที่ดวยความซื่อสัตยสุจริต เพื่อประโยชนของประเทศและ
ประชาชน ทั้งจะรักษาไวและปฏิบัติตามซึ่งรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทยทุกประการ”3 
 
 2.  “I am Somchai Wongsawat, do solemnly declare that I will be loyal to His Majesty 
the King (name of the King) and will faithfully perform my duties in the interests of the country 
and of the people. I will also uphold and observe the Constitution of the Kingdom of Thailand in 
every respect.” 

“ขาพเจา นายสมชาย วงศสวัสดิ์ ขอปฏิญาณวา ขาพเจาจะจงรักภักดีตอพระมหากษัตริย             
(พระปรมาภิไธย) และจะปฏิบัติหนาที่ดวยความซื่อสัตยสุจริต เพื่อประโยชนของประเทศและ
ประชาชนทั้งจะรักษาไวและปฏิบัติตามซึ่งรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทยทุกประการ”   
 
  
 
  

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ, ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 519. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 21 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 21 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๕๓- 

ประกาศสถานการณฉุกเฉิน      State of emergency 
 หมายถึง เงื่อนไขขอหนึ่งที่รัฐธรรมนูญอนุญาตใหรัฐสามารถจํากัดเสรีภาพของบุคคลใน
การชุมนุมของพลเมืองได ถึงแมจะเปนการชุมนุมโดยสงบและปราศจากอาวุธอันเปนเสรีภาพ    
ตามรัฐธรรมนูญก็ตาม ทั้งนี้ ก็เพื่อเปนการรักษาความสงบเรียบรอยและความปลอดภัยของ
ประชาชน อยางไรก็ดี เงื่อนไขดังกลาวตองบัญญัติไวในกฎหมายดวย เพื่อปองกันมิใหมีการใช
อํานาจปราบปรามหรือสลายการชุมนุมจนถึงขั้นรุนแรงเกินกวาเหตุ และในขณะเดียวกันตองไม
กระทบกระเทือนสาระสําคัญของการใชเสรีภาพดังกลาว 
 โดยที่กฎหมายวาดวยการบริหารราชการในสถานการณฉุกเฉินไดมีการบังคับใชมาเปน
เวลานานแลว  แตบทบัญญัติตางๆ ไมสามารถนํามาใชแกสถานการณที่มีผลกระทบตอความมั่นคง
ของรัฐที่มีหลากหลายรูปแบบใหยุติลงไดโดยเร็ว และตามมาตรา  ๔  แหงพระราชกําหนด
สถานการณฉุกเฉินที่ใหไวเมื่อวันที่ ๑๖ กรกฎาคม ๒๕๔๘ ไดใหความหมายไววา สถานการณ
ฉุกเฉินเปนสถานการณอันกระทบหรืออาจกระทบตอความสงบเรียบรอยของประชาชน หรือเปน
ภัยตอความมั่นคงของรัฐ หรืออาจทําใหประเทศหรือสวนใดสวนหนึ่งของประเทศตกอยูในภาวะ
คับขัน หรือมีการกระทําความผิดเกี่ยวกับการกอการรายตามประมวลกฎหมายอาญาการรบหรือ   
การสงครามซึ่งจําเปนตองมีมาตรการเรงดวน เพื่อรักษาไวซ่ึงการปกครองระบอบประชาธิปไตย
อันมีพระมหากษัตริยเปนประมุขตามรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย1 
 
ประโยคตัวอยาง 
 1. Forced labour shall not be imposed except by virtue of law specifically enacted for the 
purpose of averting imminent public calamity or by virtue of law which provides for its 
imposition during the time when the country is in a state of war or armed conflict, or when a state 
of emergency or martial law is declared.2 
 การเกณฑแรงงานจะกระทํามิได เวนแตโดยอาศัยอํานาจตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย 
เฉพาะเพื่อประโยชนในการปองปดภัยพิบัติสาธารณะอันมีมาเปนการฉุกเฉิน หรือโดยอาศัยอํานาจ
ตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย ซ่ึงใหกระทําไดในระหวางเวลาที่ประเทศอยูในภาวะสงครามหรือ   
การรบ หรือในระหวางเวลาที่มีประกาศสถานการณฉุกเฉินหรือประกาศใชกฎอัยการศึก3 

 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ, ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย, (กรุงเทพมหานคร: สุขภาพใจ, 2548), หนา 527. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550  Section 38 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 38 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๕๔- 

2. Bangladesh President Tajuddin Ahmed had announced a state of emergency and a 
curfew in the country. 

ประธานาธิบดีตาญัดดีน อาเหม็ด แหงบังคลาเทศ ไดประกาศสถานการณฉุกเฉินและ
ประกาศหามออกนอกเคหะสถานภายในเวลาที่กําหนด  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๕๕- 

ประชาชน      People 
 หมายถึง คนทั่วๆ ไปโดยไมแบงตามเชื้อชาติหรือสัญชาติใดๆ ทั้งสิ้น เปนคํารวมที่ใชใน
ความหมายของหมูคน  รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช  ๒๕๔๐ ได ช่ือวา             
เปนรัฐธรรมนูญของประชาชน เพราะไมวาจะเปนเด็กหรือผูใหญ และไมวาผูนั้นจะนับถือศาสนาใด 
ตางก็มีสวนรวมในการจดัทํารัฐธรรมนูญฉบับนี้ดวยกันทั้งสิ้น1 
 
ตัวอยางประโยค 
 1. The Thai people, irrespective of their origins, sexes or religions, shall enjoy equal 
protection under this Constitution.2 
 ประชาชนชาวไทย ไมวาเหลากําเนิด เพศ หรือศาสนาใด ยอมอยูในความคุมครองแหง
รัฐธรรมนูญนี้เสมอกัน3 
 
 2. It must be said, however, that most Thai people will still have inadequate knowledge 
and comprehension of how the substance of the constitution is important to their lives. 
 อยางไรก็ตาม จะตองกลาววา ประชาชนชาวไทยสวนมากยังมีความรูและความเขาใจ       
ไมเพียงพอเกี่ยวกับเนื้อหาสาระของรัฐธรรมนูญวา มีความสําคัญตอชีวิตของเขาอยางไร 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1เดโช สวนานนท, พจนานุกรมศัพทการเมือง, (กรุงเทพมหานคร: หนาตางสูโลกกวาง, 2545), หนา 145. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 5 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 5 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๕๖- 

ประมุข               Head of State 
 เปนศูนยรวมของประชาคมการเมืองและเปนตัวแทนของรัฐในการปกครองระบอบ
ประชาธิปไตย ประมุขรัฐอาจจะไมใชคนๆ เดียวกันกับหัวหนารัฐบาลก็ได เชน ในฝรั่งเศส 
ประธานาธิบดีเปนประมุขรัฐ มาจากการเลือกตั้งโดยอยูในตําแหนง ๗ ป ในขณะเดียวกัน ก็มี
นายกรัฐมนตรีทําหนาที่บริหารบานเมือง เปนหัวหนารัฐบาลอีกชั้นหนึ่ง ไทยเราใชระบบการ
ปกครองแบบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริยเปนพระประมุข พระมหากษัตริยเปนผูทรงอํานาจ
อธิปไตยทางรัฐสภา คณะรัฐมนตรีและศาล นายกรัฐมนตรีเปนหัวหนารัฐบาลมาจากการเลือกตั้ง
ของสมาชิกสภาผูแทนราษฎรเปนสําคัญ นายกรัฐมนตรีจะตองไดรับเลือกจากสมาชิกสภาผูแทน
ราษฎร และตองลาออกจากสมาชิกสภาผูแทนราษฎรภายใน ๓๐ วัน หลังจากที่ไดรับเลือกเปน
นายกรัฐมนตรี1 
 
ตัวอยางประโยค 
 1. Thailand adopts a democratic regime of government with the King as Head of State.2 
 ประเทศไทยมีการปกครองระบอบประชาธิปไตย อันมีพระมหากษัตริยทรงเปนประมุข3 
 
 2. Thailand has a King as Head of State. 
 ประเทศไทยมีพระมหากษัตริยทรงเปนประมุข 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1เดโช สวนานนท, พจนานุกรมศัพทการเมือง, (กรุงเทพมหานคร: หนาตางสูโลกกวาง, 2545), หนา 151. 
        2Constitution of the Kingdom of  Thailand B.E. 2550 Section 2 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 2 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๕๗- 

ประธานกรรมการการเลือกตั้ง                Chairperson of the Election Commission 
 หมายถึง   กรรมการการเลือกตั้งผูดํารงตําแหนงเปนประธานของคณะกรรมการการ
เลือกตั้ง   ซ่ึงมีฐานะเปนนายทะเบียนพรรคการเมืองโดยตําแหนง   และเปนผูบังคับบัญชาสูงสุดของ
หนวยธุรการที่เปนอิสระของคณะกรรมการการเลือกตั้งที่เรียกวา   สํานักงานคณะกรรมการการ
เลือกตั้ ง  รวมทั้ ง  เปนผู รักษาการตามกฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยการเลือกตั้ ง
สมาชิกสภาผูแทนราษฎรและสมาชิกวุฒิสภา กฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยพรรคการเมือง  
กฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยการออกเสียงประชามติ   และกฎหมายวาดวยการเลือกตั้ง
สมาชิกสภาทองถ่ินหรือผูบริหารทองถ่ินอีกดวย1 
 
ประโยคตัวอยาง 

1. The Chairperson of the Election Commission shall have charge and control of the 
execution of the Organic Act on Election of Members of the House of Representatives and 
Obtaining Senators, the Organic Act on Political Parties, the Organic Act on Election 
Commission, the Organic Act on Referendum and the law on election of members of local 
assemblies or local administrators and shall be the political party registrar.2 

ประธานกรรมการการเลือกตั้งเปนผูรักษาการตามพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ    
วาดวยการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรและการไดมาซึ่งสมาชิกวุฒิสภา พระราชบัญญัติ
ประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยพรรคการเมือง  พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาดวย
คณะกรรมการการเลือกตั้ง พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยการออกเสียงประชามติ และ
กฎหมายวาดวยการเลือกตั้งสมาชิกสภาทองถ่ินหรือผูบริหารทองถ่ิน และเปนนายทะเบียนพรรค
การเมือง3 
 
 2. The Chairperson of the Election Commission shall have the charge and control of 
the execution of the organic law on the election of members of the House of Representatives and 
Senators. 
 ใหประธานกรรมการการเลือกตั้ง มีหนาที่ควบคุมการใชกฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญวา
ดวยการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรและสมาชิกวุฒิสภา 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 542. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 235 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 235 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๕๘- 

ประธานรัฐสภา       President of the National Assembly 
หมายถึง   สมาชิกสภาผูแทนราษฎร   ซ่ึงไดรับเลือกตั้งจากที่ประชุมสภาผูแทนราษฎรและ

พระมหากษัตริยทรงแตงตั้งใหเปนประธานสภาผูแทนราษฎร  ซ่ึงเปนประธานรัฐสภาโดยตําแหนง  
ประธานรัฐสภาถือเปนตําแหนงสูงสุดทางดานนิติบัญญัติ  มีฐานะและศักดิ์ศรีเทียบไดกับ
นายกรัฐมนตรีซ่ึงเปนหัวหนาฝายบริหาร  และประธานศาลฎีกาซึ่งเปนหัวหนาฝายตุลาการของศาล
ยุติธรรม  ประธานรัฐสภาดํารงตําแหนงตามวาระและมีอํานาจหนาที่ตามที่บัญญัติไวในรัฐธรรมนูญ  
และนอกจากนั้น  ในสวนของการปกครองบังคับบัญชาขาราชการรัฐสภาทั้งฝายประจํา (สามัญ) 
และฝายการเมืองนั้น  ประธานรัฐสภายังดํารงตําแหนงประธานคณะกรรมการขาราชการฝายรัฐสภา 
(ก.ร.) ตามกฎหมายวาดวยระเบียบขาราชการฝายรัฐสภาอีกดวย1 

 
ประโยคตัวอยาง 

1. Persons having the right to vote of not less than ten thousand in number shall have a 
right to submit a petition to the President of the National Assembly to consider such bill as 
prescribed in Chapter III and Chapter V of this Constitution.2 

ประชาชนผูมีสิทธิเลือกตั้งไมนอยกวาหนึ่งหมื่นคน มีสิทธิเขาชื่อรองขอตอประธานรัฐสภา
เพื่อใหรัฐสภาพิจารณารางพระราชบัญญัติตามที่กําหนดในหมวด ๓ และหมวด ๕ แหงรัฐธรรมนูญนี้3 
 
 2. The President of the National Assembly presides over a joint sitting of the National 
Assembly.  
 ประธานรัฐสภาเปนประธานการประชุมรวมกันของรัฐสภา  
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 555. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 163 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550  มาตรา 163 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๕๙- 

ประธานวุฒิสภา       President of the Senate 
หมายถึง   สมาชิกวุฒิสภาซึ่งที่ประชุมวุฒิสภาเลือกตั้งและพระมหากษัตริยทรงแตงตั้งให

เปนประธานวุฒิสภา  โดยเปนรองประธานรัฐสภาโดยตําแหนงและนอกจากนั้น  ยังมีฐานะเปน   
รองประธาน ก.ร.   ในคณะกรรมการขาราชการฝายรัฐสภาตามกฎหมายวาดวยระเบียบขาราชการ
ฝายรัฐสภาอีกดวย อํานาจหนาที่สําคัญประการหนึ่งที่ไมเคยปรากฏวา เปนอํานาจหนาที่ของ
ประธานวุฒิสภาภายใตรัฐธรรมนูญฉบับใดมากอน  ไดแก การเปนประธานหรือประมุขของ      
สภาตรวจสอบหลักของประเทศ  โดยจะเห็นไดวากระบวนการตรวจสอบและถอดถอนผูดํารง
ตําแหนงทางการเมืองไมวาจะโดยสมาชิกสภาผูแทนราษฎรเขาชื่อกัน  หรือโดยประชาชนผูมีสิทธิ
ออกเสียงเลือกตั้งจํานวนไมนอยกวาหาหมื่นคนเขาชื่อกัน  จะตองยื่นไปที่ประธานวุฒิสภากอนเปน
อันดับแรก และตอจากนั้นประธานวุฒิสภาจึงสงใหคณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริต
แหงชาติดําเนินการไตสวน สรุปเปนสํานวนและจัดทําเปนรายงานตอไป1 
 
ประโยคตัวอยาง 

 1. Senators of not less than one-fourth of the total number of the existing members of the 
Senate have the right to lodge with President of the Senate a complaint in order to request the 
Senate to pass resolution under section 274 to remove a senator from office.2 
 สมาชิกวุฒิสภาจํานวนไมนอยกวาหนึ่งในสี่ของจํานวนสมาชิกทั้งหมดเทาที่มีอยูของ
วุฒิสภา มีสิทธิเขาชื่อรองขอตอประธานวุฒิสภาเพื่อใหวุฒิสภามีมติตามมาตรา ๒๗๔ ใหถอดถอน
สมาชิกวุฒิสภาออกจากตําแหนงได3 
 
 2. The President of the Senate is concurrently the Vice-President of the National 
Assembly. 
 ประธานวุฒิสภาในขณะเดียวกันก็คือรองประธานรัฐสภา 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 559. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 271 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550  มาตรา 271 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๖๐- 

ประธานศาลปกครองสูงสดุ  President of the Supreme 
Administrative Court 

หมายถึง  ตุลาการในศาลปกครองที่ไดรับความเห็นชอบของคณะกรรมการตุลาการศาล
ปกครอง  รวมทั้งวุฒิสภาและพระมหากษัตริยทรงแตงตั้งใหเปนประธานศาลปกครองสูงสุด  ซ่ึง
นอกจากจะทําหนาที่เปนประธานกรรมการของคณะกรรมการตุลาการศาลปกครองโดยตําแหนงแลว  
ยังเปนผูปกครองบังคับเลขาธิการสํานักงานศาลปกครองและขาราชการในสํานักงานศาลปกครองดวย   
สวนในดานกระบวนการสรรหากรรมการหรือตุลาการในองคกรอิสระตามรัฐธรรมนูญนั้น 
ประธานศาลปกครองสูงสุดเปนเพียงกรรมการสรรหากรรมการการเลือกตั้งเทานั้น   โดยมิไดเปน
กรรมการสรรหาตุลาการศาลรัฐธรรมนูญ   หรือกรรมการสรรหากรรมการปองกันและปราบปราม
การทุจริตแหงชาติดวยแตอยางใด1 
 
ประโยคตัวอยาง 

1. A person to be appointed as the Secretary-General of the Office of the Administrative 
Court must be nominated by the President of the Supreme Administrative Court with approval 
of the Judicial Commission of Administrative Court as provided by law.2 
 การแตงตั้งเลขาธิการสํานักงานศาลปกครอง ตองมาจากการเสนอของประธานศาล
ปกครองสูงสุดและไดรับความเห็นชอบของคณะกรรมการตุลาการศาลปกครองตามที่กฎหมาย
บัญญัติ3 
 
 2. The President of the Supreme Administrative Court will examine whether a 
decision made by the government is in contravention of a rule of law.  
 ประธานศาลปกครองสูงสุดจะตรวจสอบวาการตัดสินใจของรัฐบาลนั้นขัดตอหลักความ
ยุติธรรมตามกฎหมายหรือไม 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 562. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550  Section 227 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550  มาตรา 227 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๖๑- 

ประธานศาลรัฐธรรมนูญ                                       President of the Constitutional Court 
 หมายถึง  ตุลาการศาลรัฐธรรมนูญซึ่งเลือกกันเองและพระมหากษัตริยทรงแตงตั้งใหเปน
ประธานศาลรัฐธรรมนูญพรอมๆ  กับตุลาการศาลรัฐธรรมนูญคนอื่นๆ  มีอํานาจในการวินิจฉัยกรณี
ความชอบดวยรัฐธรรมนูญของบรรดากฎหมาย  กฎ  ระเบียบ  ขอบังคับหรือการกระทําใดๆ  
สถานการณดํารงตําแหนงและอํานาจหนาที่มิไดแตกตางไปจากตุลาการศาลรัฐธรรมนูญคนอื่นๆ 
โดยเฉพาะอยางยิ่ง ถาเปนองคคณะของตุลาการศาลรัฐธรรมนูญในกรณีใดก็จะทําหนาที่ใน         
การวินิจฉัยและทําคําวินิจฉัย รวมทั้งการลงมติโดยเทาเทียมกับตุลาการศาลรัฐธรรมนูญที่เปน     
องคคณะคนอื่นๆ 
 อยางไรก็ดี ในฐานะที่เปนประมุขของสถาบันศาลรัฐธรรมนูญซึ่งเปนองคกรอิสระและมี           
หนวยธุรการที่เปนอิสระของตนเอง ประธานศาลรัฐธรรมนูญจึงเปนผูปกครองบังคับบัญชาสูงสุด
ของเลขาธิการสํานักงานศาลรัฐธรรมนูญ รวมทั้งขาราชการทุกคนในสํานักงานดังกลาวดวย   
นอกเหนือจากการเปนประธานของที่ประชุมคณะตุลาการศาลรัฐธรรมนูญในการลงมติวินิจฉัยตาม
อํานาจหนาที่และในสวนที่เกี่ยวของกับกระบวนการสรรหากรรมการหรือตุลาการในองคกรอิสระ
ตามรัฐธรรมนูญนั้น   รัฐธรรมนูญกําหนดใหประธานศาลรัฐธรรมนูญเปนกรรมการสรรหา
กรรมการเลือกตั้งดวย1 
 
ประโยคตัวอยาง 

1. In the case where the President of the Constitutional Court vacate the office en 
masse at the expiration of term, the proceedings under section 204 and section 206 shall be taken 
within thirty days as from the date of the vacation of office.2 

ในกรณีที่ประธานศาลรัฐธรรมนูญและตุลาการศาลรัฐธรรมนูญพนจากตําแหนงตามวาระ
พรอมกันทั้งหมด ใหเร่ิมดําเนินการตามมาตรา ๒๐๔ และมาตรา ๒๐๖ ใหแลวเสร็จภายในสามสิบวัน
นับตั้งแตวันที่พนจากตําแหนง3 
 
 2. The President of the Constitutional Court has assigned each judge to draft his own 
verdict.  
 ประธานศาลรัฐธรรมนูญไดมอบหมายใหตุลาการแตละทานรางคําพิพากษาของตนเอง  
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 563. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550  Section 210 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550  มาตรา 210  



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๖๒- 

ประธานสภาผูแทนราษฎร    Speaker of the House of Representatives 
หมายถึง  สมาชิกสภาผูแทนราษฎรซึ่งไดรับเลือกตั้งจากที่ประชุมและพระมหากษัตริยทรง

แตงตั้งใหเปนประธานสภาผูแทนราษฎร   ซ่ึงนอกจากเปนประมุขของสภาผูแทนราษฎรแลว        
ยังเปนประมุขของฝายนิติบัญญัติ คือ รัฐสภา อีกดวย   ในฐานะที่เปนประธานรัฐสภาโดยตําแหนง   
ประธานสภาผูแทนราษฎรนี้   ถึงแมจะเปนนักการเมืองซึ่งเปนสมาชิกคนสําคัญของพรรคการเมือง
ก็ตาม  แตเมื่อมาดํารงตําแหนงสําคัญนี้แลว   รัฐธรรมนูญก็กําหนดบังคับใหตอง  “วางตนเปนกลาง
ในการปฏิบัติหนาที่” เพราะถือวา ในการปฏิบัติหนาที่ประธานสภาผูแทนราษฎรเพื่อประโยชนสุข
ของประชาชนสวนรวมนั้น การวางตนเปนกลางในทางการเมืองโดยไมเอนเอียงเขากับฝายใด      
ฝายหนึ่ง เปนเรื่องจําเปนและเปนประโยชนสูงสุดแกสาธารณชนและประเทศชาติ รวมทั้ง 
ภาพลักษณของสถาบันสภาผูแทนราษฎรและรัฐสภาเปนอยางมาก1 
 
ประโยคตัวอยาง 

 1. The Speaker of the House of Representatives, the President of the Senate and the 
persons who act on behalf of the President shall be impartial in the performance of duties.2 

ประธานสภาผูแทนราษฎร ประธานวุฒิสภา และผูทําหนาที่แทนตองวางตนเปนกลางใน
การปฏิบัติหนาที่3 
 
 2. After the recommendation of the Speaker of the House of Representatives is 
submitted to the King, the King appoints the Prime Minister. 
 พระมหากษัตริยทรงแตงตั้งนายกรัฐมนตรีตามคําแนะนําของประธานสภาผูแทนราษฎร 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 564. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 125 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 125 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๖๓- 

เปดเผย       Disclosed        
 คํานี้มีความหมายตรงกันขามกับคําวา “ปกปด” ซ่ึงนับวันมีแตจะกลายเปนกฎเกณฑของ
สังคมและเปนที่เรียกรองกันมากขึ้นโดยเฉพาะอยางยิ่งในกระบวนการที่กระทบตอผลประโยชน
รวมของประเทศชาติและประชาชน รวมทั้งการคุมครองสิทธิและเสรีภาพของประชาชน ส่ิงที่
จะตองเปดเผยหรือกระทําโดยเปดเผยตามรัฐธรรมนูญนั้นมีอาทิ การประชุมสภาโดยเปดเผย       
การลงคะแนนโดยเปดเผย1 การเปดเผยขอมูลขาวสารสาธารณะ การเปดเผยบัญชีแสดงรายการ
ทรัพยสินและหนี้สินที่ยื่นตอคณะกรรมการ ป.ป.ช. และการเปดเผยคําสั่งและคําพิพากษาของ      
ศาลฎีกาแผนกคดีอาญาของผูดํารงตําแหนงทางการเมือง เปนตน อยางไรก็ดี  การเปดเผยแลวทําให
กระทบกระเทือนสิทธิและเสรีภาพ รวมถึงประโยชนไดเสียหรือความเปนอยูสวนตัวของบุคคลใด 
ก็เปนสิ่งที่ตองหามตามรัฐธรรมนูญเชนเดียวกัน 
 
ประโยคตัวอยาง 

1. The National Counter Corruption Commission has the following powers and duties:  
(6) to submit an inspection report and a report on the performance of duties together  

with observations to  the Council of Ministers, the House of Representatives and the Senate 
annually. The report shall be published in the Royal Gazette and disclosed to the public...2 

คณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติมีอํานาจหนาที่ดังตอไปนี้ 
(๖) รายงานผลการตรวจสอบและผลการปฏิบัติหนาที่พรอมขอสังเกตตอคณะรัฐมนตรี 

สภาผูแทนราษฎรและวุฒิสภาทุกป ทั้งนี้ ใหประกาศรายงานดังกลาวในราชกิจจานุเบกษาและ
เปดเผยตอสาธารณะดวย...3 
 
 2. The National Counter Corruption Commission will investigate the cases in connection 
with assets concealment of politicians and then will disclosed to the public. 
 คณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติจะตรวจสอบคดีเกี่ยวกับการ
ปกปดทรัพยสินของนักการเมืองและหลังจากนั้นจะเปดเผยใหสาธารณชนทราบดวย 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 518. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 250 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550  มาตรา 250  



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๖๔- 

ผูดํารงตาํแหนงทางการเมือง    Persons holding political positions 
 พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยการปองกันและปราบปรามการทุจริต พ.ศ. 
๒๕๔๒ มาตรา ๔ ไดใหคําจํากัดความของผูดํารงตําแหนงทางการเมืองที่รัฐธรรมนูญมุงหมายใหมี
การจัดระบบควบคุมเปนการเฉพาะวา ใหหมายถึงผูดํารงตําแหนงทางการเมือง ซ่ึงมาจาก            
การเลือกตั้งในระดับชาติและระดับทองถ่ิน ไดแก นายกรัฐมนตรี รัฐมนตรี สมาชิกสภาผูแทน
ราษฎร สมาชิกวุฒิสภา ขาราชการการเมืองตามกฎหมายวาดวยระเบียบขาราชการฝายรัฐสภา ผูวา
และรองผูวาราชการกรุงเทพมหานคร  สมาชิกสภากรุงเทพมหานคร  ผูบริหารและสมาชิก           
สภาเทศบาลนคร รวมถึง ผูบริหารทองถ่ินและสมาชิกสภาทองถ่ินขององคกรปกครองสวนทองถ่ิน
ที่มีรายไดหรืองบประมาณไมต่ํากวาเกณฑที่คณะกรรมาการ ป.ป.ช. กําหนดโดยประกาศใน        
ราชกิจจานุเบกษา 
 ผูดํารงตําแหนงทางการเมืองตองอยูภายใตมาตรการตรวจสอบที่สําคัญ ไดแก  มาตรการ
ตรวจสอบฐานะทางทรัพยสิน โดยตองแสดงบัญชีรายการทรัพยสินและหนี้สินของตนเอง คูสมรส
และบุตรที่ยังไมบรรลุนิติภาวะ ทั้งเมื่อเขารับตําแหนงและเมื่อพนจากตําแหนงและในกรณีที่มีการ
ตรวจสอบพบวา มีทรัพยสินเพิ่มขึ้นผิดปกติ มีพฤติกรรมร่ํารวยผิดปกติหรือมีการกลาวหารองเรียน
วาทุจริตตอตําแหนงหนาที่ ก็อยูภายใตกระบวนการตรวจสอบเฉพาะ เชน การไตสวนขอเท็จจริง
และรวบรวมพยานหลักฐานเบื้องตนโดยคณะกรรมการ ป.ป.ช. กอนสงเรื่องใหวุฒิสภาพิจารณา
ถอดถอนออกจากตําแหนง หรือสงเรื่องใหอัยการสูงสุดฟองเปนคดีอาญาตอศาลฎีกาแผนกคดีอาญา
ของผูดํารงตําแหนงทางการเมือง1 
 
ตัวอยางประโยค     
 1. Orders and decisions of the Supreme Court of Justice’s Criminal Division for persons 
holding political positions shall be disclosed and final.2 
 คําสั่งและคําพิพากษาของศาลฎีกาแผนกคดีอาญาของผูดํารงตําแหนงทางการเมืองให
เปดเผยและเปนที่สุด3 
 
 2. According to the new Constitution of Thailand 2007, the Criminal Division for 
persons holding political positions of the Supreme Court of Thailand has gained more important 
role. 

                                                        
        1อุดม รัฐอมฤต,  “ผูดํารงตําแหนงทางการเมือง,” สารานุกรมการเมืองไทย (2547): 111. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2540, Section 311 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540 มาตรา 311 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๖๕- 

 ตามรัฐธรรมนูญของประเทศไทย พ.ศ. ๒๕๕๐ ฉบับใหมแผนกคดีอาญาสําหรับผูดํารง
ตําแหนงทางการเมืองของศาลฎีกาแหงประเทศไทยไดมีบทบาทที่สําคัญมากขึ้น 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๖๖- 

ผูตรวจการแผนดินของรัฐสภา    Ombudsmen 
 ผูตรวจการแผนดินของรัฐสภาเปนองคกรตรวจสอบที่ไดรับการจัดตั้งขึ้นเปนครั้งแรก   
ตามรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช  ๒๕๔๐  มีจํานวนไมเกินสามคน  ซ่ึง
พระมหากษัตริยทรงแตงตั้งตามคําแนะนําของวุฒิสภาจากผูซ่ึงเปนที่ยอมรับนับถือของประชาชน    
มีความรอบรูและมีประสบการณในการบริหารราชการแผนดิน วิสาหกิจหรือกิจกรรมอันเปน
ประโยชนรวมกันของสาธารณะและมีความซื่อสัตยสุจริตเปนที่ประจักษ  โดยมีวาระการ            
ดํารงตําแหนงหกป และดํารงตําแหนงไดเพียงวาระเดียว 
 ผูตรวจการแผนดินของรัฐสภา มีอํานาจหนาที่พิจารณาและสอบสวนหาขอเท็จจริงตาม    
คํารองเรียนในกรณีที่มีการไมปฏิบัติตามกฎหมาย หรือปฏิบัตินอกเหนืออํานาจหนาที่ตามกฎหมาย
ของขาราชการ พนักงานหรือลูกจางของหนวยงานราชการ หนวยงานของรัฐ หรือรัฐวิสาหกิจหรือ
หนวยงานราชการสวนทองถ่ิน  การปฏิบัติหรือละเลยไมปฏิบัติหนาที่ของขาราชการ พนักงานหรือ
ลูกจางของหนวยราชการ หนวยงานของรัฐ หรือรัฐวิสาหกิจหรือหนวยงานราชการสวนทองถ่ิน     
ที่กอใหเกิดความเสียหายแกผูรองเรียนหรือประชาชนโดยไมเปนธรรม ไมวาการนั้นจะชอบหรือ  
ไมชอบดวยอํานาจหนาที่ก็ตาม หรือกรณีอ่ืนตามที่กฎหมายบัญญัติ และมีอํานาจจัดทํารายงาน
พรอมทั้งเสนอความเห็นและขอเสนอแนะตอรัฐสภา ในกรณีที่ผูตรวจการแผนดินของรัฐสภาเหน็วา 
บทบัญญัติแหงกฎหมาย กฎขอบังคับ หรือการกระทําใดของบุคคลใดมีปญหาเกี่ยวกับความชอบ
ดวยรัฐธรรมนูญ ผูตรวจการแผนดินของรัฐสภามีอํานาจเสนอเรื่องพรอมความเห็นตอศาล
รัฐธรรมนูญ หรือศาลปกครองเพื่อพิจารณาวินิจฉัยได1 
 
ตัวอยางประโยค 
 1. The President of the Senate shall countersign the Royal Command appointing the 
ombudsmen.2 
 ใหประธานวุฒิสภาลงนามรับสนองพระบรมราชโองการแตงตั้งผูตรวจการแผนดินของ
รัฐสภา3 
 
 2. Mrs. Angkhana lodged a complaint with the ombudsmen concerning the four 
defendants who were acquitted for the robbery of Somchai. 

                                                        
        1สมคิด เลิศไพฑูรย,  “ผูตรวจการแผนดินของรัฐสภา,” สารานุกรมการเมืองไทย (2547): 113. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2540 Section 196 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540 มาตรา 196 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๖๗- 

นางอังคนาไดรองเรียนผูตรวจการแผนดินของรัฐสภาเกี่ยวกับผูตองหาสี่คนที่ถูกปลอยตัว
จากขอกลาวหาลักพาตัวนายสมชาย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๖๘- 

ผูนําฝายคาน      Leader of the Opposition 
 การเมืองไทยที่พยายามสรางประชาธิปไตยกันมานี้ตั้งแตตอนตน เมื่อเปลี่ยนแปลง         
การปกครองแผนดิน พ.ศ. ๒๔๗๕  ไดแยกอํานาจฝายนิติบัญญัติ ฝายบริหารและฝายตุลาการ        
แตในรัฐสภาก็ไมเคยรับรองหัวหนาฝายคานใหเปนทางการ และอาจกอใหเกิดความเขาใจผิดวา 
รัฐบาลแตฝายเดียวที่เปนรัฐบาลของพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว เนื่องจากมีพระบรมราชโองการ
แตงตั้ง ซ่ึงในประเพณีปฏิบัติของการปกครองในระบอบประชาธิปไตยนั้น นักการเมืองฝายคานก็
ตองถือวาสําคัญและการไดรับการรับรองใหเปนที่ประจักษ ดังนั้น  เมื่อโอกาสที่ความคิด
ประชาธิปไตยแพรหลาย ผูรางรัฐธรรมนูญฉบับ พ.ศ. ๒๕๑๗ จึงไดบัญญัติใหหัวหนาพรรค       
ฝายคานหรือพรรคที่ไมรวมเปนรัฐบาลไดรับการโปรดเกลาฯ แตงตั้งใหดํารงตําแหนงผูนําฝายคาน 
ดังความในมาตรา ๑๒๖ และหลังจากนั้นเปนตนมา รัฐธรรมนูญฉบับตอๆ มาก็ไดบัญญัติใหมีผูนํา
ฝายคานมาตลอด จนกระทั่งถึงรัฐธรรมนูญ ฉบับ พ.ศ. ๒๕๕๐ อันเปนฉบับที่ใชอยูในปจจุบัน1 
 
ตัวอยางประโยค 
 1. The Speaker of the House of Representatives shall countersign the Royal Command 
appointing the leader of the opposition in the House of Representatives.2 
 ใหประธานสภาผูแทนราษฎรเปนผูลงนามรับสนองพระบรมราชโองการแตงตั้งผูนําฝายคาน
ในสภาผูแทนราษฎร3 
 
 2. The Constitution of some countries provides for a leader of the opposition who is 
appointed by the President of Parliament. 
 รัฐธรรมนูญของบางประเทศบัญญัติใหประธานรัฐสภาเปนผูแตงตั้งผูนําฝายคาน 
  

 
 
 
 
 
 

                                                        
        1นรนิติ  เศรษฐบุตร, “ผูนําฝายคาน,” สารานุกรมการเมืองไทย (2547): 114. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 110 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 110 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๖๙- 

ผูมีสิทธิเลือกตั้ง      Voters 
 คือ บุคคลที่รัฐธรรมนูญและกฎหมายใหการรับรองสิทธิในการออกเสียงลงคะแนนเลือกตั้ง           
ผูมีสิทธิเลือกตั้งตองมีสัญชาติไทย แตผูมีสัญชาติไทยโดยการแปลงสัญชาติตองไดสัญชาติไทย
มาแลวไมนอยกวา ๕ ป ผูมีสิทธิเลือกตั้งตองมีอายุไมต่ํากวา ๑๘ ปบริบูรณในวันที่ ๑ มกราคมของ 
ปที่มีการเลือกตั้ง และตองมีช่ืออยูในทะเบียนบานในเขตเลือกตั้งมาแลวเปนเวลาไมนอยกวา ๙๐ วัน 
นับถึงวันเลือกตั้ง อยางไรก็ตาม หากในวันเลือกตั้งบุคคลดังกลาวเปนบุคคลวิกลจริตหรือจิตฟนเฟอน 
ไมสมประกอบ เปนภิกษุสามเณร นักพรตหรือนักบวช ตองคุมขังอยูโดยหมายของศาลหรือโดย
คําสั่งที่ชอบดวยกฎหมาย หรืออยูในระหวางถูกเพิกถอนสิทธิเลือกตั้ง บุคคลนั้นเปนบุคคลตองหาม
มิใหใชสิทธิเลือกตั้ง 
 รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๔๐ กําหนดใหผูมีสิทธิเลือกตั้งทุกคน
มีหนาที่ไปเลือกตั้ง หากผูมีสิทธิเลือกตั้งไมไปใชสิทธิเลือกตั้งโดยไมแจงเหตุอันควรที่ทําใหไมอาจ
ไปเลือกตั้งได บุคคลซึ่งไมไปใชสิทธิเลือกตั้งจะตองเสียสิทธิตามที่กฎหมายบัญญัติ อยางไรก็ตาม 
ในวันเลือกตั้ง หากผูมีสิทธิเลือกตั้งอยูนอกเขตเลือกตั้งที่ตนมีช่ืออยูในทะเบียนบาน หรือมีช่ืออยูใน
ทะเบียนบานในเขตเลือกตั้งเปนเวลานอยกวา ๙๐ วันนับถึงวันเลือกตั้งหรือมีถ่ินที่อยูนอก
ราชอาณาจักร ผูมีสิทธิเลือกตั้งมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนเลือกตั้งไดตามหลักเกณฑ วิธีการและ
เงื่อนไขที่กฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรและสมาชิก
วุฒิสภากําหนด1 
 
ตัวอยางประโยค 
 1. In the election of members of the House of Representatives on a constituency basis, an 
eligible voter shall have the right to cast votes for election candidates equal to the number of 
possible members of the House in such constituency.2 
 การเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรแบบแบงเขตเลือกตั้ง ใหผูมีสิทธิเลือกตั้งในเขต
เลือกตั้งใด มีสิทธิออกเสียงลงคะแนนเลือกตั้งผูสมัครรับเลือกตั้งไดเทาจํานวนสมาชิกสภาผูแทน
ราษฎรที่มีไดในเขตเลือกตั้งนั้น3 

 
2. Thai voters elect a new government on Sunday, 15 months after the military deposed 

former Primer Minister Thaksin Shinawatra. 

                                                        
        1สมคิด เลิศไพฑูรย,  “ผูมีสทิธิเลือกตั้ง,” สารานุกรมการเมืองไทย (2547): 115. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 94 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 94 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๗๐- 

 ผูมีสิทธิเลือกตั้งชาวไทยเลือกรัฐบาลชุดใหมเมื่อวันอาทิตย ภายหลังจากที่ทหารไดทําการ
ขับไลอดีตนายกรัฐมนตรีทักษิณ ชินวัตรออกจากตําแหนง แลว ๑๕ เดือน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๗๑- 

ผูสมัครรับเลือกตั้ง     Candidate 
 คือ บุคคลที่รัฐธรรมนูญและกฎหมายใหการรับรองสิทธิในการสมัครรับเลือกตั้ง  ในการ
เลือกตั้ง ผูมีสิทธิเลือกตั้งจะตองลงคะแนนเสียงเลือกผูสมัครรับเลือกตั้งคนใดคนหนึ่งเปนผูแทน  
เพื่อทําหนาที่ในทางนิติบัญญัติและควบคุมการบริหารราชการแผนดิน  ผูสมัครรับเลือกตั้งตองมี
คุณสมบัติและไมมีลักษณะตองหามตามที่รัฐธรรมนูญและกฎหมายกําหนด  คุณสมบัติและลักษณะ
ตองหามของผูสมัครรับเลือกตั้งจะถูกกําหนดใหสอดคลองกับสถานะและตําแหนงทางการเมือง  
แตละประเภท เชน ผูสมัครรับเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรตองมีอายุไมต่ํากวา ๒๕ ปบริบูรณ
ในวันเลือกตั้ง  และตองเปนสมาชิกพรรคการเมืองใดพรรคการเมืองหนึ่งแตเพียงพรรคเดียว       
เปนเวลาติดตอกันไมนอยกวาเกาสิบวันนับถึงวันเลือกตั้ง ในขณะที่ผูสมัครรับเลือกตั้งสมาชิก
วุฒิสภาตองไมเปนสมาชิกหรือผูดํารงตําแหนงใดในพรรคการเมือง  ตองไมเปนสมาชิกสภาผูแทน
ราษฎรหรือเคยเปนสมาชิกสภาผูแทนราษฎร และพนจากการเปนสมาชิกสภาผูแทนราษฎรแลว    
ไมเกิน ๕ ปนับถึงวันสมัครรับเลือกตั้ง  หรือวันที่ไดรับการเสนอชื่อ ตองไมเปนบุพการี  คูสมรส
หรือบุตรของผูดํารงตําแหนงสมาชิกสภาผูแทนราษฎร หรือผูดํารงตําแหนงทางการเมือง เปนตน  
ทั้งนี้ การตรวจสอบคุณสมบัติและลักษณะตองหามของผูสมัครรับเลือกตั้ง  และการประกาศรับรอง
ผูมีสิทธิสมัครรับเลือกตั้งเปนอํานาจหนาที่ของคณะกรรมการการเลือกตั้ง1 

 
ประโยคตัวอยาง 
 1. In the election of members of the House of Representatives on a constituency basis, an 
eligible voter shall have the right to cast votes for election candidates equal to the number of 
possible members of the House in such constituency.2  
 การเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรแบบแบงเขตเลือกตั้ง ใหผูมีสิทธิเลือกตั้งในเขต
เลือกตั้งใดมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนเลือกตั้งผูสมัครรับเลือกตั้งไดเทาจํานวนสมาชิกสภาผูแทน
ราษฎรที่มีไดในเขตเลือกตั้งนั้น3 

 

2. A candidate who applies for the member of the House of Representatives must be the 
member of the political party. A senator should be neutral in politics and should not be the 
member of the political party. Moreover, a candidate must be transparent in the campaign. 

                                                        
        1สมคิด เลิศไพฑูรย,  “ผูสมคัรรับเลือกตั้ง,” สารานุกรมการเมืองไทย (2547): 117. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550  Section 94 paragraph 1 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 94 วรรค 1 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๗๒- 

ผูสมัครรับเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรตองสังกัดพรรคการเมือง   สวนสมาชิก
วุฒิสภาตองวางตัวเปนกลางทางการเมืองและไมสังกัดพรรคการเมือง นอกจากนี้ผูสมัครรับเลือกตั้ง
ตองหาเสียงโดยสุจริต 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๗๓- 

ผูสําเร็จราชการแทนพระองค    Regent 
 ในการปกครองระบอบประชาธิปไตยที่มีพระมหากษัตริยทรงเปนประมุข การใชพระราช
อํานาจในทางบริหารและการปกครองประเทศจะอยูภายใตบทบัญญัติแหงรัฐธรรมนูญ รัฐธรรมนูญ                   
แหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๔๐ มาตรา ๓ บัญญัติวา “อํานาจอธิปไตยเปนของปวงชน
ชาวไทยพระมหากษัตริยผูทรงเปนประมุขทรงใชอํานาจรัฐทางรัฐสภา คณะรัฐมนตรีและศาล     
ตามบทบัญญัติแหงรัฐธรรมนูญ” อยางไรก็ตาม ในกรณีที่พระมหากษัตริยจะไมประทับอยูใน
ราชอาณาจักรหรือจะทรงบริหารราชภาระไมได พระมหากษัตริยจะทรงแตงตั้ง “ผูสําเร็จราชการ
แทนพระองค” เพื่อทําหนาที่ตามรัฐธรรมนูญแทนพระมหากษัตริย โดยประธานรัฐสภาเปน            
ผูลงนามรับสนองพระบรมราชโองการในการแตงตั้งผูสําเร็จราชการแทนพระองค 
 ในกรณีที่พระมหากษัตริยจะไมประทับอยูในราชอาณาจักรหรือจะทรงบริหารราชภาระ
ไมได แตมิไดทรงแตงตั้งผูสําเร็จราชการแทนพระองค หรือในกรณีที่พระมหากษัตริยไมสามารถ
ทรงแตงตั้งผูสําเร็จราชการแทนพระองค เพราะยังไมทรงบรรลุนิติภาวะหรือเพราะเหตุอ่ืน 
รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทยไดกําหนดให “คณะองคมนตรี” เสนอชื่อผูใดผูหนึ่งซึ่งสมควร
ดํารงตําแหนงผูสําเร็จราชการแทนพระองคตอรัฐสภา เพื่อขอความเห็นชอบ และเมื่อรัฐสภาให
ความเห็นชอบแลว ใหประธานรัฐสภาประกาศในพระปรมาภิไธยพระมหากษัตริยแตงตั้งผูนั้น    
เปนผูสําเร็จราชการแทนพระองค ทั้งนี้ ในระหวางที่ไมมีผูสําเร็จราชการแทนพระองคไมวาในกรณี
ใดๆ ประธานองคมนตรีจะเปนผูสําเร็จราชการแทนพระองคเปนการชั่วคราวไปพลางกอน1 
 
ตัวอยางประโยค 
 1. While there is no Regent under section 18 or section 19, the President of the Privy 
Council shall be Regent pro tempore.2 
 ในระหวางที่ไมมีผูสําเร็จราชการแทนพระองคตามที่บัญญัติไวในมาตรา ๑๘ หรือมาตรา 
๑๙ ใหประธานองคมนตรีเปนผูสําเร็จราชการแทนพระองคเปนการชั่วคราวไปพลางกอน3 

                                                                
2. With the return of King Ananda to Thailand in 1945, Pridi Panomyong resigned as 

Regent and was named Senior Statesman. 
ในการเสด็จนิวัติสูประเทศไทยของพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวอานันทมหิดล เมื่อ พ.ศ. 

๒๔๘๘ นายปรีดี พนมยงค อดีตนายกรัฐมนตรี ไดลาออกจากการเปนผูสําเร็จราชการแทนพระองค
และไดรับการเสนอชื่อเปนรัฐบุรุษอาวุโส 

                                                        
        1สมคิด เลิศไพฑูรย,  “ผูสําเร็จราชการแทนพระองค,” สารานุกรมการเมืองไทย (2547): 118. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 20 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 20 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๗๔- 

แผนพัฒนาการเมือง     Political Development 
 แผนพัฒนาการเมือง เปนคําที่ปรากฏอยูในรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พ.ศ. ๒๕๔๐    
หมวด ๕ แนวนโยบายพื้นฐานแหงรัฐ มาตรา ๗๗ วา “รัฐตองจัดใหมีแผนพัฒนาการเมือง จัดทํา
มาตรฐานทางคุณธรรมและจริยธรรมของผูดํารงตําแหนงทางการเมือง ขาราชการและพนักงานหรือ
ลูกจางอื่นของรัฐ เพื่อปองกันการทุจริตและประพฤติมิชอบและเสริมสรางประสิทธิภาพในการ
ปฏิบัติหนาที่” 
 แผนดังกลาวคือ แผนการทํางานที่มีความมุงหมายสําคัญที่จะชวยสนับสนุนใหการปฏิรูป
การเมืองตามรัฐธรรมนูญฉบับประชาชนนี้ประสบกับความสําเร็จมากขึ้น ในการเขาไปแกไขปญหา
การเมืองไทยที่มีอยูอยางเปนระบบ ซ่ึงสภารางรัฐธรรมนูญไดนําแนวคิดของคณะกรรมการพัฒนา
ประชาธิปไตย (คพป.) ที่มีศาสตราจารย นายแพทยประเวศ วะสี  เปนประธานซึ่งเสนอไวเมื่อป 
พ.ศ. ๒๕๓๘ มาบัญญัติรับรองไว ใหเห็นเปนรูปธรรม เหตุผลของความจําเปนในการจัดใหมี
แผนพัฒนาการเมืองสําหรับประเทศไทยนั้น เพราะแตเดิมมาปญหาการพัฒนาการเมืองไทยไมคอย
จะไดใหความสําคัญมากนัก ขณะที่การพัฒนาเศรษฐกิจ สังคม การศึกษาและวัฒนธรรมก็          
ลวนแตมีการจัดทําแผนพัฒนาของตนเอง และผลจากการมีการวางแผนก็ทําใหงานแตละดาน         
มีความเจริญกาวหนาเปนลําดับ ดังนั้น ถามีการจัดทําแผนพัฒนาการเมืองของไทยก็นาจะทําให      
การเมืองไทยเปลี่ยนแปลงไปในทางที่ดีและแกไขปญหาการเมืองไทยตางๆ ในอดีตได1 
 
ตัวอยางประโยค 
 1. The State shall act in compliance with the following State administration policy: 
 (7) to prepare a political development plan as well as to establish an independent 
political development council to monitor the strict compliance of such plan…2 
 รัฐตองดําเนินการตามแนวนโยบายดานการบริหารราชการแผนดิน ดังตอไปนี้ 
 (๗) จัดใหมีแผนพัฒนาการเมืองรวมทั้งจัดใหมีสภาพัฒนาการเมืองที่มีความเปนอิสระ   
เพื่อติดตามสอดสองใหมีการปฏิบัติตามแผนดังกลาวอยางเครงครัด …3 
 

2. The political development of Thailand has been continuously developed for decades. 
 แผนพฒันาการเมืองของประเทศไทยไดมกีารพัฒนาอยางตอเนื่องเปนเวลาหลายสิบปแลว 
 

                                                        
        1สมคิด เลิศไพฑูรย,  “แผนพัฒนาการเมือง,” สารานุกรมการเมืองไทย (2547): 122. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550, Section 78 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 78 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๗๕- 

พรรคการเมือง      Political Party 
 คือ องคกรหนึ่งที่สมาชิกขององคกรนั้นรวมตัวกันเพื่อสรางเจตนารมณทางการเมืองของ
ประชาชน  และเพื่อดําเนินกิจการในทางการเมืองใหเปนไปตามเจตนารมณนั้น  การรวมตัวกัน
จัดตั้งเปนพรรคการเมือง  ถือเปนสิทธิเสรีภาพโดยสมบูรณของชนชาวไทย  เหมือนกับการรวมตัวกัน
เปนสมาคม   สหภาพ   สหพันธ  สหกรณ  กลุมเกษตร   องคการเอกชนอื่นๆ จะตางกันอยู              
ตรงเปาหมายและเงื่อนไขในการจัดตั้ง  กลาวคือ   ในการจดทะเบียนเปนสมาคมหรือองคกรที่
เรียกชื่อเปนอยางอื่นนั้น  มักจะมีขอหามไมใหดําเนินกิจการทางการเมือง  สวนการแจงจดทะเบียน      
พรรคการเมืองนั้น  จะตองมุงเปาเฉพาะไปที่การสรางเจตนารมณ  และดําเนินใหเปนไปตาม
เจตนารมณทางการเมือง   สวนเงื่อนไขนั้นก็มีความแตกตางกันหลายประการ ตามที่กฎหมาย
บัญญัติเปนขอกําหนดรายละเอียดไว  เชน  ถาเปนพรรคการเมืองจะตองตราขอบังคับที่สอดคลอง
กับหลักการพื้นฐานของการปกครองระบอบประชาธิปไตย อันมีพระมหากษัตริยทรงเปนประมุข  
จะจัดตั้งพรรคการเมืองที่นิยมลัทธิคอมมิวนิสตขึ้นไมได1   
 
ประโยคตัวอยาง 
 1. A political party may submit a list of candidates for election on a proportional basis 
for some or all constituencies.2 
 พรรคการเมืองหนึ่งจะสงผูสมัครรับเลือกตั้งแบบสัดสวนทุกเขตเลือกตั้ง  หรือจะสงเพียง
บางเขตเลือกตั้งก็ได3 
 

2. Political party in Europe and United States are usually two major political parties and 
turn to be rotated for forming the Government. Developing countries in Asia use multi-party 
political system. The parties normally form a coalition government. Moreover, the political party 
reflects to the interest group in that country. 
 พรรคการเมืองในยุโรปและสหรัฐอเมริกามักจะเปนแบบสองพรรคใหญ และผลัดกันเปน
รัฐบาล สวนประเทศกําลังพัฒนาในเอเชียมักจะใชระบบพรรคการเมืองหลายพรรคและจัดตั้ง
รัฐบาลผสม ทั้งนี้  พรรคการเมืองยังสะทอนใหเห็นถึงกลุมผลประโยชนในประเทศนั้นๆ 
 

                                                        
        1เดโช  สวนานนท,  คําอธิบายศัพทรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540 (กรุงเทพฯ: วีทีซี 
คอมมิวนิเคชัน), หนา 46–47. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550  Section 95 Paragraph 2 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช 2550 มาตรา 95 วรรค 2 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๗๖- 

พระราชกฤษฎีกา      Royal Decree 
คือ  กฎหมายที่ออกโดยฝายบริหารซึ่งตองผานความเห็นชอบของคณะรัฐมนตรีและมี

นายกรัฐมนตรีเปนผูลงนามรับสนองพระบรมราชโองการ โดยแบงเปน ๒ ประเภท คือ 
๑.  พระราชกฤษฎีกาที่ตราข้ึนเพื่อกําหนดเนื้อหาของกฎหมายในรายละเอียด  โดยอาศัย

อํานาจตามพระราชบัญญัติหรือพระราชกําหนด   
 ๒. พระราชกฤษฎีกาที่ออกโดยอาศัยอํานาจตามรัฐธรรมนูญ  ซ่ึงอาจจะเปนพระราชกฤษฎีกา  
ที่กํ าหนดระเบียบการบริหารราชการหรือแบบพิ ธีบางอยาง  หรือเ ร่ืองที่ สําคัญบางเรื่อง              
ตามที่รัฐธรรมนูญกําหนดไว  เชน  พระราชกฤษฎีกาเรียกประชุม  ขยายเวลาประชุม  เปดและปด         
สมัยประชุมรัฐสภา หรือพระราชกฤษฎีกายุบสภาผูแทนราษฎร  เปนตน1    
 
ประโยคตัวอยาง 

1. The King has the prerogative to issue a Royal Decree which is not contrary to the 
law.2 

 พระมหากษัตริยทรงไวซ่ึงพระราชอํานาจในการตราพระราชกฤษฎีกาโดยไมขัดตอ
กฎหมาย3      
        
 2. The House Speaker took a Royal Decree on Dissolution of the House of 
Representatives for settling a political deadlock.  
 ประธานสภาผูแทนราษฎรไดนําพระราชกฤษฎีกายุบสภาผูแทนราษฎรมาใชเพื่อยุติปญหา
ภาวะชะงักงันทางการเมือง 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1กําชัย  จงจักรพันธ,  “พระราชกฤษฎีกา,” สารานุกรมการเมืองไทย (2547): 140. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand, B.E. 2540 Section 221 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540 มาตรา 221 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๗๗- 

พระราชกําหนด      Emergency Decree 
คือ กฎหมายที่ตราขึ้นโดยฝายบริหารในสถานการณอันมีความจําเปนรีบดวนเพื่อประโยชน

แหงรัฐ  ซ่ึงเมื่อคณะรัฐมนตรีใหความเห็นชอบแลว นายกรัฐมนตรีจะนํารางพระราชกําหนดนั้น   
ขึ้นทูลเกลาฯ ถวายตอพระมหากษัตริยเพื่อทรงลงพระปรมาภิไธยประกาศใชบังคับเชนเดียวกับ
พระราชบัญญัติซ่ึงตราขึ้นโดยฝายนิติบัญญัติ โดยไมตองนําเสนอรางพระราชกําหนดดังกลาวให
รัฐสภาพิจารณาใหความเห็นชอบกอน1 

  
ประโยคตัวอยาง 

1. For the purpose of maintaining national or public safety or national economic security, 
or averting public calamity, the King may issue an Emergency Decree which shall have the force 
as an Act.2  

ในกรณีเพื่อประโยชนในอันที่จะรักษาความปลอดภัยของประเทศ  ความปลอดภัย
สาธารณะ ความมั่นคงในทางเศรษฐกิจของประเทศ หรือปองกันภัยพิบัติสาธารณะ พระมหากษัตริย
จะทรงตราพระราชกําหนดใหใชบังคับดังเชนพระราชบัญญัติก็ได3 

 
2. The Emergency Decree on Public Administration in Emergency Situation was lifted 

by the government last week. 
 รัฐบาลไดประกาศยกเลิกพระราชกําหนดการบริหารราชการในสถานการณฉุกเฉินเมื่อ
สัปดาหที่ผานมา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1กําชัย  จงจักรพันธ, “พระราชกําหนด,” สารานุกรมการเมืองไทย (2547): 141. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand, B.E. 2540 Section 218 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช 2540  มาตรา 218 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๗๘- 

พระราชบัญญัติ       Act; Act of Parliament 
คือ  บทบัญญัติแหงกฎหมายที่พระมหากษัตริยทรงตราขึ้นโดยคําแนะนําและยินยอมของ

รัฐสภา  และเมื่อพระมหากษัตริยไดทรงลงพระปรมาภิไธยและประกาศในราชกิจจานุเบกษาแลว   
ก็มีผลบังคับเปนกฎหมายได  

พระราชบัญญัติมีลําดับศักดิ์ถัดลงมาจากรัฐธรรมนูญ  ดังนั้น พระราชบัญญัติจะมีขอความ
ขัดหรือแยงตอรัฐธรรมนูญไมได หากขัดหรือแยง  พระราชบัญญัตินั้นเปนอันใชบังคับไมได1 
 
ประโยคตัวอยาง 

1. There shall be the following organic acts: …2 

ใหมีพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ ดังตอไปนี้3 

 
2. The Act on Public Administration in Emergency Situation may be proclaimed by the 

Government when it deems it necessary. 
 รัฐบาลอาจประกาศใชพระราชบัญญัติวาดวยการบริหารราชการแผนดินในสถานการณ
ฉุกเฉิน เมื่อรัฐบาลเห็นควรวามีความจําเปน   
                  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1กําชัย จงจักรพันธ, “พระราชบัญญัติ,” สารานุกรมการเมืองไทย (2547): 143. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand, B.E. 2550 Section 138 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช 2550 มาตรา 138 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๗๙- 

พระราชบัญญัติงบประมาณรายจายประจําป  Annual Appropriations Act 
คือ  พระราชบัญญัติที่รัฐสภาตราขึ้นกําหนดจํานวนเงินอยางสูงที่อนุญาตใหรัฐบาลจาย 

หรือกอหนี้ผูกพันไดภายในระยะเวลา ๑ ป นับตั้งแตวันที่ ๑ ตุลาคมของปหนึ่ง ถึงวันที่ ๓๐ กันยายน
ของปถัดไป และจะใชป พ.ศ. ถัดไปเปนชื่อสําหรับปงบประมาณนั้น เชน ปงบประมาณ ๒๕๔๕ จะ
เร่ิมตนวันที่ ๑ ตุลาคม ๒๕๔๔  ถึงวันที่ ๓๐ กันยายน ๒๕๔๕ เปนตน  หรือกลาวอีกนัยหนึ่ง
พระราชบัญญัติงบประมาณรายจายประจําป  ก็คือ เอกสารงบประมาณที่แสดงรายละเอียดเกี่ยวกับ
งบประมาณงบกลางงบประมาณรายจายของกระทรวงทบวง กรมและรัฐวิสาหกิจวา แตละแหง     
จะไดงบประมาณเปนจํานวนเงินเทาใดและนําไปใชเร่ืองใด โครงการใด 
 กอนหนาป พ.ศ. ๒๕๐๒ กฎหมายงบประมาณของประเทศไทยจะเปนกฎหมายที่แสดง   
ทั้งรายไดและรายจายไปพรอมๆ กัน  จึงเรียกกฎหมายนี้วา “พระราชบัญญัติงบประมาณประจําป”   
แตตอมาเมื่อมีการประกาศใชพระราชบัญญัติวิธีการงบประมาณ พ.ศ. ๒๕๐๒ แลว กฎหมาย
งบประมาณจะแสดงเฉพาะ “รายจาย” โดยไมแสดง “รายได” จึงเรียกกฎหมายงบประมาณใน
ปจจุบันวา “พระราชบัญญัติงบประมาณรายจายประจําป”1  
 
ประโยคตัวอยาง 

1. The expenditures estimates of the State shall be made in the form of an Act. If the 
Annual Appropriations Act for the following fiscal year is not enacted in time, the law on 
annual appropriations for the preceding fiscal year shall apply for the time being.2 

งบประมาณรายจายของแผนดินใหทําเปนพระราชบัญญัติ ถาพระราชบัญญัติงบประมาณ
รายจายประจําปงบประมาณออกไมทันปงบประมาณใหม ใหใชกฎหมายวาดวยงบประมาณรายจาย
ในปงบประมาณนั้นไปพลางกอน3 

 
2. The Annual Appropriations Act was approved by the parliament. 

 พระราชบัญญัติงบประมาณรายจายประจําปไดรับความเห็นชอบจากรัฐสภา   
 
 
 
 

                                                        
        1สกนธ  วรัญญวัฒนา,  “พระราชบัญญัติงบประมาณรายจายประจําป,” สารานุกรมการเมืองไทย (2547): 145. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand, B.E. 2550 Section 166 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช 2550  มาตรา 166 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๘๐- 

มีเสียงสนับสนุนเทากัน     Equality of supporting votes 
ใชในกรณีที่หัวหนาพรรคการเมืองฝายคานในสภาผูแทนราษฎรไดรับเสียงสนับสนุนให

เปนผูนําฝายคานในสภาผูแทนราษฎรจํานวนเทากัน ซ่ึงตองตัดสินโดยวิธีจับสลาก1 
 
ประโยคตัวอยาง 

1. In case of an equality of supporting votes, it shall be decided by lot.2 
ในกรณีที่มีเสียงสนับสนุนเทากัน ใหใชวิธีจับสลาก3  

 
2. The President will order to have another voting if there is equality of supporting 

votes for the bill consideration. 
ประธานจะสั่งใหมีการลงคะแนนเสียงอีกครั้ง หากมีเสียงสนับสนุนเทากันในการพิจารณา    

รางพระราชบัญญัติ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  อธิบายศัพทรัฐธรรมนูญ อังกฤษ-ไทย ไทย-อังกฤษ (กรุงเทพฯ: เดือนตุลา, 2547), หนา 63. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550  Section 110 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 110 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๘๑- 

รองประธานรฐัสภา    Vice – President of the National Assembly 
หมายถึง  สมาชิกวุฒิสภาผูดํารงตําแหนงประธานวุฒิสภา ซ่ึงรัฐธรรมนูญบัญญัติใหเปน              

รองประธานรัฐสภาโดยตําแหนง ในขณะที่ตามพระราชบัญญัติระเบียบขาราชการฝายรัฐสภา       
ซ่ึงเปนกฎหมายที่เกี่ยวของกับการบริหารงานบุคคลของขาราชการฝายรัฐสภานั้น ประธานวุฒิสภา
หรือรองประธานรัฐสภามีฐานะเปนรองประธานคณะกรรมการขาราชการฝายรัฐสภา ซ่ึงเรียกโดย
ยอวา “ก.ร.”1 
 
ตัวอยางประโยค  
 1. The President of the Senate is Vice – President of the National Assembly.2 
 ประธานวุฒิสภาเปนรองประธานรัฐสภา3  
  

2. The Vice–President of the National Assembly performs the works of the President 
of the National Assembly when he is away. 
 รองประธานรัฐสภาจะปฏิบัติหนาที่แทนประธานรัฐสภาเมื่อประธานรัฐสภาไมสามารถ
ปฏิบัติหนาที่ได 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 738. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 89 Paragraph 1 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 89 วรรค 1 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๘๒- 

ระบอบประชาธิปไตย     Democratic regime 
หมายถึง  ระบอบการปกครองที่มีประชาชนเปนเจาของอํานาจอธิปไตย ประชาชนเปนทั้ง

จุดเริ่มตนและศูนยกลางของกระบวนการทางการเมือง และอํานาจทางการปกครอง จุดเริ่มตน คือ 
ประชาชนเลือกตั้งฝายบริหารเขาไปบริหารประเทศแทนประชาชน ซ่ึงอาจจะเปนการเลือกตั้ง
ทางตรงหรือเลือกตั้งทางออมโดยผานสภาผูแทนราษฎร ประชาชนเลือกตั้งฝายนิติบัญญัติเขาไป
ออกกฎหมายและควบคุมการบริหารราชการแผนดิน และนอกจากนั้น  ประชาชนยังเลือก            
ฝายตรวจสอบเขาไปดูแลมิใหมีการทุจริตคอรรัปชั่น ที่เรียกวา การตรวจสอบการใชอํานาจรัฐอีกดวย 

ประเทศไทยมีการปกครองระบอบประชาธิปไตยในระบบรัฐสภา มีนายกรัฐมนตรีเปน
หัวหนาฝายบริหาร โดยมีพระมหากษัตริยทรงเปนประมุขของประเทศ พระองคมิไดทรงใชอํานาจ
โดยตรง แตในฐานะที่ทรงเปนประมุขของปวงชนชาวไทย ซ่ึงเปนเจาของอํานาจอธิปไตย จึงทรงใช
อํานาจบริหารโดยผานทางคณะรัฐมนตรี ใชอํานาจนิติบัญญัติทางรัฐสภา และใชอํานาจตุลาการ  
ทางศาล และทรงอยูเหนือการเมือง 

การเปนประชาธิปไตยตองเปนทั้งในรูปแบบและในเนื้อหา เนื้อหาของความเปน
ประชาธิปไตยที่แทจริงไดแก การมีสวนรวมของประชาชน และหลักประกันขั้นพื้นฐานในการ
คุมครองสิทธิและเสรีภาพของประชาชนอยางเสมอภาคเทาเทียมกัน ระบอบประชาธิปไตยใน
รูปแบบหรือระบอบประชาธิปไตยเทียม  โดยที่ในเนื้อหากลับกลายเปนคณาธิปไตยหรือ
อัตตาธิปไตย คือ การปกครองที่ถือเอาอํานาจและความเห็นของคนกลุมเดียวหรือหลายๆ คน        
ในลักษณะของการรวมศูนยอํานาจเปนหลัก 

ประเทศไทยมีการปกครองระบอบประชาธิปไตยมาเปนเวลาเกือบคอนศตวรรษ แตเปน
เพียงแคในรูปแบบเสียเปนสวนใหญ ในเนื้อหายังปรากฏวามีการปฏิวัติและวิธีคิดเปนแบบเผด็จการ
อยูหลายสวน โดยเฉพาะอยางยิ่งการกีดกันและกดขี่ การมีสวนรวมและการแสดงความคิดเห็นของ
ประชาชน การแทรกแซงและครอบงําสื่อ การทุจริตคอรรัปชั่นและการเลือกปฏิบัติโดยไมเปนธรรม
ตอประชาชน1 
 
ตัวอยางประโยค  
 1. A person shall enjoy the liberty to unite and form a political party in order to manifest 
the political will of the people and to carry out political activities in fulfillment of such will 
through the democratic regime of government with the King as Head of State...2 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 743–744. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 65 Paragraph 1 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๘๓- 

 บุคคลยอมมีเสรีภาพในการรวมกันจัดตั้งพรรคการเมือง   เพื่อสรางเจตนารมณทางการเมือง
ของประชาชนและเพื่อดําเนินกิจกรรมในทางการเมืองใหเปนไปตามเจตนารมณนั้นตามวิถีทางการ
ปกครองระบอบประชาธิปไตย  อันมีพระมหากษัตริยทรงเปนประมุข...1 
 
 2. Thai Government in a democratic regime even though it began some sixty years ago, 
has faced the constant problem of people’s understanding of that parliamentary system of 
government, in realizing their rights and duties as a citizen of the nation. 
 รัฐบาลไทยในระบอบประชาธิปไตย  ถึงแมวาจะเริ่มตนมาหกสิบกวาปแลวก็ยังประสบ
ปญหาอยางตอเนื่อง ในเรื่องความเขาใจของประชาชนตอรัฐบาลในระบบรัฐสภา และความ
ตระหนักในสิทธิและหนาที่ในฐานะพลเมืองของประเทศ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 65 วรรค 1 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๘๔- 

รัฐธรรมนูญ       Constitution 
หมายถึง  กฎหมายสูงสุดของประเทศ  เปนกติกาสูงสุดในการปกครอง  ซ่ึงกําหนด        

กรอบอํานาจหนาที่และบทบาทของบุคคลตางๆ รวมทั้ง ความสัมพันธระหวางบุคคลตอบุคคลและ
บุคคลตอรัฐ ตลอดจนองคกรของรัฐ รัฐธรรมนูญเปนเครื่องหมายที่แสดงถึงการปกครองระบอบ
ประชาธิปไตย และยังเปนเครื่องหมายที่แสดงใหเห็นวา ประเทศมีการปกครองแบบนิติรัฐ คือ     
เปนการปกครองโดยกฎหมาย และในบรรดากฎหมายที่ออกมาใชบังคับกับพลเมืองทั้งประเทศนั้น 
รัฐธรรมนูญเปนกฎหมายสูงสุดหนึ่งเดียว  ซ่ึงกฎหมายอื่นใดจะขัดหรือแยงไมได บทบัญญัติของ
กฎหมายใดมีขอความขัดหรือแยงกับบทบัญญัติของรัฐธรรมนูญ บทบัญญัติของกฎหมายนั้น      
เปนอันใชบังคับมิได 

นับตั้งแตเปลี่ยนแปลงการปกครองเมื่อ พ.ศ. ๒๔๗๕ เปนตนมา ประเทศไทยมีรัฐธรรมนูญ        
รวมทั้งสิ้น ๑๘ ฉบับ และรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๕๐ เปนรัฐธรรมนูญ
ฉบับที่ ๑๘ ซ่ึงเปนฉบับปจจุบัน1 
 
ตัวอยางประโยค  
 1. A person shall have the right to peacefully resist an act committed for the acquisition 
of the power to rule the country by a means which is not in accordance with the modes provided 
in this Constitution.2 
 บุคคลยอมมีสิทธิตอตานโดยสันติวิธีซ่ึงการกระทําใดๆ ที่เปนไปเพื่อใหไดมาซึ่งอํานาจ    
ในการปกครองประเทศโดยวิธีการซึ่งมิไดเปนไปตามวิถีทางที่บัญญัติไวในรัฐธรรมนูญนี้3   
  

2. The significance of the Constitution in Thai political history and government is that it 
is not simply the highest law of the country. 
 ความสําคัญของรัฐธรรมนูญในประวัติศาสตรการเมืองไทยและรัฐบาลก็คือ รัฐธรรมนูญ
ไมไดเปนเพียงกฎหมายสูงสุดของประเทศ  
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 753. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 69 Paragraph 1 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 69 วรรค 1 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๘๕- 

รัฐมนตรี       Minister 
หมายถึง  บุคคลซึ่งพระมหากษัตริยทรงมีพระบรมราชโองการโปรดเกลาโปรดกระหมอม

แตงตั้งเปนรัฐมนตรี  มีหนาที่บริหารราชการแผนดิน รัฐมนตรีมีสองฐานะ ฐานะแรกเปนสมาชิกใน
คณะรัฐมนตรีซ่ึงมีนายกรัฐมนตรีเปนหัวหนา และอีกฐานะหนึ่งเปนเจากระทรวงผูมีอํานาจเต็ม   
ของสวนราชการระดับกระทรวง ตามพระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการแผนดิน ตามนัย      
ประการหลังนี้  นายกรัฐมนตรีก็ ถือเปนรัฐมนตรีคนหนึ่ง  ซ่ึงเปนเจากระทรวงของสํานัก
นายกรัฐมนตรี ผูที่จะไดรับแตงตั้งเปนรัฐมนตรีภายใตรัฐธรรมนูญฉบับนี้ ตองมีคุณสมบัติและ     
ไมมีลักษณะตองหาม ซ่ึงแตกตางไปจากที่กําหนดไวในรัฐธรรมนูญฉบับกอนๆ ไดแก ประการ      
ที่หนึ่ง หามมิใหรัฐมนตรีดํารงตําแหนงสมาชิกสภาผูแทนราษฎร ในขณะเดียวกัน ประการที่สอง 
รัฐมนตรีตองมีอายุไมต่ํากวา ๓๕ ปบริบูรณ ประการที่สาม รัฐมนตรีตองสําเร็จการศึกษาไมต่ํากวา
ปริญญาตรีหรือเทียบเทา ประการที่ส่ี ในขณะดํารงตําแหนงรัฐมนตรีตองไมเปนสมาชิกวุฒิสภาหรือ
ถาเคยเปนสมาชิกวุฒิสภา ตองพนจากตําแหนงมาแลวเกินกวาหนึ่งป และประการสุดทาย    
รัฐมนตรีตองไมเปนหุนสวนหรือผูถือหุนในหางหุนสวนหรือบริษัท หรือไมคงไวซ่ึงความเปน
หุนสวนหรือผูถือหุนในหางหุนสวนหรือบริษัทตอไป ตามจํานวนที่กฎหมายบัญญัติ1 
 
ตัวอยางประโยค  
 1. The King appoints the Prime Minister and not more than thirty – five other Ministers 
to constitute the Council of Ministers having the duty to carry out the administration of State 
affairs with collective accountability.2 
 พระมหากษัตริยทรงแตงตั้งนายกรัฐมนตรีคนหนึ่งและรัฐมนตรีอ่ืนอีกไมเกินสามสบิหาคน 
ประกอบเปนคณะรัฐมนตรี มีหนาที่บริหารราชการแผนดินตามหลักความรับผิดชอบรวมกัน3 
  

2. The Minister of Culture has announced his intention to reduce gaming addiction for 
the sake of Thai youths. 
 รัฐมนตรีวาการกระทรวงวัฒนธรรมประกาศความตั้งใจที่จะลดการติดเกมใหนอยลง เพื่อ
เปนการชวยเหลือเยาวชนไทย 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 757. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 171 Paragraph 1 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 171 วรรค 1 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๘๖- 

รัฐวิสาหกิจ         State Enterprises 
 หมายถึง หนวยงานของรัฐประเภทหนึ่ง ซ่ึงถึงแมจะไมไดมีฐานะเปนหนวยราชการของ
กระทรวง ทบวง กรมตางๆ แตรัฐธรรมนูญก็ไดกําหนดใหมีความรับผิดชอบ  อํานาจหนาที่ รวมทั้ง
คุณสมบัติและลักษณะตองหามของพนักงานที่เกี่ยวของกับการดํารงตําแหนงตางๆ ตามรัฐธรรมนูญ 
รวมท้ัง การถูกตรวจสอบ การยื่นถอดถอนและความรับผิดกรณีที่กอใหเกิดความเสียหายแก     
บุคคลอื่นหรือหนวยงานอื่นเชนเดียวและเทียบเทากับหนวยราชการ1   
  
ประโยคตัวอยาง 

1. A person shall have the right to be informed and to access public information in the 
possession of a government agency. State agency, State Enterprise or local government 
organization, except where the disclosure of such information shall affect the security of State…2 
 บุคคลยอมมีสิทธิไดรับทราบและเขาถึงขอมูลหรือขาวสารสาธารณะในครอบครองของ
หนวยงานราชการ หนวยงานของรัฐ รัฐวิสาหกิจ หรือราชการสวนทองถ่ินเวนแตการเปดเผยขอมูล
หรือขาวสารนั้นจะกระทบตอความมั่นคงของรัฐ...3 
  

2. State Enterprises union members have decided to join the People’s Alliance for 
Democracy. 
 สมาชิกสหภาพ รัฐวิสาหกิจตกลงใจที่จะเขารวมกับกลุมพันธมิตรประชาชนเพื่อ
ประชาธิปไตย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
       1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 760. 
       2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 56 
       3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 56 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๘๗- 

รัฐสภา       National Assembly 
 หมายถึง สถาบันที่ใชอํานาจอธิปไตยหนึ่งในสามอํานาจ ตามหลักการปกครองระบอบ
ประชาธิปไตย ในระบบรัฐสภา อํานาจหนาที่ที่สําคัญของรัฐสภา ไดแก การทําหนาที่นิติบัญญัติ       
คือ การตรากฎหมายเปนหลัก หนาที่ประการที่สอง คือ การควบคุมการบริหารราชการแผนดิน     
และหนาที่ประการที่สาม คือ การอนุมัติ ควบคุมและตรวจสอบมาตรการทั่วไป โดยเฉพาะอยางยิ่ง 
ที่เกี่ยวกับความมั่นคงและปลอดภัยของประเทศ 

การตรากฎหมาย  ไดแก  การตราพระราชบัญญัติ  ซ่ึ งรวมทั้ งการแกไขเพิ่ม เติม
พระราชบัญญัติและการแกไขเพิ่มเติมรัฐธรรมนูญ  การควบคุมการบริหารราชการแผนดิน ไดแก 
การตั้งกระทูถาม การเปดอภิปรายไมไววางใจนายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีเปนรายบุคคล รวมทั้ง 
การเปดอภิปรายทั่วไปในรัฐสภาและวุฒิสภา โดยไมมีการลงมติ การอนุมัติ ควบคุมและตรวจสอบ
มาตรการทั่วไป ไดแก การอนุมัติพระราชกําหนด การใหความเห็นชอบในการประกาศสงครามและ
หนังสือสัญญาที่ทํากับนานาประเทศ รวมทั้ง การใหความเหน็ชอบในการแตงตั้งผูสําเร็จราชการแทน 
เปนตน 

นับตั้งแตเปลี่ยนแปลงการปกครองเมื่อป พ.ศ. ๒๔๗๕ เปนตนมา ประเทศไทยมีรัฐสภา   
ทําหนาที่นิติบัญญัติ บางครั้งเปนระบบสภาเดียว (โดยเฉพาะอยางยิ่งรัฐสภาซึ่งจัดตั้งขึ้นภายหลัง  
การปฏิวัติรัฐประหาร) และบางครั้งเปนระบบสองสภา ซ่ึงจะประกอบดวยสภาผูแทนราษฎรและ
วุฒิสภา1 
 
ตัวอยางประโยค 
 1. Sovereign powers belong to the Thai people. The King as Head of State shall exercise 
such powers through the National Assembly, the Council of Ministers and the Courts in 
accordance with the provisions of this Constitution.2 
 อํานาจอธิปไตยเปนของปวงชนชาวไทย พระมหากษัตริยผูทรงเปนประมุข ทรงใชอํานาจนั้น
ทางรัฐสภา  คณะรัฐมนตรีและศาล ตามบทบัญญัติแหงรัฐธรรมนูญนี้3 
  

2. Under the new 2007 Constitution, the bicameral Thai legislature is called the National 
Assembly. 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 762. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 3 Paragraph 1 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 3 วรรค 1 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๘๘- 

 ภายใตรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พ.ศ. ๒๕๕๐ ฉบับใหม สภานิติบัญญัติแหงชาติ
ของไทยซึ่งเปนระบบสภาคู เรียกวา รัฐสภา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๘๙- 

รางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ   Organic law bill 
หมายถึง รางพระราชบัญญัติที่มีลักษณะพิเศษแตกตางไปจากรางพระราชบัญญัติทั่วไป 

กลาวคือ  
(๑) เปนรางพระราชบัญญัติที่ รัฐธรรมนูญกําหนดบังคับไวเลยวา จะตองตราออกมา          

ใชบังคับใหสอดคลองกับบทบัญญัติของรัฐธรรมนูญ แทนที่จะระบุไวแตเพียงวาใหเปนไปตามที่
กฎหมายบัญญัติเฉยๆ  

(๒) รางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ มีฐานะรองจากรัฐธรรมนูญแตอยูเหนือกวา
รางพระราชบัญญัติทั่วไป ซ่ึงหมายความวา ถาหากรางพระราชบัญญัติธรรมดามีขอความหรือ
ถอยคําที่ขัดแยงกับพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ ก็จะเปนอันใชบังคับมิได 

(๓)  รางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ  จะถูกรัฐธรรมนูญกําหนดชื่อและ             
แยกประเภทไวอยางชัดเจน ซ่ึงไมสามารถนําไปเปลี่ยนแปลงหรือแกไขเพิ่มเติมในกระบวนการตรา
พระราชบัญญัติได ทั้งนี้โดยจะตองเติมคําวา “วาดวย” ตอทายคําวารางพระราชบัญญัติ เชน          
รางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรและสมาชิก
วุฒิสภา พ.ศ. ... เปนตน 

(๔) รัฐธรรมนูญจะกําหนดเวลาการตรารางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญเปน
กฎหมายไวอยางชัดเจน เชน ภายในสองรอยส่ีสิบวันหรือภายในสองป เปนตน 

(๕) รางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ มีเอกสิทธิ์พิเศษขอหนึ่ง กลาวคือ ถา        
สภาผูแทนราษฎรมีมติไมเห็นชอบดวย แตคะแนนเสียงที่ไมใหความเห็นชอบมีไมถึงกึ่งหนึ่ง 
คณะรัฐมนตรีอาจขอใหรัฐสภาประชุมรวมกันเพื่อมีมติอีกครั้งหนึ่งได 

(๖) การเขาชื่อกันเสนอใหศาลรัฐธรรมนูญวินิจฉัยความชอบดวยรัฐธรรมนูญของ           
รางพระราชบัญญัติที่ผานความเห็นชอบของรัฐสภาแลว ถาเปนรางพระราชบัญญัติทั่วไป สมาชิก    
ผู เขาชื่อเสนอตองมีจํานวนไมนอยกวาหนึ่งในสิบ แตถาเปนรางพระราชบัญญัติประกอบ
รัฐธรรมนูญ สมาชิกผูเขาชื่อเสนอมีจํานวนเพียงยี่สิบคนก็พอ และ 

(๗) รางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ มีช่ือและจํานวนตายตัว  คือ ๘ ฉบับ            
ซ่ึงรัฐสภาจะไปตราเพิ่มเติมหรือตัดทอนออกไปบางฉบับไมได 

ทั้งนี้ รางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ ทั้ง ๘ ฉบับ ไดผานการพิจารณาให        
ความเห็นชอบของรัฐสภาและผานกระบวนการประกาศใชบังคับเปนกฎหมายไปเรียบรอยทุกฉบับแลว 
ดังนั้น ในปจจุบันจึงไมมีคําวา “รางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ” อีกตอไปแลว จะมีก็แต 
“พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ” เวนเสียแตวามีกรณีที่คณะรัฐมนตรีหรือสมาชิกสภาผูแทน
ราษฎรเสนอขอแกไขเพิ่มเติมพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญฉบับใดฉบับหนึ่งหรือหลายฉบับ 
จึงตองกลับมาใชคําวา “ราง” นําหนาชื่อพระราชบัญญัติและตอดวยคําวา (ฉบับที่...) พ.ศ. ...        



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๙๐- 

เชน รางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยการปองกันและปราบปรามการทุจริต (ฉบับที่
...) พ.ศ. ... เปนตน1 
 
ประโยคตัวอยาง 

1. An organic law bill and a bill may be enacted as law only by and with the advice and 
consent of the National Assembly and when the King’s signature has been given or deemed to be 
given thereto; it shall come into force upon its publication in the Government Gazette.2 

รางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญและรางพระราชบัญญัติจะตราขึ้นเปนกฎหมายได     
ก็แตโดยคําแนะนําและยินยอมของรัฐสภา และเมื่อพระมหากษัตริยไดทรงลงพระปรมาภิไธยหรือ        
ถือเสมือนวา ไดทรงลงพระปรมาภิไธยตามรัฐธรรมนูญนี้แลว ใหประกาศในราชกิจจานุเบกษา   
เพื่อใชบังคับเปนกฎหมายตอไป3 

 
2. If the Constitutional Court considers that any organic law bill is contrary to or 

inconsistent with the Constitution, it will lapse. 
ถาศาลรัฐธรรมนูญตัดสินวารางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญฉบับใดขัดตอหรือ  

ไมสอดคลองกับรัฐธรรมนูญ ใหถือวารางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญฉบับนั้นตกไป 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 780-781. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 90 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 90 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๙๑- 

ราชกิจจานุเบกษา       Government Gazette 
 เปนหนังสือรวบรวมคําประกาศของทางราชการ โดยเริ่มจัดเพิ่มขึ้นในสมัยพระบาทสมเด็จ           
พระจอมเกลาเจาอยูหัว รัชกาลที่ ๔  เมื่อวันจันทร  ขึ้น ๑  ค่ํา เดือน ๕ ปมะเมีย  จุลศักราช ๑๒๑๙  
หรือตรงกับวันที่ ๑๕  มีนาคม พ.ศ. ๒๔๐๑ นับเปนเอกสารหลักในการแจงประกาศกฎหมายและ
คําสั่งทางราชการใหประชาชนทราบอยางเปนทางการจวบจนปจจุบันนี้ โดยมีสํานักนายกรัฐมนตรี
เปนผูรับผิดชอบจัดพิมพและเผยแพรโดยออกเปนรายสัปดาห1 
 
ประโยคตัวอยาง 

1. An organic law bill and a bill may be enacted as law only by and with the advice and 
consent of the National Assembly and when the King’s signature has been given or deemed to be 
given thereto, it shall come into force upon its publication in the Government Gazette.2 

 รางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญและรางพระราชบัญญัติจะตราขึ้นเปนกฎหมายได
ก็แตโดยคําแนะนําและยินยอมของรัฐสภา และเมื่อพระมหากษัตริยไดทรงลงพระปรมาภิไธยหรือ
ถือเสมือนวา ไดลงพระปรมาภิไธยตามรัฐธรรมนูญนี้แลว ใหประกาศในราชกิจจานุเบกษา เพื่อใช
บังคับเปนกฎหมายตอไป3 
  

2. The regular Government Gazette is published every week. 
 โดยปกติแลวราชกิจจานุเบกษาจะมีการตีพิมพทุก ๆ สัปดาห 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1http://th.wikipedia.com/wiki  
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E.2550 Section 90 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 90 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๙๒- 

ราชบัลลังก       Throne 
หมายถึง  พระที่นั่งอันศักดิ์สิทธิ์และสูงสง ซ่ึงเปนที่ประทับของพระมหากษัตริยในระหวาง

การปกครองราชอาณาจักร ในฐานะทรงเปนประมุขของปวงชนชาวไทยและของประเทศ           
ตามบทบัญญัติของรัฐธรรมนูญ ซ่ึงไดกําหนดใหประเทศไทยเปนราชอาณาจักรและมีการปกครอง
ระบอบประชาธิปไตย อันมีพระมหากษัตริยทรงเปนประมุข 

ประเทศไทยมีรัฐธรรมนูญมาแลวรวม ๑๗ ฉบับ ทุกฉบับมีบทบัญญัติในหมวดที่วาดวย
พระมหากษัตริย    เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงการปกครองโดยรูปแบบที่ไมใชวิถีทางประชาธิปไตย เชน        
การปฏิวัติรัฐประหาร หมวดที่วาดวยพระมหากษัตริยไมไดถูกกระทบกระเทือนเลยแมแตนอย      
อันแสดงถึงความจงรักภักดีของปวงชนชาวไทยทุกหมูเหลา โดยไมเลือกวาฝายใดจะขึ้นมามีอํานาจ
ในการปกครองประเทศ 

บทบัญญัติของรัฐธรรมนูญในหมวดพระมหากษัตริย ใหความสําคัญและยกไวในฐานะ    
อันเปนที่เคารพสูงสุดของกฎมณเฑียรบาลวาดวยการสืบราชสันตติวงศ ก็คือ การสืบราชบัลลังก 
และยอมรับโดยดุษณีวา  การเปลี่ยนแปลงหรือแกไขเพิ่มเติมนั้นเปนพระราชอํานาจของ
พระมหากษัตริยโดยเฉพาะตอเมื่อมีการประกาศใชรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 
๒๕๑๗ จึงไดมีการบัญญัติขึ้นเปนครั้งแรกวา ในการสืบราชสันตติวงศนั้น  ในกรณีที่ไมมี             
พระราชโอรส รัฐสภาอาจใหความเห็นชอบในการใหพระราชธิดาสืบราชสันตติวงศได1 
 
ตัวอยางประโยค 
 1. In the case where the Throne becomes vacant and the King has already appointed His 
Heir to the Throne under the Palace Law on Succession, B.E. 2467, the Council of Ministers shall 
notify the President of the National Assembly.2 
 ในกรณีที่ราชบัลลังกหากวางลงและเปนกรณีที่พระมหากษัตริยไดทรงแตงตั้ ง                
พระรัชทายาทไวตามกฎมณเฑียรบาลวาดวยการสืบราชสันตติวงศ พระพุทธศักราช ๒๔๖๗ แลว 
ใหคณะรัฐมนตรีแจงใหประธานรัฐสภาทราบ3 
  

2. The King Rama 9, who has been on the Throne since 1946, is a symbol of national 
identity and unity. 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 789–790. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 23 Paragraph 1 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 23 วรรค 1 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๙๓- 

 พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวรัชกาลที่ ๙ ซ่ึงขึ้นครองราชบัลลังก  ตั้งแตป พ.ศ. ๒๔๘๙ 
ทรงเปนสัญลักษณของเอกลักษณและความเปนเอกภาพของประเทศ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๙๔- 

ราชอาณาจักร        Kingdom 
หมายถึง ประเทศที่มีพระมหากษัตริยทรงเปนประมุข นอกจากประเทศไทยแลว ประเทศที่

ไดช่ือวาเปนราชอาณาจักรไดแก อังกฤษ ญ่ีปุน เดนมารก เนเธอรแลนด เบลเยี่ยม ลักเซ็มเบอรก 
ซาอุดิอาระเบีย  จอรแดน  โมนาโก  ประเทศที่ ร้ือฟนระบอบกษัตริยขึ้นมาใหมกลายเปน
ราชอาณาจักรอยางเดิม เชน  ราชอาณาจักรสเปนและราชอาณาจักรกัมพูชา  รัฐธรรมนูญทุกฉบับ
ของประเทศไทยบัญญัติไวในมาตรา ๑ ดวยขอความเดียวกัน อันถือเปนหลักศิลาของประเทศวา 
“ประเทศไทยเปนราชอาณาจักรอันหนึ่งอันเดียวจะแบงแยกมิได1 
 
ตัวอยางประโยค  
 1. Thailand is one and indivisible Kingdom.2 
 ประเทศไทยเปนราชอาณาจักรอันหนึ่งอันเดียว จะแบงแยกมิได3   
  

2. At present Thailand is a parliamentary democracy, the Kingdom had been under 
absolute monarchy over 700 years. 
 ปจจุบันนี้ ประเทศไทยปกครองระบอบประชาธิปไตยแบบรัฐสภา ราชอาณาจักรเคยอยู
ภายใตระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย มากวา ๗๐๐ ป 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 790–791. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 1 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 1 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๙๕- 

รายการทรัพยสินและหนี้สิน       Particulars of assets and liabilities 
หมายถึง  องคประกอบสําคัญของบัญชี ซ่ึงผูดํารงตําแหนงทางการเมืองและผูดํารงตําแหนง

ระดับสูงตองยื่นตอคณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติ (ป.ป.ช.) เพื่อใหมี    
การตรวจสอบความมีอยูจริงของรายการทรัพยสินและหนี้สิน เพื่อเปดเผยตอสาธารณชนในกรณีที่
เปนคณะรัฐมนตรี และเพื่อนําไปสูมาตรการในการปองกันและปราบปรามการทุจริตอยางเปน
รูปธรรมตามเจตนารมณของรัฐธรรมนูญ และตามกฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยการปองกัน   
และปราบปรามการทุจริต1 
 
ตัวอยางประโยค  
 1. The account showing particulars of assets and liabilities and supporting documents 
submitted by the Prime Minister, Ministers, members of the House of Representatives and 
senators shall be disclosed to public without delay but not later than thirty days as from the date 
of expiration of the period for the submission of such account.2 
 บัญชีแสดงรายการทรัพยสินและหนี้สินและเอกสารประกอบของนายกรัฐมนตรี รัฐมนตรี 
สมาชิกสภาผูแทนราษฎรและสมาชิกวุฒิสภา ใหเปดเผยใหสาธารณชนทราบโดยเร็ว แตตองไมเกิน
สามสิบวันนับแตวันที่ครบกําหนดตองยื่นบัญชีดังกลาว3 
  

2. The measure for a person holding a political position to submit an account showing 
particulars of assets and liabilities is for inspection whether their assets and liabilities has 
increased or decreased. 
 มาตรการที่กําหนดใหผูดํารงตําแหนงทางการเมือง ตองยื่นบัญชีแสดงรายการทรัพยสิน
และหนี้สิน  เพื่อเปนการตรวจสอบการเพิ่มขึ้นหรือลดลงของทรัพยสินและหนี้สินของบุคคล
ดังกลาว 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 791. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 261 Paragraph 1 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 261 วรรค 1 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๙๖- 

รํ่ารวยผิดปกติ         Unusual wealthiness 
 หมายถึง มีทรัพยสินเพิ่มขึ้นผิดปกติโดยไมสามารถพิสูจนที่มาได จึงตองสันนิษฐานไว
กอนวา เกิดจากการทุจริตในระหวางที่ดํารงตําแหนงทางการเมืองหรือดํารงตําแหนงระดับสูง       
ซ่ึงนอกจากจะอยูในขายที่จะตองถูกยื่นถอดถอนออกจากตําแหนงและหามดํารงตําแหนงใดๆ      
เปนเวลาหาปแลว ทรัพยสินที่รํ่ารวยผิดปกติหรือเพิ่มขึ้นผิดปกติยังจะตองถูกศาลฎีกาแผนกคดีอาญา
ของผูดํารงตําแหนงทางการเมืองพิพากษาใหตกเปนของแผนดินอีกดวย โดยเจตนารมณของ
รัฐธรรมนูญนั้น ถาเพียงแตผูดํารงตําแหนงทางการเมืองหรือผูดํารงตําแหนงระดับสูงมีพฤติกรรม
หรือสอวา “รํ่ารวยผิดปกติ” ก็อาจถูกยื่นถอดถอนและดําเนินการตามกระบวนการตรวจสอบการใช
อํานาจรัฐซึ่งกําหนดไวในรัฐธรรมนูญแลว สวนผลการตรวจสอบและการถอดถอนออกจาก
ตําแหนงจะเปนอยางไรนั้น ยอมขึ้นอยูกับการไตสวนของคณะกรรมการปองกันและปราบปราม  
การทุจริตแหงชาติ การฟองคดีของอัยการสูงสุด การลงมติถอดถอนของวุฒิสภา และการพิจารณา
พิพากษาของศาลฎีกาแผนกคดีอาญาของผูดํารงตําแหนงทางการเมือง1 
 
ประโยคตัวอยาง 

1. A person holding a position of Prime Minister, Minister, member of the House of 
Representatives, senator, President of the Supreme Court of Justice, President of the 
Constitutional Court, President of the Supreme Administrative Court or Prosecutor General, who 
is under the circumstance of unusual wealthiness indicative of the commission of corruption, 
malfeasance in office, malfeasance in judicial office or an intentional exercise of power contrary 
to the provisions of the Constitution or law, may be removed from office by the Senate.2 
 ผูดํารงตําแหนงนายกรัฐมนตรี รัฐมนตรีสมาชิกสภาผูแทนราษฎร สมาชิกวุฒิสภา ประธาน
ศาลฎีกา ประธานศาลรัฐธรรมนูญ ประธานศาลปกครองสูงสุด หรืออัยการสูงสุด ผูใดมีพฤติการณ
รํ่ารวยผิดปกติ สอไปในทางทุจริตตอหนาที่ สอวากระทําผิดตอตําแหนงหนาที่ราชการ สอวากระทาํ
ผิดตอตําแหนงหนาที่ในการยุติธรรม หรือสอวาจงใจใชอํานาจหนาที่ขัดตอบทบัญญัติแหง
รัฐธรรมนูญหรือกฎหมาย วุฒิสภามีอํานาจถอดถอนผูนั้นออกจากตําแหนงได3 
  

2. The Constitutional Court also ruled Rakkiat unusual wealthiness while serving as 
Public Health Minister between 1997 and 1998. 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย  (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 801. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2540   Section 303 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540  มาตรา 303 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๙๗- 

 ศาลรัฐธรรมนูญวินิจฉัยวานายรักเกียรติ รํ่ารวยผิดปกติในขณะที่ เขาดํารงตําแหนง
รัฐมนตรีวาการกระทรวงสาธารณสุขระหวางป พ.ศ. ๒๕๕๐-๒๕๕๑ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๙๘- 

เรียกประชุมรัฐสภา     Convoke the National Assembly 
หมายถึง  ขั้นตอนหรือกระบวนการในอันที่จะใหสมาชิกมาประชุมสภาผูแทนราษฎร 

ประชุมวุฒิสภาและประชุมรวมกันของรัฐสภา แบงเปนสามประเภทไดแก การเรียกประชุมรัฐสภา
เพื่อใหสมาชิกไดมาประชุมเปนครั้งแรก หลังการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรเปนการเลือกตั้ง
ทั่วไป การเรียกประชุมรัฐสภาเปนการประชุมสมัยสามัญ และการประชุมรัฐสภาเปนการประชุม
สมัยวิสามัญ พระมหากษัตริยทรงไวซ่ึงพระราชอํานาจในการเรียกประชุมรัฐสภา 

การเรียกประชุมรัฐสภาเพื่อใหสมาชิกมาประชุมเปนครั้งแรก ตองกระทําภายในสามสิบวัน
นับแตวันเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรเปนการเลือกตั้งทั่วไป ซ่ึงวันประชุมครั้งแรกดังกลาว  
ถือเปนวันเริ่มสมัยประชุมสามัญทั่วไปของรัฐสภา สวนวันเริ่มสมัยประชุมสามัญนิติบัญญัติให   
สภาผูแทนราษฎรเปนผูกําหนด กอนที่จะเริ่มวันประชุมสมัยสามัญทั้งสองกรณี ก็ตองมีการเรียก
ประชุมรัฐสภาเสียกอน สวนการเรียกประชุมรัฐสภาเปนการประชุมสมัยวิสามัญจะกระทําไดตอเมื่อ
มีสมาชิกสภาผูแทนราษฎรและสมาชิกวุฒิสภา ทั้งสองสภารวมกันหรือสมาชิกสภาผูแทนราษฎร
ลวนๆ มีจํานวนไมนอยกวาหนึ่งในสามของสมาชิกทั้งสองสภา  เขาชื่อรองขอใหนําความ         
กราบบังคมทูล กรณีนี้ ประธานรัฐสภาเปนผูลงนามรับสนองพระบรมราชโองการ สวนการเรียก
ประชุมรัฐสภาเปนการประชุมสมัยวิสามัญอีกกรณีหนึ่ง กระทําโดยฝายบริหาร ซ่ึงมีนายกรัฐมนตรี
เปนผูลงนามรับสนองพระบรมราชโองการ1 
 
ตัวอยางประโยค 
 1. When it is necessary for the interests of State, the King may convoke an extraordinary 
session of the National Assembly.2 
 เมื่อมีความจําเปนเพื่อประโยชนแหงรัฐ พระมหากษัตริยจะทรงเรียกประชุมรัฐสภา เปน
การประชุมสมัยวิสามัญก็ได3 
  

2. Mr. Chai Chidchob, Speaker of the House of Representatives, convokes the National 
Assembly for the joint session of government’s policy debate. 
 นายชัย ชิดชอบ ประธานสภาผูแทนราษฎรเรียกประชุมรัฐสภา  เพื่อประชุมรวมกันในการ
อภิปรายนโยบายของรัฐบาล 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 805. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 128 Paragraph 3 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 128 วรรค 3 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๙๙- 

ลาออกจากสมาชิกภาพ     Resignation from membership 
 ถาสมาชิกสภาผูแทนราษฎรลาออกจากสมาชิกภาพของพรรคการเมืองที่ตนสังกัด จะตอง
พนจากสมาชิกภาพของสมาชิกสภาผูแทนราษฎรดวย1 
 
ประโยคตัวอยาง 

1. Membership of the House of Representatives terminates upon… 
(7) resignation from membership of his political party or his political party passing 
a resolution,2 … 

สมาชิกภาพของสมาชิกสภาผูแทนราษฎรสิ้นสุดลง เมื่อ... 
       (๗) ลาออกจากพรรคการเมืองที่ตนเปนสมาชิก หรือพรรคการเมืองที่ตนเปนสมาชิกมีมติ...3 

 
2. Mr. Prachai Leophairatana quit his leadership with resignation from membership of 

the Matchimathipataya Party. 
นายประชัย เล่ียวไพรัตน ไดลาออกจากตําแหนงหัวหนาพรรคโดยการลาออกจากสมาชิกภาพ

ของพรรคมัชฌิมาธิปไตย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสวุรรณ,  อธิบายศพัทรัฐธรรมนูญ อังกฤษ-ไทย ไทย-อังกฤษ (กรุงเทพฯ: เดือนตุลา, 2547), หนา 147. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E.2550 Section 106 (7) 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 106 (7) 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๐๐- 

วาระ  (ในการพิจารณารางกฎหมาย)   Reading 
 การพิจารณารางพระราชบัญญัติหรือรางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญนั้น  จะตอง
เสนอใหสภาผูแทนราษฎรพิจารณากอน  ซ่ึงสภาผูแทนราษฎรจะพิจารณาเปน ๓ วาระ โดยสรุป
ดังนี้ 
 วาระที่ ๑ เปนการพิจารณาหลักการทั่วไปของรางพระราชบัญญัติหรือรางพระราชบัญญัติ
ประกอบรัฐธรรมนูญวา สมควรจะลงมติรับหลักการหรือไมรับหลักการ 
 ในกรณีที่สภาผูแทนราษฎรลงมติรับหลักการแหงรางพระราชบัญญัติ หรือรางพระราชบัญญัติ
ประกอบรัฐธรรมนูญ  ใหสภาผูแทนราษฎรพิจารณาในลําดับตอไปเปนวาระที่  ๒  แตถา              
สภาผูแทนราษฎรมีมติไมรับหลักการแหงรางพระราชบัญญัติใด รางพระราชบัญญัตินั้นเปนอันตกไป 
 วาระที่ ๒ เปนการพิจารณาในรายละเอียดของรางพระราชบัญญัติ  หรือรางพระราชบัญญัติ
ประกอบรัฐธรรมนูญโดยคณะกรรมาธิการที่สภาตั้ง  หรือคณะกรรมาธิการเต็มสภา  ซ่ึงการพิจารณา
โดยกรรมาธิการเต็มสภาจะกระทําไดตอเมื่อคณะรัฐมนตรีรองขอ หรือสมาชิกเสนอญัตติและ         
ที่ประชุมอนุมัติ 
 การพิจารณาโดยคณะกรรมาธิการเต็มสภา   เปนการพิจารณาขั้นคณะกรรมาธิการและ    
การพิจารณาของสภาในวาระที่ ๒  เรียงตามลําดับมาตรารวมกันไป 
 วาระที่ ๓ การพิจารณารางพระราชบัญญัติ  หรือรางพระราชบัญญัติประกอบรัูธรรมนูญ
ในวาระที่  ๓ นี้ จะไมมีการอภิปรายและใหที่ประชุมลงมติวาเห็นชอบหรือไมเห็นชอบ ในกรณีที่
สภาลงมติไมใหความเห็นชอบรางพระราชบัญญัติหรือรางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญนั้น
เปนอันตกไป แตในกรณีที่สภามีมติใหความเห็นชอบใหประธานสภาผูแทนราษฎรดําเนินการเสนอ
รางพระราชบัญญัติ   หรือรางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญนั้นตอวุฒิสภาตอไป1 

 

ประโยคตัวอยาง 
 1. The  consideration  of  an  organic  law  bill  in  the  House  of  Representatives  and  
the  Senate  shall  be  made  in  three  readings  as  follows…2 

 การพิจารณารางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญของสภาผูแทนราษฎรและวุฒิสภาให
กระทําเปนสามวาระ ดังตอไปนี้...3   

  

                                                        
        1กลุมงานสารนิเทศ สํานักประชาสัมพันธ,  คูมือนําชมรัฐสภา (กรุงเทพฯ: สํานักงานเลขาธิการสภาผูแทน 
ราษฎร, 2546), หนา 28–29. 
        2Constitution of the  Kingdom  of  Thailand  B.E. 2550 Section 140 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 140 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๐๑- 

2. After  the  bill  is  approved  in  the  third  reading  from  the  National  Assembly,  the  
Prime  Minister  shall  present  such  bill  to  the  King  for  Royal Signature.   
 รางพระราชบัญญัติที่ผานวาระที่  ๓ และไดรับความเห็นชอบของรัฐสภาแลว   ใหนายกรัฐมนตรี
นําขึ้นทูลเกลาทูลกระหมอมถวายเพื่อพระมหากษัตริยทรงลงพระปรมาภิไธย   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๐๒- 

วุฒิสภา       Senate  
เปนสภาหนึ่งของรัฐสภาที่มีบัญญัติไวในรัฐธรรมนูญ โดยกําหนดจํานวนสมาชิกคงที่        

มีระบบการเลือกตั้งและการสรรหา รวมทั้งระยะเวลาการดํารงตําแหนงและอํานาจในการควบคุม
การบริหารแผนดิน 
 ตามบทบัญญัติในรัฐธรรมนูญ นอกจากเปนผูแทนปวงชนแลว วุฒิสภายังทําหนาที่
กล่ันกรองกฎหมายและประชุมรวมกับสภาผูแทนราษฎรเปนการประชุมรัฐสภา เพื่อพิจารณา     
เร่ืองตางๆ ตามที่รัฐธรรมนูญบัญญัติไว  เชน  การใหความเห็นชอบในพระบรมราชโองการประกาศ
สงคราม การแถลงนโยบายของรัฐบาล การแกไขเพิ่มเติมรัฐธรรมนูญ เปนตน และยังมีบทบาทและ
อํานาจหนาที่เฉพาะที่สําคัญอีกประการหนึ่ง คือ เปนสภาตรวจสอบ มีหนาที่พิจารณาเลือกและ   
ถอดถอนผูดํารงตําแหนงทางการเมือง  ขาราชการระดับสูง  ตามที่รัฐธรรมนูญกําหนด รวมทั้งเลือก
และถอดถอนตุลาการศาลรัฐธรรมนูญ คณะกรรมการการเลือกตั้ง  ผูตรวจราชการแผนดินของ
รัฐสภา ตามที่รัฐธรรมนูญบัญญัติ1 

 
ประโยคตัวอยาง 

1. The National Assembly consists of the House of Representatives and the Senate.2  
รัฐสภาประกอบดวยสภาผูแทนราษฎรและวุฒิสภา3 

 
2. The Senate, at present, consists of both elected and selected members. 

 ในปจจุบัน วุฒิสภาประกอบดวยสมาชิกที่มาจากทั้งการเลือกตั้งและการสรรหา 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1เดโช  สวนานนท,  คําอธิบายศัพทรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540 (กรุงเทพฯ: วีทีซี 
คอมมิวนิเคชัน, 2541), หนา 5-6.  
        2Constitution of the Kingdom of Thailand, B.E. 2550 Section 88 Paragraph 1 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช 2550  มาตรา 88 วรรค 1 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๐๓- 

ศาลทหาร         Military Court 
 หมายถึง ศาลที่มีอํานาจพิจารณาพิพากษาคดีอาญาทหารและคดีอ่ืนที่ไมไดอยูในอํานาจของ
ศาลยุติธรรม ศาลปกครองหรือศาลรัฐธรรมนูญ ศาลทหารเปนศาลชํานัญพิเศษรูปแบบหนึ่ง ซ่ึงอยู
ภายใตบังคับของรัฐธรรมนูญและตองดํา เนินการตามรัฐธรรมนูญตามกฎหมาย  และใน               
พระปรมาภิไธยพระมหากษัตริย เชนเดียวกับศาลยุติธรรม ศาลปกครอง ศาลรัฐธรรมนูญและ      
ศาลอื่น และถาหากเกิดกรณีที่มีปญหาเกี่ยวกับอํานาจหนาที่ระหวางศาลทหาร ศาลยุติธรรม        
ศาลปกครองหรือศาลอื่น ตองใหคณะกรรมการซึ่งประกอบดวยประธานศาลฎีกาเปนประธาน    
เปนผูวินิจฉัยช้ีขาด1 
  
ประโยคตัวอยาง 

1. Military Courts have the power to try and adjudicate military criminal cases and other 
case as provided by law.2 
 ศาลทหารมีอํานาจพิจารณาพิพากษาคดีอาญาทหารและคดีอ่ืนตามที่กฎหมายบัญญัติ3 
  

2. The Military Court is the part of the Ministry of Defence. 
 ศาลทหารเปนสวนราชการหนึ่งของกระทรวงกลาโหม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 893. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2540 Section 281 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540 มาตรา 281 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๐๔- 

ศาลปกครอง        Administrative Court 
 หมายถึง ศาลที่มีอํานาจพิจารณาพิพากษาคดีปกครองโดยเฉพาะ ซ่ึงไมอยูในอํานาจของ
ศาลยุติธรรมหรือศาลอื่น ทั้งนี้ ภายใตรัฐธรรมนูญฉบับกอนๆ ซ่ึงเปนระบบศาลเดี่ยว คดีปกครอง   
ยังอยูในอํานาจการพิจารณาพิพากษาของศาลยุติธรรม แมในรัฐธรรมนูญฉบับกอนหนานี้ จะได
บัญญัติเกี่ยวกับศาลปกครองไวก็ตาม แตในทางปฏิบัติยังไมเคยไดมีการจัดตั้งศาลปกครองขึ้นมา   
ทําหนาที่แตประการใด  เพิ่งมาในรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๔๐               
ที่นอกจากจะไดบัญญัติไวเปนลายลักษณอักษรแลว ยังไดมีการตรากฎหมายเกี่ยวกับการจัดตั้งและ
วิธีพิจารณา ตลอดจนจัดตั้งขึ้นอยางเปนทางการและสมบูรณแบบอยางที่ควรจะเปนแลว1 
 
ประโยคตัวอยาง 
 1. The Administrative Court shall have an independent secretariat...2 
 ศาลปกครองมีหนวยธุรการของศาลปกครองที่เปนอิสระ...3 
  

2. President of Supreme Administrative Court presided over the Forum on “the 
Administrative Court Meets People”. 
 ประธานศาลปกครองสูงสุดเปนประธานการประชุมวาดวย “ศาลปกครองพบประชาชน”  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 893. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand  B.E. 2550 Section  227 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 227 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๐๕- 

ศาลรัฐธรรมนูญ      Constitutional Court 
องคกรสูงสุดที่มีอํานาจในการวินิจฉัยช้ีขาดวา กฎหมาย กฎ ขอบังคับ ระเบียบ หรือ        

การกระทําใดๆ ทั้งของรัฐและของบุคคล ขัดหรือแยงตอรัฐธรรมนูญหรือไม รวมทั้ง อํานาจในการ
วินิจฉัยช้ีขาดวา รางพระราชบัญญัติ รางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ หรือรางขอบังคับ   
การประชุมสภา มีขอความขัดหรือแยงตอรัฐธรรมนูญ หรือตราขึ้นโดยไมถูกตองตามบทบัญญัติ
แหงรัฐธรรมนูญหรือไม ศาลรัฐธรรมนูญเปนทั้งองคกรอิสระตามรัฐธรรมนูญ และเปนทั้งศาล       
ที่จะตองพิจารณาพิพากษาคดีหรือดําเนินการตางๆ ตามอํานาจหนาที่ที่กําหนดไวในรัฐธรรมนูญ
ตามกฎหมาย และในพระปรมาภิไธยพระมหากษัตริย1 
 
ประโยคตัวอยาง 

1. The Constitutional Court consists of the President and eight other judges of the 
Constitutional Court to be appointed by the King upon advice of the Senate from the following 
persons…2 
 ศาลรัฐธรรมนูญประกอบดวยประธานศาลรัฐธรรมนูญคนหนึ่งและตุลาการศาล
รัฐธรรมนูญอื่นอีกแปดคน ซ่ึงพระมหากษัตริยทรงแตงตั้งตามคําแนะนําของวุฒิสภาจากบุคคล
ดังตอไปนี้…3 
 

2. Thailand’s Election Commission asked the Constitutional Court to dissolve two 
coalition political party partners 

คณะกรรมการการเลือกตั้งของไทยไดขอใหศาลรัฐธรรมนูญยุบพรรครวมรัฐบาล ๒ พรรค 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 897.  
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 204 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 204 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๐๖- 

สภาผูแทนราษฎร     House of Representatives 
 สภาผูแทนราษฎรเปนคําประสมระหวาง “สภา” กับคําวา “ผูแทนราษฎร” คําวา  “สภา” 
หมายถึง ที่ประชุม องคการหรือสถานที่ประชุม สวน “ผูแทนราษฎร” หมายถึง บุคคลที่ไดรับเลือก
จากประชาชนใหทําหนาที่แทนในสภานิติบัญญัติ เมื่อรวมคําทั้งสองเขาดวยกัน สภาผูแทนราษฎร
จึงหมายถึง องคการหรือสถานที่ประชุมของบุคคลที่ไดรับเลือกตั้งจากประชาชนใหเขามาทําหนาที่
ทางดานนิติบัญญัติ 
 สภาผูแทนราษฎรของไทย มีขึ้นครั้งแรกตามพระราชบัญญัติธรรมนูญการปกครองแผนดิน
สยามชั่วคราว พุทธศักราช ๒๔๗๕ โดยให “มีอํานาจออกพระบัญญัติทั้งหลาย...” และ “...มีอํานาจ
ดูแลควบคุมกิจการของประเทศและมีอํานาจประชุมกันถอดถอนกรรมการราษฎรหรือพนักงาน
รัฐบาลผูหนึ่งผูใดก็ได...” 
 สภาผูแทนราษฎรของไทยเปนสภาหนึ่งของรัฐสภาไทยที่มีหนาที่หลักคือ งานนิติบัญญัติ
หรือการออกกฎหมายใชบังคับเปนการทั่วไป1 รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 
๒๕๕๐ กําหนดใหสภาผูแทนราษฎรของไทยประกอบดวยสมาชิกจํานวนสี่รอยแปดสิบคน โดยเปน
สมาชิกซึ่งมาจากการเลือกตั้งแบบแบงเขตเลือกตั้งจํานวนสี่รอยคน  และสมาชิกซึ่งมาจาก               
การเลือกตั้งแบบสัดสวนจํานวนแปดสิบคน 
  
ประโยคตัวอยาง  
 1. The National Assembly consists of the House of Representatives and the Senate.2 
 รัฐสภาประกอบดวยสภาผูแทนราษฎรและวุฒิสภา3                                                                        
 
 2. The House of Representatives has convened following the appointment of the new 
House Speaker and his two deputies. 
 สภาผูแทนราษฎรไดมีการเรียกประชุมภายหลังจากที่ประธานสภาผูแทนราษฎรคนใหม
และรองประธานสภาทั้งสองคนไดรับการแตงตั้ง 
 
 
 
 

                                                        
        1เดโช สวนานนท,  พจนานุกรมศัพทการเมือง (กรุงเทพฯ: หนาตางสูโลกกวาง, 2545), หนา 263. 
         2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 88  
         3รัฐธรรมนญูแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 88 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๐๗- 

สมัยประชุมวิสามัญ     Extraordinary session 
 หมายถึง การประชุมที่กําหนดขึ้นเปนพิเศษ เพื่อกิจการอยางใดอยางหนึ่งโดยเฉพาะ แมวา
รัฐธรรมนูญจะไดกําหนดใหมีการประชุมสภาสามัญไดปละสองสมัย เปนเวลาถึง ๘ เดือนไปแลวก็ตาม 
แตหากมีความจําเปนและเพื่อประโยชนแหงรัฐ พระมหากษัตริยจะทรงเรียกประชุมรัฐสภา        
เปนพิเศษก็ได ซ่ึงการประชุมพิเศษนี้เรียกวา การประชุมสมัยวิสามัญ และการประชุมสมัยวิสามัญนี้
มิไดกําหนดเวลาเอาไวตายตัวเหมือนการประชุมสมัยสามัญ จะจัดใหมีการประชุมกี่วันก็ได 
นอกเหนือจากเหตุดังกลาวแลว การประชุมสมัยวิสามัญอาจเกิดขึ้นได ในกรณีที่สมาชิกสภาผูแทน
ราษฎรและสมาชิกวุฒิสภาทั้งสองสภารวมกัน หรือสมาชิกสภาผูแทนราษฎรจํานวนไมนอยกวา
หนึ่งในสามของจํานวนสมาชิกทั้งหมดเทาที่มีอยูของทั้งสองสภา เขาชื่อรองขอใหนําความ        
กราบบังคมทูลเพื่อใหมีพระบรมราชโองการประกาศเรียกประชุมรัฐสภาเปนการประชุม           
สมัยวิสามัญไดดวย ในกรณีหลังนี้ ประธานรัฐสภาจะเปนผูลงนามรับสนองพระบรมราชโองการ 
สวนในการเรียกประชุมสมัยวิสามัญกรณีแรกที่เปนพระราชอํานาจของพระมหากษัตริยนั้น 
นายกรัฐมนตรีเปนผูรับสนองพระบรมราชโองการ1 
 
ประโยคตัวอยาง  
 1. When it is necessary for the interests of State, the King may convoke an 
extraordinary session of the National Assembly.2 
 เมื่อมีความจําเปนเพื่อประโยชนแหงรัฐ พระมหากษัตริยจะทรงเรียกประชุมรัฐสภาเปนการ
ประชุมสมัยวิสามัญก็ได3   
 
 2. The Prime Minister stated that the extraordinary session on the selection of the new 
election commissioners should be opened on August 15th. 
 นายกรัฐมนตรีแถลงวาการประชุมสมัยวิสามัญเพื่อสรรหาคณะกรรมการการเลือกตั้งควร
จะมีขึ้นในวันที่ ๑๕ สิงหาคม 
 
 
 
 

                                                        
        1เดโช สวนานนท,  พจนานุกรมศัพทการเมือง (กรุงเทพฯ: หนาตางสูโลกกวาง, 2545), หนา 266. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 128 Paragraph 3 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 128 วรรค 3 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๐๘- 

สมัยประชุมสามัญท่ัวไป     General ordinary session 
 หมายถึง สมัยประชุมสามัญครั้งแรกที่จัดใหมีขึ้นในแตละป โดยไมมีขอจํากัดในการพิจารณา
ของสภา กลาวคือ สภาสามารถจะพิจารณากระทูหรือญัตติใดๆ ก็ได ซ่ึงรวมถึงญัตติไมไววางใจ
รัฐบาล ควบคูไปกับการทําหนาที่หลักของสภา คือ การพิจารณาออกกฎหมาย (อํานาจนิติบัญญัติ) 
ในปหนึ่งๆ ก็จะมีสมัยประชุมทั่วไปหนึ่งสมัย และสมัยประชุมนิติบัญญัติอีกหนึ่งสมัย1  
 
ประโยคตัวอยาง  
 1. Each year, there shall be a general ordinary session and a legislative ordinary 
session.2 
 ในปหนึ่งใหมีสมัยประชุมสามัญท่ัวไปและสมัยประชุมสามัญนิติบัญญัติ3  
 
 2. The general ordinary session takes place at the start of each parliamentary year and 
normally last 120 days. 
 สมัยประชุมสามัญท่ัวไปมีขึ้นเมื่อเร่ิมตนการประชุมรัฐสภาในแตละป และโดยปกติแลวจะ
มีระยะเวลาประมาณ ๑๒๐ วัน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1เดโช สวนานนท,  พจนานุกรมศัพทการเมือง (กรุงเทพฯ: หนาตางสูโลกกวาง, 2545), หนา 267. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 127 Paragraph 2 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 127 วรรค 2 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๐๙- 

สมัยประชุมสามัญนิติบัญญัติ    Legislative ordinary session 
 หมายถึง สมัยประชุมที่สมาชิกรัฐสภาจะดําเนินการประชุมเฉพาะแตในเรื่องการพิจารณา            
รางพระราชบัญญัติ หรือรางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ การอนุมัติพระราชกําหนด       
ซ่ึงรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทยพุทธศักราช ๒๕๕๐ บัญญัติไววา ใหมีสมัยประชุมสามัญ    
นิติบัญญัติปละหนึ่งสมัย ทั้งนี้ เพื่อใหรัฐสภาไดทําหนาที่ดานนิติบัญญัติไดอยางเต็มที่ ซ่ึงจะทําให  
การบริหารงานมีประสิทธิภาพมากขึ้น อยางไรก็ตาม มีกรณียกเวนไวเชนกันวา นอกจากจะทําหนาที่
นิติบัญญัติเปนหลักดังกลาวแลว  รัฐสภายังสามารถดําเนินการพิจารณาไดในหมวดที่วาดวย
พระมหากษัตริยกับการใหความเห็นชอบในการประกาศสงคราม การใหความเห็นชอบหนังสือ
สัญญา การเลือกและการใหความเห็นชอบใหบุคคลดํารงตําแหนง การถอดถอนบุคคลออกจาก
ตําแหนง การตั้งกระทูถาม การแกไขเพิ่มเติมรัฐธรรมนูญ สวนเร่ืองอื่นๆ เชน ญัตติ การอภิปราย   
ไมไววางใจไมอาจกระทําไดในสมัยประชุมสามัญนิติบัญญัติ เวนแตวารัฐสภาจะมีมติดวย     
คะแนนเสียงเกินกวากึ่งหนึ่งของสมาชิกเทาที่มีอยูของทั้งสองสภา1 
 
ประโยคตัวอยาง  

1. During the legislative ordinary session, the National Assembly shall hold a sitting 
only in such cases as prescribed in Chapter II…2 
          ในสมัยประชุมสามัญนิติบัญญัติ ใหรัฐสภาดําเนินการประชุมไดเฉพาะกรณีที่บัญญัติไวใน
หมวด ๒...3 
 
 2. Organic Bill has been considered during this legislative ordinary session. 
 พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญไดรับพิจารณาในระหวางสมัยประชุมสามัญนิติ
บัญญัติ 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1เดโช สวนานนท,  พจนานุกรมศัพทการเมือง (กรุงเทพฯ: หนาตางสูโลกกวาง, 2545), หนา 266. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 127 Paragraph 4 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 127 วรรค 4 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๑๐- 

สมาชิกภาพ      Membership 
 หมายถึง การที่สมาชิกของกลุมบุคคลรับเอาความเชื่อ คานิยม จุดมุงหมาย และกฎเกณฑ
ตางๆ ของกลุมเขาประพฤติปฏิบัติรวมกัน  
 สมาชิกภาพของสมาชิกสภาผูแทนราษฎรและสมาชิกวุฒิสภาเกี่ยวพันและมีผลกระทบตอ
กระบวนการทางดานนิติบัญญัติแหงรัฐธรรมนูญในหลายสวนดวยกัน เชน ถาสมาชิกสภาผูแทน
ราษฎรพนจากการเปนสมาชิกของพรรคการเมือง ก็จะสิ้นสุดสมาชิกภาพของสมาชิกสภาผูแทน
ราษฎรดวย หรือในกรณีที่สมาชิกวุฒิสภาเปนสมาชิกหรือผูดํารงตําแหนงอื่นของพรรคการเมือง     
ก็จะสิ้นสุดสมาชิกภาพของสมาชิกวุฒิสภาดวย  หรือในกรณีที่มีการยุบสภาผูแทนราษฎร 
สมาชิกสภาผูแทนราษฎรก็จะสิ้นสุดสมาชิกภาพของสมาชิกสภาผูแทนราษฎรพรอมกันทั้งหมด 
หรือในกรณีที่ศาลรัฐธรรมนูญวินิจฉัยช้ีขาดใหสมาชิกสภาผูแทนราษฎรหรือสมาชิกวุฒิสภาสิ้นสุด
สมาชิกภาพ สมาชิกภาพของสมาชิกสภาผูแทนราษฎรและสมาชิกวุฒิสภาก็จะสิ้นสุดลงในวันที่ 
ศาลรัฐธรรมนูญมีคําวินิจฉัย1  
  
ประโยคตัวอยาง  
 1. Membership of the House of Representatives commences on the election day.2 
 สมาชิกภาพของสมาชิกสภาผูแทนราษฎรเริ่มตั้งแตวันเลือกตั้ง3 
 
 2. Membership in the Association will be terminated under any of the many 
circumstances. 
 สมาชิกภาพในสมาคมจะสิ้นสุดลงภายใตหลายสถานการณ 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 935. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 105 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 105 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๑๑- 

สมาชิกวุฒิสภา      Senator 
 หมายถึง บุคคลที่ไดรับเลือกตั้งจากประชาชนใหเปนหนึ่งในสมาชิกจํานวนหนึ่งรอยหาสิบคน
ของวุฒิสภา  ซ่ึงมาจากการเลือกตั้งในแตละจังหวัด จังหวัดละหนึ่งคนและมาจากการสรรหาเทากับ
จํานวนรวมขางตน หักดวยจํานวนสมาชิกวุฒิสภาที่มาจากการเลือกตั้ง สมาชิกวุฒิสภามีอํานาจ
หนาที่ในการกลั่นกรองกฎหมาย ตรวจสอบการใชอํานาจรัฐ ควบคุมการบริหารราชการแผนดิน
และอื่นๆ1 
 
ประโยคตัวอยาง  
 1. No person shall be a member of the House of Representatives and a Senator 
simultaneously.2 
 บุคคลจะเปนสมาชิกสภาผูแทนราษฎรและสมาชิกวุฒิสภาในขณะเดียวกันมิได3 
 
 2. A number of Senators are selected from the qualified candidates in all regions of 
Thailand.  
 สมาชิกวุฒิสภาจํานวนหนึ่งไดรับการคัดเลือกจากผูสมัครซึ่งมีคุณสมบัติเหมาะสมจาก       
ทุกภาคของประเทศไทย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 937. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 88 Paragraph 3 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 88 วรรค 3 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๑๒- 

สมาชิกสภาผูแทนราษฎร    Member of the House of Representatives 
 หมายถึง บุคคลที่ไดรับเลือกตั้งจากประชาชนใหดํารงตําแหนงในสภาผูแทนราษฎร เพื่อทํา
หนาที่ดานนิติบัญญัติและควบคุมการบริหารราชการแผนดิน โดยมีฐานะเปนผูแทนปวงชนชาวไทย 
ซ่ึงตองปฏิบัติหนาที่ดวยความซื่อสัตยสุจริต เพื่อประโยชนสวนรวมของปวงชนชาวไทย1 
 
ประโยคตัวอยาง 
 1. A person having the following qualifications has the right to be a candidate in an 
election of members of the House of Representatives…2 
 บุคคลผูมีคุณสมบัติดังตอไปนี้ เปนผูมีสิทธิสมัครรับเลือกตั้งเปนสมาชิกสภาผูแทนราษฎร...3 
 
 2. Under this Constitution, minister must be a member of the House of Representatives. 
 ภายใตรัฐธรรมนูญฉบับนี้ รัฐมนตรีจะตองเปนสมาชิกสภาผูแทนราษฎร 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 940. 
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สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๑๓- 

สิทธิ       Right 
 หมายถึง อํานาจอันชอบธรรมที่มีอยูและที่มีมาตั้งแตเกิดของบุคคล การจํากัดสิทธิของ
บุคคลจะกระทําไดก็ตอเมื่อมีการบัญญัติไวเปนกฎหมายเทานั้น และสิทธิของบุคคลยอมไดรับ 
ความคุมครองตามรัฐธรรมนูญ  รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๕๐ ไดกําหนด
เร่ืองสิทธิไวเปนหมวดที่ ๓ วาดวยสิทธิและเสรีภาพของชนชาวไทย รวมเปนบทบัญญัติถึง ๔๔ 
มาตรา คือบทบัญญัติจากมาตรา ๒๖ ถึงมาตรา ๖๙1     
 
ประโยคตัวอยาง  
 1. A person shall have the right to be promoted, supported and assisted by the State in 
the exercise of rights under this Chapter.2 
 บุคคลยอมมีสิทธิไดรับการสงเสริม  สนับสนุนและชวยเหลือจากรัฐ ในการใชสิทธิตาม
ความในหมวดนี้3 
 
 2. Our right to know is fundamental right to a free society. 
 สิทธิของเราในการรับรู เปนสิทธิขั้นพื้นฐานสําหรับสังคมแบบเสรี 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1เดโช สวนานนท,  พจนานุกรมศัพทการเมือง (กรุงเทพฯ: หนาตางสูโลกกวาง, 2545), หนา 274. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 28 Paragraph 4 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 28 วรรค 4 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๑๔- 

สิทธิเลือกตั้ง      Right to vote at an election 
 หมายถึง สิทธิของบุคคลที่จะไปใชสิทธิเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎร สมาชิกวุฒิสภา 
สมาชิกสภาทองถ่ิน หรือผูบริหารทองถ่ิน สิทธิเลือกตั้งนี้ นอกจากจะเปนสิทธิทางการเมืองของ
ประชาชนแลว ยังเปนเงื่อนไขสําคัญประการแรกของผูที่จะลงสมัครรับเลือกตั้งทุกระดับอีกดวย 
กลาวคือ บุคคลใด ถาไมมีสิทธิเลือกตั้งแลว ก็จะไมมีสิทธิสมัครรับเลือกตั้งดวยเชนกัน พูดงายๆ คือ 
บุคคลจะมีสิทธิสมัครรับเลือกตั้งได ตองมีสิทธิเลือกตั้งเสียกอน หรืออีกนัยหนึ่งอาจกลาวไดวา ไมมี
สิทธิเลือกตั้ง ไมมีสิทธิสมัครรับเลือกตั้ง1 
 
ประโยคตัวอยาง  
 1. A person having the following qualifications has the right to vote at an election…2 
 บุคคลผูมีคุณสมบัติดังตอไปนี้ เปนผูมีสิทธิเลือกตั้ง...3  
 
 2. The people have the rights to vote at an election for their representatives.  
 ประชาชนมีสิทธิเลือกตั้งผูแทนของตน  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 975. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 99 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 99 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๑๕- 

เสนอชื่อ       Nominate 
 หมายถึง กระบวนการที่คณะกรรมการสรรหาองคกรอิสระไดทําการเสาะหา รับสมัคร 
คัดเลือกและจัดทําบัญชีรายช่ือบุคคลผูมีคุณสมบัติครบถวน และไมมีลักษณะตองหามตาม
รัฐธรรมนูญ เพื่อเสนอใหวุฒิสภามีมติเลือกและถวายคําแนะนํา เพื่อพระมหากษัตริยทรงแตงตั้งเปน
กรรมการการเลือกตั้ง ตุลาการ  ศาลรัฐธรรมนูญ กรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริต
แหงชาติและกรรมการในองคกรอิสระอ่ืนๆ รวมทั้ง กรณีที่ที่ประชุมใหญศาลฎีกาพิจารณาสรรหา
บุคคลและเสนอชื่อตอวุฒิสภา  เพื่อมีมติเลือกใหเปนกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริต
แหงชาติ นอกจากนี้ ยังใชกับกรณีที่มีการเลือกตั้งประธานสภาผูแทนราษฎร รองประธานสภา
ผูแทนราษฎร ประธานวุฒิสภา และรองประธานวุฒิสภา อีกดวย1 
 
ประโยคตัวอยาง  
 1. The President of the Senate shall convoke the Senate for passing, by secret ballot, a 
resolution electing the nominated persons under (1), (2) and (3).2 
 ใหประธานวุฒิสภาเรียกประชุมวุฒิสภาเพื่อมีมติเลือกผูไดรับการเสนอชื่อตาม (๑) (๒) และ 
(๓) ซ่ึงตองกระทําโดยวิธีลงคะแนนลับ3 
 
 2. Somchai Wongsawat, brother-in-law, to ousted Premier Thaksin Shinawatra, will be 
nominated as Thailand's Prime Minister. 
  นายสมชาย วงศสวัสดิ์ นองเขยของพันตํารวจโท ทักษิณ ชินวัตร อดีตนายกรัฐมนตรี จะไดรับ
การเสนอชื่อเปนนายกรัฐมนตรีของประเทศไทย 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  ปทานุกรมศัพทรัฐสภาและการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2548), หนา 987. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2540 Section 138 (4)  
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540 มาตรา 138 (4) 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๑๖- 

เสร็จสิ้นการพิจารณา     Finish the consideration 
หมายถึง การพิจารณารางพระราชบัญญัติหรือรางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญของ

สภาผูแทนราษฎรและวุฒิสภา1 
 
ประโยคตัวอยาง 

1. The Senate must finish the consideration of such bill within sixty days; …2 
วุฒิสภาตองพิจารณารางพระราชบัญญัติที่เสนอมานั้นใหเสร็จภายในหกสิบวัน...3 
 
2. Before the end of the session, the parliamentarians must finish the considerations of 

the bills. 
กอนที่จะปดสมัยประชุม สมาชิกรัฐสภาจะตองพิจารณารางพระราชบัญญัติตางๆ ใหเสร็จ

สิ้นไป 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสวุรรณ,  อธิบายศพัทรัฐธรรมนูญ อังกฤษ-ไทย ไทย-อังกฤษ (กรุงเทพฯ: เดือนตุลา, 2547), หนา 70.  
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 146 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 146 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๑๗- 

เสรีภาพ       Liberty 
 แปลตามตัวอักษรวา ภาวะของการปลอดจากการครอบงํา การกาวกายหรือการแทรกแซงใดๆ 
อยางสิ้นเชิง เสรีภาพเปนนามธรรมที่ยากจะเปนจริงไดอยางสมบูรณ ทั้งนี้ เพราะเสรีภาพของบุคคลหนึ่ง
มักจะหรือมีโอกาสที่จะกระทบตอเสรีภาพของอีกคนหนึ่ง เชน เสรีภาพของสื่อที่จะทําขาวสําหรับ
บุคคลที่ตกเปนขาว ก็มักจะกระทบกับเสรีภาพที่ไมตองการเปนขาวของบุคคลบางคนไดเชนเดียวกัน 
 เสรีภาพเปนหลักสําคัญหลักหนึ่งที่คณะราษฎรไดวางไวเปนรากฐานของการปกครอง
ระบอบประชาธิปไตยของไทย เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงการปกครองในป พ.ศ. ๒๔๗๕1 
   
ประโยคตัวอยาง  
 1. A person shall enjoy the right and liberty in his life and person.2 
 บุคคลยอมมีสิทธิและเสรีภาพในชีวิตและรางกาย3   
 
 2. People fear that security cameras could infringe personal liberty. 
 ประชาชนกลวัวา กลองรักษาความปลอดภยั (กลองวงจรปด) จะละเมดิเสรีภาพสวนบุคคล 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1เดโช สวนานนท,  พจนานุกรมศัพทการเมือง (กรุงเทพฯ: หนาตางสูโลกกวาง, 2545), หนา 277. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 32 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 32 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๑๘- 

เสียงขางมาก      Simple majority 
หมายถึง คะแนนเสียงที่เกินกวาครึ่งหนึ่งของจํานวนสมาชิกที่นั่งอยูในที่ประชุมสภา1 

 
ประโยคตัวอยาง 

1. The voting in the second reading for consideration section by section shall be decided 
by a simple majority of votes.2 

การออกเสียงลงคะแนนในวาระที่สองขั้นพิจารณาเรียงลําดับมาตรา ใหถือเอาเสียงขางมาก
เปนประมาณ3 
 

2. The President was elected by a simple majority of votes.  
ประธานาธิบดีไดรับเลือกตั้งโดยเสียงขางมาก 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                        
        1คณิน บุญสวุรรณ,  อธิบายศพัทรัฐธรรมนูญ อังกฤษ-ไทย ไทย-อังกฤษ (กรุงเทพฯ: เดือนตุลา, 2547), หนา 158. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 291 (4) 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 291 (4) 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๑๙- 

หลักเกณฑและวิธีการเลือกตั้ง   Rules and procedures for an election 
หมายถึง หลักเกณฑและวิธีการเลือกตั้งสมาชิกวุฒิสภา ซ่ึงตองเปนไปตามกฎหมาย

ประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรและสมาชิกวุฒิสภา1 
 
ประโยคตัวอยาง 

1. The rules and procedures for the election of members of the House of 
Representatives shall be in accordance with the Organic Act on the Election of Members of the 
House of Representatives and Obtaining Senators.2 

หลักเกณฑและวิธีการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรใหเปนไปตามพระราชบัญญัติ
ประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรและการไดมาซึ่งสมาชิกวุฒิสภา3 
 

2. The Election Commission will set up the rules and procedures for an election before 
the election starts. 

คณะกรรมการการเลือกตั้งจะกําหนดหลักเกณฑและวิธีการเลือกตั้งกอนการเลือกตั้งจะเริ่มขึ้น 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสวุรรณ,  อธิบายศพัทรัฐธรรมนูญ อังกฤษ-ไทย ไทย-อังกฤษ (กรุงเทพฯ: เดือนตุลา, 2547), หนา 152. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 93 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 93 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๒๐- 

องคกรของรัฐ      State authority                                   
หมายถึง หนวยราชการ  หนวยงานของรัฐ  รัฐวิสาหกิจ  องคกรปกครองสวนทองถ่ิน  

องคกรอิสระเพื่อการตรวจสอบการใชอํานาจรัฐตามรัฐธรรมนูญ  และองคกรอื่นใดที่อยูภายใต    
การกํากับดูแลของรัฐ  รวมทั้งรัฐสภา  คณะรัฐมนตรีและศาล  ซ่ึงเปนอํานาจอธิปไตยของชาติและ
ของปวงชนชาวไทยตามรัฐธรรมนูญ  และโดยที่องคกรของรัฐมีหนาที่หลักคือ ดูแลประชาชนและ
ปกปองคุมครองประเทศชาติ  โดยไดรับเงินเดือนและคาใชจายจากงบประมาณแผนดิน  ซ่ึงมาจาก
หยาดเหงื่อแรงงานและภาษีอากรของประชาชน  ดังนั้น  จึงมีขอผูกพันและภารกิจที่จะตองปฏิบัติ
ตามรัฐธรรมนูญอันเปนกฎหมายสูงสุดอยางเครงครัด  โดยเฉพาะอยางยิ่ง  การใชอํานาจรัฐโดย
องคกรของรัฐทุกองคกรจะตองไมกระทบตอศักดิ์ศรีความเปนมนุษย  สิทธิและเสรีภาพของบุคคล
หรือประชาชน  เชนเดียวกับการตรากฎหมาย  การใชบังคับกฎหมาย  และการตีความกฎหมาย       
ก็ตองใหสอดคลองกับสิทธิและเสรีภาพที่รับรองไวในรัฐธรรมนูญทุกประการ1   
 
ประโยคตัวอยาง  

1. The exercise of powers by all State authorities shall pay due regard to human dignity, 
rights and liberties in accordance with the provisions of this Constitution.2 

การใชอํานาจโดยองคกรของรัฐทุกองคกร  ตองคํานึงถึงศักดิ์ศรีความเปนมนุษย  สิทธิและ
เสรีภาพ  ตามบทบัญญัติแหงรัฐธรรมนูญนี้3 

  
2. The government officials in the state authorities should adopt good governance 

principles to their works. 
 ขาราชการในองคกรของรัฐควรจะนําหลักธรรมาภิบาลมาใชในการปฏิบัติงาน 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสวุรรณ,  อธิบายศพัทรัฐธรรมนูญ อังกฤษ-ไทย ไทย-อังกฤษ (กรุงเทพฯ: เดือนตุลา, 2547), หนา 1047. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 26 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช 2550 มาตรา 26 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๒๑- 

องคกรปกครองสวนทองถิ่น    Local government organization  
หมายถึง หนวยการปกครองของทองถ่ินซึ่งมีลักษณะที่จะปกครองตนเองได  โดยมี     

ความเปนอิสระในการกําหนดนโยบาย  การปกครอง  การบริหาร  การบริหารงานบุคคล  การเงินและ
การคลัง  และมีอํานาจหนาที่ของตนเองโดยเฉพาะ  องคกรปกครองสวนทองถ่ินถือเปนองคกรของ
รัฐซึ่งเปนนิติบุคคล  จัดตั้งขึ้นและดําเนินงานในการปกครองตนเองของประชาชนในแตละทองถ่ิน     
ตามเจตนารมณในการกระจายอํานาจสูทองถ่ินของรัฐธรรมนูญ  รูปแบบขององคกรปกครอง            
สวนทองถ่ินตามที่กําหนดไวในพระราชบัญญัติกําหนดแผนและขั้นตอนการกระจายอํานาจใหแก
องคกรปกครองสวนทองถ่ิน พ.ศ. ๒๕๔๒ ไดแก องคการบริหารสวนจังหวัด  เทศบาล  องคการ
บริหารสวนตําบล  กรุงเทพมหานคร  เมืองพัทยา  และองคกรปกครองสวนทองถ่ินอื่นที่มีกฎหมาย
จัดตั้ง1 
 
ประโยคตัวอยาง 

1. The State shall act in compliance with the following State administration policies: 
….(3) To decentralize powers to local government organizations in order to promote self-
dependency and self-determination of local affairs…2 
             รัฐตองดําเนินการตามแนวนโยบายดานการบริหารราชการแผนดินดังตอไปนี้...(๓) กระจาย 
อํานาจใหองคกรปกครองสวนทองถิ่นพึ่งตนเองและตัดสินใจในกิจการของทองถ่ินไดเอง...3 

 
2. People have the rights to get access to public information in possession of the local 

government organization. 
 ประชาชนมีสิทธิที่จะเขาถึงขอมูลสาธารณะที่เปนขององคกรปกครองสวนทองถิ่น 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสวุรรณ,  อธิบายศพัทรัฐธรรมนูญ อังกฤษ-ไทย ไทย-อังกฤษ (กรุงเทพฯ: เดือนตุลา, 2547), หนา 1048. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 78 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 78 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๒๒- 

องคประชุม      Quorum 
หมายถึง เกณฑบังคับที่จะกอใหเกิดผลทางกฎหมายและความชอบธรรมตอกระบวนการ

ทางรัฐสภา  โดยเฉพาะอยางยิ่ง  การประชุมสภาและการประชุมคณะกรรมาธิการ  องคประชุม  
สวนใหญจะถือเอากึ่งหนึ่งของจํานวนสมาชิกทั้งหมดเปนเกณฑ  แตอาจมีบางกรณีที่กําหนดไวเพียง
หนึ่งในสามหรือหนึ่งในหา  ขอบังคับการประชุมสภาผูแทนราษฎร พ.ศ. ๒๕๔๔ ไดกําหนดไวใน
ขอ ๑๖ วรรคสองวา “เมื่อสมาชิกลงชื่อมาประชุมไมนอยกวากึ่งหนึ่งของจํานวนสมาชิกทั้งหมด
เทาที่มีอยูจึงจะเปนองคประชุม  เวนแตในกรณีพิจารณาระเบียบวาระกระทูถาม  ถามีสมาชิกลงชื่อ
มาประชุมไมนอยกวาหนึ่งในหาของจํานวนสมาชิกทั้งหมดที่มีอยู  ก็ใหถือวาเปนองคประชุม
พิจารณาได”  สวนการประชุมคณะกรรมาธิการนั้น ไดกําหนดไวในขอบังคับการประชุมสภา
ผูแทนราษฎร พ.ศ. ๒๕๔๔ ขอ ๘๓ วา  “การประชุมคณะกรรมาธิการตองมีกรรมาธิการมาประชุม
ไมนอยกวาหนึ่งในสามของจํานวนกรรมาธิการทั้งหมดเทาที่มีอยู  จึงจะเปนองคประชุม  เวนแตใน
การประชุมคณะกรรมาธิการที่จะมีการลงมติในเรื่องใดเรื่องหนึ่งตองมีกรรมาธิการมาประชุม        
ไมนอยกวากึ่งหนึ่งของกรรมาธิการทั้งหมด”  ความสําคัญขององคประชุมนี้อยูที่วา  ถามีสมาชิก
หรือกรรมาธิการลงชื่อไมครบองคประชุม  การประชุมก็ไมสามารถดําเนินไปได  เพราะถึงให
ประชุมไปก็ไมมีผลอันใดในทางกฎหมาย  พูดงายๆ คือ นําไปใชบังคับหรือดําเนินการตอไปไมได  
ทั้งนี้ ดังขอความที่ปรากฏในขอบังคับการประชุมสภาผูแทนราษฎร พ.ศ. ๒๕๔๔ ขอ ๑๖ วรรคสาม 
และขอ  ๑๗  ที่วา  “เมื่อสมาชิกมาลงชื่อครบองคประชุมและมีสัญญาณใหเขาประชุมแลว               
ใหประธานดําเนินการประชุมได”  และ  “เมื่อพนกําหนดประชุมไปสามสิบนาทีแลว  สมาชิกยังไม
ครบองคประชุม  ประธานจะสั่งใหเล่ือนการประชุมไปก็ได”  อยางไรก็ดี  ขอบังคับการประชุม
วุฒิสภา พ.ศ. ๒๕๔๔ ไดกําหนดเกณฑขององคประชุมไวแตกตางจากของสภาผูแทนราษฎรบาง
เล็กนอย  โดยมีเกณฑที่เหมือนกันคือ องคประชุมของการประชุมวุฒิสภาตองมีไมนอยกวากึ่งหนึ่ง  
ซ่ึงเทากับของสภาผูแทนราษฎร  ขณะที่องคประชุมในกรณีพิจารณาระเบียบวาระกระทูถามเปน
หนึ่งในสาม  แทนที่จะเปนหนึ่งในหา เหมือนของสภาผูแทนราษฎร  นอกจากนั้น  องคประชุม
คณะกรรมาธิการของวุฒิสภา  ยังกําหนดไวไมนอยกวากึ่งหนึ่ง  แทนที่จะเปนหนึ่งในสามเหมือนของ
สภาผูแทนราษฎร  ทั้งนี้  เวนแตกรณีการประชุมคณะกรรมาธิการวิสามัญกิจการวุฒิสภา  และกรณี
การประชุมคณะกรรมาธิการสามัญ  เพื่อสรรหาผูที่จะไปดํารงตําแหนงในคณะกรรมาธิการสามัญ
ประจําวุฒิสภา  ตองมีกรรมาธิการประชุมไมนอยกวาหนึ่งในสามของจํานวนกรรมาธิการทั้งหมด
เทาที่มีอยูจึงจะเปนองคประชุม1 
 
 

                                                        
        1คณิน  บุญสุวรรณ,  อธิบายศัพทรัฐธรรมนูญ อังกฤษ-ไทย ไทย-อังกฤษ (กรุงเทพฯ: เดือนตุลา, 2547), หนา 1052. 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๒๓- 

ประโยคตัวอยาง  
1. At a sitting of the House of Representatives or the Senate, the presence of not less than 

one-half of the total number of the existing members of each House is required to constitute a 
quorum.1  

การประชุมสภาผูแทนราษฎรและการประชุมวุฒิสภาตองมีสมาชิกมาประชุมไมนอยกวา 
กึ่งหนึ่งของจํานวนสมาชิกทั้งหมดเทาที่มีอยูของแตละสภาจึงจะเปนองคประชุม2 

  
2. A quorum might be higher or lower depends on the types of meeting. 

 องคประชุมอาจมีจํานวนมากหรือนอยกวานี้ขึ้นอยูกับประเภทของการประชุม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 126 (1) 
        2รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช 2550 มาตรา 126 (1) 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๒๔- 

องคมนตรี      Privy Councilors 
หมายถึง บุคคลที่พระมหากษัตริยทรงเลือกและทรงแตงตั้งตามพระราชอัธยาศัย  ใหมีหนาที่

ถวายความเห็นตอพระมหากษัตริย  ในพระราชกรณียกิจทั้งปวงที่พระมหากษัตริยทรงปรึกษา  และ
มีหนาที่อ่ืนตามที่บัญญัติในรัฐธรรมนูญ  องคมนตรีมีจํานวนไมเกินสิบแปดคน  ถารวมประธาน
องคมนตรีดวยก็เปนจํานวนไมเกินสิบเกาคน  ซ่ึงประกอบกันเปนคณะองคมนตรี  ลักษณะตองหาม
ของการดํารงตําแหนงองคมนตรี คือ ตองไมเปนสมาชิกสภาผูแทนราษฎร  สมาชิกวุฒิสภา  
กรรมการการเลือกตั้ง  ผูตรวจการแผนดินของรัฐสภา  กรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติ  ตุลาการ
ศาลรัฐธรรมนูญ  ตุลาการศาลปกครอง  กรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติ  
กรรมการตรวจเงินแผนดิน  ขาราชการซึ่งมีตําแหนงหรือเงินเดือนประจํา  พนักงานรัฐวิสาหกิจ  
เจาหนาที่อ่ืนของรัฐ  หรือสมาชิกหรือเจาหนาที่ของพรรคการเมือง  และตองไมแสดงการฝกใฝใน
พรรคการเมืองใดๆ1   
 
ประโยคตัวอยาง  

1. The King selects and appoints qualified persons to be the President of the Privy 
Council and not more than eighteen Privy Councilors to constitute the Privy Council.2  

พระมหากษัตริยทรงเลือกและทรงแตงตั้งผูทรงคุณวุฒิเปนประธานองคมนตรีคนหนึ่งและ 
องคมนตรีอ่ืนอีกไมเกินสิบแปดคนประกอบเปนคณะองคมนตรี3 

 
2. Most of the Privy Councilors in Thailand are the retired military leaders and members 

of the royal family. 
 องคมนตรีสวนใหญในประเทศไทยเปนนายทหารนอกราชการและราชนิกูล 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน  บุญสุวรรณ,  อธิบายศัพทรัฐธรรมนูญ อังกฤษ-ไทย ไทย-อังกฤษ (กรุงเทพฯ: เดือนตุลา, 2547), หนา 1054.        
       2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 12 (1) 
       3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 12 (1) 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๒๕- 

อภิปราย      Debate  
หมายถึง การกลาวถอยคําในเชิงแสดงความคิดเห็นและปรึกษาหารือในที่ประชุม           

สภาผูแทนราษฎรหรือวุฒิสภา  โดยมีขอบังคับการประชุมสภาเปนกรอบกติกาบังคับการอภิปราย  
และมีประธานในที่ประชุมสภาเปนผูควบคุมดูแลใหการอภิปรายเปนไปโดยเรียบรอย  โดยปกติ  
เมื่อเสร็จสิ้นการอภิปรายหรือที่ เรียกวาเปดอภิปรายแลว  ก็จะมีการลงมติอยางใดอยางหนึ่ง           
สุดแลวแตจะไดระบุไวในญัตติที่เสนอตอสภาเพื่อใหมีการอภิปรายเกิดขึ้น เชน ลงมติสงรายงาน
ของคณะกรรมาธิการไปใหรัฐบาลพิจารณาดําเนินการ  หรือลงมติไววางใจหรือไมไววางใจ
นายกรัฐมนตรีหรือรัฐมนตรี  เปนตน  การอภิปรายมีลักษณะเปนการกลาวถอยคําในที่ประชุมสภา  
ดังนั้น ผูอภิปราย  ไมวาจะเปนสมาชิกสภาหรือบุคคลภายนอกที่ไดรับอนุญาตจากประธานสภา 
ยอมไดรับเอกสิทธิ์คุมครองในการอภิปราย  การอภิปรายนี้แบงออกไดเปน การอภิปรายธรรมดา
และการอภิปรายทั่วไป  รัฐธรรมนูญบัญญัติไวเฉพาะเรื่องการอภิปรายทั่วไป  แตการอภิปราย
ธรรมดาไดกําหนดหลักเกณฑและเงื่อนไขไวในขอบังคับการประชุมสภา  การอภิปรายทั่วไป        
ที่บัญญัติไวในรัฐธรรมนูญ  ประกอบดวย  การเปดอภิปรายทั่วไปเพื่อลงมติไมไววางใจ
นายกรัฐมนตรี  การเปดอภิปรายทั่วไปเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคล  การเปด
อภิปรายทั่วไปในวุฒิสภาเพื่อใหคณะรัฐมนตรีแถลงขอเท็จจริง  หรือช้ีแจงปญหาสําคัญเกี่ยวกับ   
การบริหารราชการแผนดินโดยไมมีการลงมติ  และการอภิปรายทั่วไปในที่ประชุมรวมกันของ
รัฐสภาโดยไมมีการลงมติ  กรณีที่มีปญหาสําคัญเกี่ยวกับการบริหารราชการแผนดินที่คณะรัฐมนตรี
เห็นสมควรจะฟงความคิดเห็นของสมาชิกสภาผูแทนราษฎรและสมาชิกวุฒิสภา1 
 
ประโยคตัวอยาง  

1. Members of the House of Representatives of not less than one-fifth of the total number 
of the existing members of the House have the right to submit a motion for general debate for the 
purpose of passing a vote of no-confidence in the Prime Minister.2  
 สมาชิกสภาผูแทนราษฎรจํานวนไมนอยกวาหนึ่งในหาของจํานวนสมาชิกทั้งหมดเทาที่    
มีอยูของสภาผูแทนราษฎรมีสิทธิเขาชื่อเสนอญัตติขอเปดอภิปรายทั่วไปเพื่อลงมติไมไววางใจ
นายกรัฐมนตรี3   
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  อธิบายศัพทรัฐธรรมนูญ อังกฤษ-ไทย ไทย-อังกฤษ (กรุงเทพฯ: เดือนตุลา, 2547), หนา 1059. 
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 158 (1) 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 158 (1) 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๒๖- 

2. Like our predecessors in ancient Greece, people argue about what is best for their 
societies and shape the course of law, policy, and action, debate still remains essential to 
democracy.  
 เชนเดียวกับบรรพชนของเราในยุคกรีกโบราณ  ประชาชนโตแยงกันเพื่อส่ิงที่ดีที่สุดสําหรับ
สังคม  การบัญญัติกฎหมาย  นโยบายและการปฏิบัติ  การอภิปรายยังคงจําเปนในระบอบประชาธิปไตย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๒๗- 

ออกเสียงประชามติ     Referendum  
หมายถึง 
(๑)  การที่ประชาชนผูมีสิทธิเลือกตั้งไปลงคะแนนเสียงเพื่อแสดงความเห็นชอบหรือ            

ไมเห็นชอบดวยกับกิจการสําคัญที่คณะรัฐมนตรีขอปรึกษา  เนื่องจากเปนเรื่องที่อาจกระทบถึง
ประโยชนไดเสียของประเทศชาติหรือประชาชน  ซ่ึงผลของการออกเสียงประชามติของประชาชนนั้น 
มีลักษณะเปนเพียงการใหคําปรึกษาแกคณะรัฐมนตรีเทานั้น โดยที่คณะรัฐมนตรีไมตองผูกพัน       
ที่จะตองปฏิบัติหรือไมปฏิบัติตามผลดังกลาว1 

(๒)  กระบวนการที่มีขึ้นเพื่อใหประชาชนซึ่งเปนเจาของอํานาจสูงสุดในการปกครอง
ประเทศ มีสวนรวมโดยตรงในการตัดสินใจทางการเมืองการปกครองบางเรื่องบางประการรวมกับ
ผูแทนราษฎรที่ประชาชนเลือกตั้งเขาทําหนาที่ในการบริหารและการปกครองประเทศแทนตน   
 
ประโยคตัวอยาง  

1. A vote in a referendum shall be either a vote of approval or disapproval in the subject 
matter of the referendum.2  

การออกเสียงประชามติตองเปนการใหออกเสียงเห็นชอบหรือไมเห็นชอบในกิจการตามที่
จัดใหมีการออกเสียงประชามติ3  

  
2. Referendums are held in many countries and most of them are held to approve 

government-proposed changes to the constitution. 
 การออกเสียงประชามติจัดขึ้นในหลายๆ ประเทศ   และโดยสวนใหญจัดขึ้นเพื่อให      
ความเห็นชอบขอเสนอแกไขรัฐธรรมนูญของรัฐบาล 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1สมคิด  เลิศไพฑูรย,  “การออกเสียงประชามติ,” สารานุกรมการเมืองไทย (2547): 39.  
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 165 (4) 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช 2550 มาตรา 165 (4) 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๒๘- 

ออกเสียงลงคะแนน     Casting a vote  
หมายถึง พฤติกรรมการแสดงเจตนาของผูมีสิทธิเลือกตั้งที่ไปใชสิทธิเลือกตั้งโดยอิสระและ

เปนไปตามความคิดเห็นหรือความประสงคของตนเอง ซ่ึงเปนไปตามหลักการของการปกครอง
ระบอบประชาธิปไตย  การออกเสียงลงคะแนนตามนัยแหงรัฐธรรมนูญนั้น หมายถึง การออกเสียง
ลงคะแนนเพื่อเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรและเลือกตั้งสมาชิกวุฒิสภาเทานั้น ซ่ึงเปนคนละเรื่อง
กับการ “ลงคะแนน” ของสมาชิกสภาผูแทนราษฎรและสมาชิกวุฒิสภา เพื่อมีมติในเรื่องใดเรื่องหนึ่ง
ในที่ประชุมสภา ทั้งยังเปนคนละประเด็นกับการออกเสียงประชามติของผูมีสิทธิเลือกตั้งเพื่อแสดง
ความคิดเห็นวา จะเห็นชอบหรือไมเห็นชอบดวยกับกิจการที่คณะรัฐมนตรีขอปรึกษาอีกดวย1 
 
ประโยคตัวอยาง  

1. A voter residing outside the constituency in which he is listed in the housing register, 
or whose name has been listed in the housing register in the constituency for a period of less than 
ninety days up to the election date, or who resides outside the Kingdom of Thailand shall have the 
right to cast a vote in an election.2  

ผูมีสิทธิเลือกตั้งซึ่งอยูนอกเขตเลือกตั้งที่ตนมีช่ืออยูในทะเบียนบาน หรือมีช่ืออยูใน  
ทะเบียนบานในเขตเลือกตั้งเปนเวลานอยกวาเกาสิบวันนับถึงวันเลือกตั้ง   หรือมี ถ่ินที่อยู            
นอกราชอาณาจักร  ยอมมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนเลือกตั้ง3 

 
2. There are many reasons the voters casting a vote for Senator Obama, one of them is 

his plan for college students to pay back their debts by providing community service. 
 มีหลายเหตุผลที่ผูมีสิทธิเลือกตั้งออกเสียงลงคะแนนใหวุฒิสมาชิกโอบามา  เหตุผลหนึ่ง คือ 
แผนการใชจายหนี้ของนักศึกษามหาวิทยาลัยโดยวิธีใหบริการชุมชน 
 
 
 
 
 
 

                                                        
         1คณิน บุญสุวรรณ,  อธิบายศัพทรัฐธรรมนูญ อังกฤษ-ไทย ไทย-อังกฤษ (กรุงเทพฯ: เดือนตุลา, 2547), หนา 1066. 
         2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 I Section 99 (2) 
         3รัฐธรรมนญูแหงราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช 2550 มาตรา 99 (2) 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๒๙- 

อํานาจในการปกครองประเทศ    Power to rule the country  
หมายถึง อํานาจที่คณะบุคคลมีตอประเทศ  ทั้งในเรื่องการควบคุม  การบริหาร  การปองกัน  

และการรักษาความสงบเรียบรอย  การไดมาซึ่งอํานาจในการปกครองประเทศตามบทบัญญัติของ
รัฐธรรมนูญ  ตองเปนไปตามครรลองของการปกครองระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย
ทรงเปนประมุขเทานั้น  การไดมาซึ่งอํานาจในการปกครองประเทศ  โดยไมใชวิถีทางของระบอบ
ประชาธิปไตย เชน การปฏิวัติรัฐประหาร จะถูกปฏิเสธและไมใหการรับรองโดยรัฐธรรมนูญ      
ดวยประการทั้งปวง1 
 
ประโยคตัวอยาง  

1. No person shall exercise the rights and liberties prescribed in the Constitution to 
overthrow the democratic regime of government with the King as Head of State under this 
Constitution or to acquire the power to rule the country by any means which is not in 
accordance with the modes provided in this Constitution.2  

บุคคลจะใช สิทธิและเสรีภาพตามรัฐธรรมนูญเพื่อลมล างการปกครองระบอบ
ประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริยทรงเปนประมุขตามรัฐธรรมนูญนี้  หรือเพื่อใหไดมาซึ่งอํานาจ
ในการปกครองประเทศโดยวิธีการซึ่งมิไดเปนไปตามวิถีทางที่บัญญัติไวในรัฐธรรมนูญนี้มิได3 
  

2. Thailand is lucky because the King has power to rule the country with Ten Royal 
Virtues. 
 ประเทศไทยโชคดี เพราะพระมหากษัตริย ผูทรง อํานาจในการปกครองประเทศมี
ทศพิธราชธรรม 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  อธิบายศัพทรัฐธรรมนูญ อังกฤษ-ไทย ไทย-อังกฤษ (กรุงเทพฯ: เดือนตุลา, 2547), หนา 1074.      
        2Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 68 (1) 
        3รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช 2550 มาตรา 68 (1) 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๓๐- 

อํานาจอธิปไตย      Sovereign power  
หมายถึง 
(๑)  อํานาจสูงสุดและเปนหนึ่งเดียวของประเทศซึ่งเปนเอกราชและมีเขตแดน  พลเมือง  

ภาษา  วัฒนธรรมและเศรษฐกิจสังคม เปนของตนเองโดยเฉพาะ  รัฐธรรมนูญทุกฉบับของไทย
จะตองบัญญัติเกี่ยวกับอํานาจอธิปไตยวา มีที่มาอยางไรและมีการใชอํานาจนั้นอยางไร1 

(๒) อํานาจอธิปไตยเปนทฤษฎีรากฐานสําคัญในทางกฎหมายมหาชน  ซ่ึงทําใหรัฐสมัยใหม 
(Modern State) สามารถอธิบายถึงความชอบธรรมในการแยกตัวออกมาจากศาสนจักรไดอยาง
สมบูรณ  กอใหเกิดรูปแบบของรัฐดังที่เห็นเปนอยูทุกวันนี้  โดยฝายศาสนจักรที่องคสันตะปาปา
เปนประมุขซึ่งประทับ ณ นครวาติกัน  ไมสามารถอางอํานาจจากพระผู เปนเจาเขาควบคุม            
ฝายอาณาจักรไดอีกตอไป  ความคิดเรื่องอํานาจอธิปไตยนั้น ไดรับการเสนอขึ้นโดยนักปราชญ    
ชาวฝร่ังเศส คือ ฌอง  โบแดง (Jean BODIN) ที่มีชีวิตอยูในชวง ค.ศ. ๑๕๓๐-๑๕๙๖ ซ่ึงเขียนไวใน
หนังสือช่ือ สาธารณรัฐ ใน ๖ บรรพ (Six Livres de la République) ตีพิมพป ค.ศ. ๑๕๗๖ วา 
“สาธารณรัฐ คือ สิทธิในการปกครองกลุมบุคคลหลายๆ กลุม  และท่ีเปนสวนรวมของกลุมเหลานี้
คือ อํานาจอธิปไตย อํานาจอธิปไตยปราศจากขอบเขตถาวรและสูงสุดลนพน  และอํานาจนี้
แสดงออกโดยการออก  ยกเลิกกฎหมายและแกไขเพิ่มเติมกฎหมาย”  อํานาจอธิปไตยจึงเปนอํานาจ
สูงสุดในการปกครองประเทศในรัฐหนึ่งๆ ก็จะแสดงออกมาใหเห็น ๓ ลักษณะใหญๆ คือ  
๑. งานในการนิติบัญญัติ (Legislative Function) ไดแก การตรากฎหมาย   
๒. งานในการบริหาร (Executive Function) ไดแก การบังคับการใหเปนไปตามกฎหมาย และ  
๓. งานในการตุลาการ (Judicial Function) ไดแก การวินิจฉัยพิพากษาอรรถคดี2  
 
ประโยคตัวอยาง  

1. Sovereign powers belong to the Thai people. The King Head of State shall exercise 
such powers through the National Assembly, the Council of Ministers and the Courts in 
accordance with the provisions of this Constitution.3  

อํานาจอธิปไตยเปนของปวงชนชาวไทย  พระมหากษัตริยผูทรงเปนประมุขทรงใชอํานาจนั้น
ทางรัฐสภา  คณะรัฐมนตรีและศาล  ตามบทบัญญัติแหงรัฐธรรมนูญนี้4 

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  อธิบายศัพทรัฐธรรมนูญ อังกฤษ-ไทย ไทย-อังกฤษ (กรุงเทพฯ: เดือนตุลา, 2547), หนา 1086.     
        2สมคิด  เลิศไพฑูรย,  “อํานาจนิติบัญญัติ,” สารานุกรมการเมืองไทย (2547): 224.   
        3Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 3 (1) 
        4รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 มาตรา 3 (1) 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๓๑- 

2. Sovereign power includes any act of a government within its boundaries which cannot 
be subject to the jurisdiction of the foreign courts. 

อํานาจอธิปไตยรวมถึงการกระทําใดๆ ของรัฐบาลภายในขอบเขตซึ่งไมขึ้นกับขอบเขต
อํานาจศาลตางประเทศ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๓๒- 

เอกสิทธ์ิ       Privilege 
หมายถึง 
(๑)  ความคุมกันพิเศษเหนือสิทธิทั่วไปของสมาชิกสภาผูแทนราษฎรและสมาชิกวุฒิสภา  

ในขณะที่ทําหนาที่ผูแทนปวงชนชาวไทย  เพื่อประโยชนสุขของประเทศชาติและประชาชน  คําวา
เอกสิทธิ์นี้  ใชเฉพาะกิจการที่อยูในวงงานของรัฐสภา  หรือกลาวโดยเฉพาะเจาะจง คือ คุมครอง
เฉพาะการอภิปรายหรือการแสดงความคิดเห็นในที่ประชุมสภาเทานั้น1   

(๒) สิทธิพิเศษเฉพาะบุคคลบางคน  หรือบางประเภทที่มีคุณลักษณะพิเศษบางประการ    
ทําใหมีความชอบธรรมในการอางสิทธิดังกลาวเหนือบุคคลอื่น เชน เอกสิทธิ์การทูต  เอกสิทธิ์ของ
สมาชิกรัฐสภา  เอกสิทธิ์ที่เกี่ยวของกับการเมือง ไดแก เอกสิทธิ์ของสมาชิกรัฐสภา บทบัญญัติใน
รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย ไดกําหนดเอกสิทธิ์ใหแกสมาชิกสภาผูแทนราษฎรและสมาชิก
วุฒิสภาไว ไดแก เอกสิทธิ์ในการแถลงขอเท็จจริง  แสดงความคิดเห็น  ออกเสียงลงคะแนน  ผูใดจะ
นําไปฟองรองไมได  เวนแตเปนการกลาวถอยคําในการประชุมที่มีการถายทอดสดทางวิทยุหรือ
โทรทัศน  ซ่ึงมีลักษณะเปนความผิดทางอาญาหรือทางแพงตอบุคคลอื่นที่มิใชรัฐมนตรีหรือสมาชิก
แหงสภา  เอกสิทธิ์นี้ใหแกสมาชิกรัฐสภาเพื่อใหสมาชิกรัฐสภา  ซ่ึงเปนผูแทนของประชาชน
สามารถแสดงความคิดเห็นไดอยางเต็มที่  โดยไมตองเกรงวาจะถูกคนใดฟองรอง  การอภิปรายใน
การประชุมสภาที่สมาชิกสภาแสดงความคิดเห็นเพื่อประโยชนของสวนรวม  แมจะทําใหผูอ่ืนเสียหาย  
หรือมีความผิดฐานหมิ่นประมาท  ก็ไมถูกฟองรองทั้งทางแพงและอาญา2  

(๓)  อภิสิทธิ์-สิทธิพิเศษ  ซ่ึงไดมาพรอมกับฐานะหรือตําแหนงหนาที่3  
(๔)  การไดรับการคุมครองจากกฏหมายในบางสถานการณ เชน สมาชิกสภาผูแทนราษฎร

ไดรับการคุมครองไมใหผูใดฟองรอง  หมิ่นประมาท สําหรับการพูดในสภา4   
 
ประโยคตัวอยาง  

1. The privilege under paragraph one does not extend to a member who expresses words 
at a sitting which is broadcasted through radio or television if such words appear out of the 
precinct of the National Assembly and the expression of such words constitutes a criminal offence 
or a wrongful act against any other person, who is not a Minister or member of that House.5  

                                                        
        1คณิน บุญสุวรรณ,  อธิบายศัพทรัฐธรรมนูญ อังกฤษ-ไทย ไทย-อังกฤษ (กรุงเทพฯ: เดือนตุลา, 2547), หนา 1090.       
        2สมคิด  เลิศไพฑูรย,  “เอกสิทธิ์,” สารานุกรมการเมืองไทย (2547): 226.     
        3วิทยากร เชียงกูล,  อธิบายศัพทการเมืองการปกครองสมัยใหม (กรุงเทพฯ: สายธาร, 2545), หนา 197.         
        4เรื่องเดียวกัน.         
        5Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2550 Section 130 (2) 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๓๓- 

เอกสิทธ์ิตามวรรคหนึ่งไมคุมครองสมาชิกผูกลาวถอยคําในการประชุมที่มีการถายทอดทาง
วิทยุกระจายเสียงหรือวิทยุโทรทัศน หากถอยคําที่กลาวในที่ประชุมไปปรากฏนอกบริเวณรัฐสภา  
และการกลาวถอยคํานั้นมีลักษณะเปนความผิดทางอาญาหรือละเมิดสิทธิในทางแพงตอบุคคลอื่น 
ซ่ึงมิใชรัฐมนตรีหรือสมาชิกแหงสภานั้น1 

  
2. Any privileges of the persons are abolished when they are not in their positions.  

 เอกสิทธ์ิใดๆ ของบุคคลจะสิ้นสุดลงเมื่อบุคคลเหลานั้นไมไดดํารงตาํแหนง 
 
 
 

                                                        
        1รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช 2550 มาตรา 130 (2) 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๓๓-
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สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๓๔-
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สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๓๕-

รายชื่อผูแปลและเรียบเรียง 
 
กลุมงานภาษาอังกฤษ 
 

 ชื่อ-นามสกุล ตําแหนง คําที่แปลและเรียบเรียง 
๑. นายสังคม คํามุงคุณ  เจาหนาทีว่ิเทศสัมพันธ ๗ ว. กระทูถาม    การเลือกตั้งแบบบัญชีรายชื่อ    การยื่นบัญชแีสดงรายการทรัพยสินและหนี้สิน  

การอภิปรายไมไววางใจ    คณะกรรมาธิการ    พระราชกฤษฎีกา    พระราชกําหนด 
พระราชบัญญัติ   พระราชบญัญัติงบประมาณรายจายประจําป    วุฒิสภา 

๒. นางณัฏฐสุมน สมสมาน  เจาหนาทีว่ิเทศสัมพันธ ๖ สภาผูแทนราษฎร   สมัยประชุมวิสามัญ   สมัยประชุมสามัญทั่วไป    
สมัยประชุมสามัญนิติบัญญัติ   สมาชิกภาพ   สมาชิกวุฒสิภา   สมาชิกสภาผูแทนราษฎร   สิทธิ 
สิทธิเลือกตั้ง   เสนอชื่อ   เสรีภาพ 

๓. นายวีระกาญจน กนกกมเลศ  เจาหนาทีว่ิเทศสัมพันธ ๖ กฎมณเฑียรบาล   นายกรัฐมนตรี   ประชาชน   ประมุข   ผูดํารงตําแหนงทางการเมือง  
ผูตรวจการแผนดินของรัฐสภา   ผูนําฝายคาน   ผูมีสิทธิเลือกตั้ง   ผูสําเร็จราชการแทนพระองค 
แผนพัฒนาการเมือง 

๔. นางสาวพันขวญั มิ่งขวัญ  เจาหนาทิว่ิเทศสัมพันธ ๖ กฎอัยการศกึ   คณะกรรมการตรวจเงินแผนดิน   ตราเปนกฎหมาย   ตลุาการศาลรัฐธรรมนูญ 
ประกาศสถานการณฉุกเฉนิ   รัฐวิสาหกจิ   ราชกิจจานุเบกษา   ร่ํารวยผิดปกติ   ศาลทหาร   
ศาลปกครอง 

๕. นางสาวศิรสา ชลายนานนท  เจาหนาทิว่ิเทศสัมพันธ ๖ องคกรของรัฐ   องคกรปกครองสวนทองถิ่น   องคประชมุ   องคมนตรี   อภิปราย                
ออกเสียงประชามติ   ออกเสียงลงคะแนน   อํานาจในการปกครองประเทศ   อํานาจอธิปไตย 
เอกสิทธิ์  

 
 



สถานะเอกสารลาสุด ๕ ตุลาคม ๒๕๕๓ -๑๓๖-

 ชื่อ-นามสกุล ตําแหนง คําที่แปลและเรียบเรียง 
๖. นางสาวคนึงสขุ  มณีศรี  เจาหนาทิว่ิเทศสัมพันธ ๖ รองประธานรัฐสภา   ระบอบประชาธิปไตย   รักษาความสงบเรียบรอย   รัฐธรรมนูญ   

รัฐมนตรีรัฐสภา   ราชบัลลังก   ราชอาณาจกัร   รายการทรัพยสินและหนี้สิน   เรียกประชุม
รัฐสภา 

๗. นางสาวพรพิมล หาญเศรษฐานนท  เจาหนาทิว่ิเทศสัมพันธ ๖ การแกไขเพิ่มเติมรัฐธรรมนูญ    การยุบสภา    ญัตติ     ผูสมัครรับเลือกตั้ง     พรรคการเมือง     
๘. นายวรเทพ เชือ้เจ็ดองค เจาหนาทิว่ิเทศสัมพันธ ๖ การทุจริตหรือคอรรัปชั่น    ขัดตอศีลธรรมอันด ี     เขตเลือกตั้ง      คณะรัฐมนตรี         

วาระ (ในการพิจารณารางกฎหมาย) 
๙. นางมัญชุสา ตั้งเจริญ  เจาหนาทิว่ิเทศสัมพันธ ๕ คณะกรรมการการเลือกตั้ง    คณะองคมนตรี    ครบองคคณะ     ความคุมครอง     คะแนนเสียง

ขางมากคะแนนเสียงชี้ขาด     คัดคานการไมใหประกัน     คาตอบแทนแรงงาน    
คําแจงของประธานสภาผูแทนราษฎร   นายทะเบยีนพรรคการเมือง 

๑๐. นางสาวชมนภสั  ทวีสวางผล  เจาหนาทิว่ิเทศสัมพันธ ๕ คณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาต ิ   ปกปดขอเท็จจริง    ปฏิญาณตน  
ประธานกรรมการการเลือกตัง้    ประธานรัฐสภา    ประธานวุฒิสภา    ประธานศาลปกครอง
สูงสุด ประธานศาลรัฐธรรมนูญ    ประธานสภาผูแทนราษฎร    เปดเผย 

๑๑. นางสาวอินทุอร เอี่ยมสะอาด เจาหนาทิว่ิเทศสัมพันธ ๕ ขัดหรือแยงตอรัฐธรรมนูญ    ขาดคุณสมบตัิ    ขาดจากการเปนสมาชิกพรรค   ขาดประชุม 
ขึ้นตรงตอ     เขตอํานาจแหงรัฐ    เขาชื่อขอเปดอภิปรายทัว่ไปในวุฒิสภา     เขาชื่อรองขอ     
เขาชื่อเสนอความเหน็    ไขขาวแพรหลาย 

 

กลุมงานภาษาสเปน เยอรมันและอาหรับ 
 

 ชื่อ-นามสกุล ตําแหนง คําที่แปลและเรียบเรียง 
๑. นางสาวปฐมพร รักษพลเมอืง  เจาหนาทีว่ิเทศสัมพันธ ๕ ขอบังคับการประชุม     ขั้นรับหลักการ     คะแนนเสียงเทากัน     มีเสียงสนับสนุนเทากัน  

รางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ     ลาออกจากสมาชิกภาพ     ศาลรัฐธรรมนูญ  
เสร็จสิ้นการพจิารณา     เสียงขางมาก     หลักเกณฑและวิธีการเลือกตั้ง 
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